


CATALOGUE OF 

250 Star model C15 group 
ISSUED BY 

B.S.A. MOTOR CYCLES LTD. 

Service Department, Armoury Road, 

Birmingham 11 

TELEPHONE 

TELEGRAMS 

BIRMINGHAM VICTORIA 2381 

• "SELMOTO" BIRMINGHAM 
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MC 1101-S 



SUFFIX NUMBERS TO BE USED TO IDENTIFY VARYING FINISHES. 
CHIFFRES DE SUFFIXE A EMPLOYER POUR IDENTIFIER LES PRESENTATIONS VARIEES. 
NACHZAHLEN ZU BENUTZEN UM DIE VERSCHIEDENEN AUSFURONGEN ZU BEZEICHEN. 
CIFRAS ADICONALES QUE SE EMPLEA PARA IDENTIFICAR LOS ACABADOS VARIOS. 

Wben ordering components with varying finishes, please stat e finish required by adding the APPROPRIATE 
NUMBER TO PART NUMBER. 

En commandant des pieces avec presentations differentes veuillez indiquer la presentation requise en ajoutant les 
chiffres appropries au numero de CATALOGUE DE LA PIECE. 

Bei Bestellungen von Teilen mit verschiedenen Ausfuhri.ingen bitte die Erwiinschte Ausfuhrung rnit AngaLe der 
entsprechenden Nachzahl nach dem TEILNUMMER BEZEICHNEN. 

Al pedir piezas con acabados differentes sirvase indicar el acabac1o requirdo mediante la cifra relativa escri1a despu~s 
del NUMERO DE CATALOGO DE LA PIEZA. 

EXAMPLE. 

EXEMPLE. 

BEISPIEL. 

EJEMPLO. 

Standard Model, Petrol Tank, Devon Red, I 75 40- 8004/034. 

Reservoir d 'essence, Alizarint> Carm inee, I 75 40-8004/034. 

Benzi.ntank, Alizarinkarmin, I 75 40- 8004/034. 

Deposito de combustible, Carmin de Alizarina, l 75 40-8004 /034. 
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Description 

I 
Model 

))csigna tion Modclc 
besch rcilrnng Typen 
l)escripci6 n Modelos 

CJS Standard (1961) 
CJS }(ontante (196 1) 

Frame .. . I31ack ... •·· 
Cadre . .. . . Noir .. . .. 
Rahmen . .. . . . Schwarz . .. 
Cuadro .. . )."egro .. . . . 

Front Fork ... Black ... 
Fourche avant ... """nir ... 
Vordergabel . . Schwarz . .. 
Horquilla de lantera Negrn . .. 

Petrol Tank ... Devon R ed ... 
Reservoir d'essence Alizarine carminec 

Benzintank . .\lizarin ka rmin 
Deposito de Carmi n de ali zarina 

com bustible 
''~ letallic ;.\ lmo nd Green 
*Yert meta lliqu e .. 
•~leta ll isches Gr,111 .. . 
''\·erde metalico 

Mudguards ... Devon R ed ... 
Garde- boue . .. .-\liza rine cannint~c 
Schutzbleche . \ l iza r i11 ka rn1 in 
Guardabarros Ca rmi n d e a liza rina .. 

·' .\lc!all ic .-\lmo nrl Green 
~; \" ert n1etaHiq ue .. 
*MetallischPs Gr(in .. . 
•Yerde mcta!ico ... 

OJI Tank Tle,·o n Hed ... 
Reservoir d'huile . .. . \ lizarine ca rm i n lte 

Oltank .. . ... . .\lizarinkarmin 
Deposit<., de aceite Crtrmin d e a.liza rina 

*Metallic Almond Gree11 
*Yert metallique 
*:\1etallisches Griin 
*Verde metalico ... 

Toolbox DeYon R ed 
Boite a outils Alizarine carrninc'e 
Werkzeu~kasten Aliza rinkarmin 
Cajn de herramientos Carmin de a lza rina . .. 

•Metallic Almo nd Green 
•Vert metalliqu e 
•Metallisches Grun 
•Yerde metalicn 

•Indicates a lternative fin ish. 

MODELS AND COMPONENTS WITH VARIOUS FINISHES 
MODELES ET PIECE S AVEC PRESE TATIONS VARJEES 
MODELLE UND TEILE VERSCHIEDEN ER AUSFUHRUNGEN 
MODELOS Y PIEZAS CON ACABADOS D IFERENTES 

Model 

I 
Model 

.\Iodele Modele 
T y pcn Typen 
\lodelos \•loclelos 

C 15 Conlpetirio n CIS Stand ard (American type) 
CI 5 Standard (type America n) 
C 15 Standard (.'\ mcrilwnische Typs 
C!S Standard (tipo Americano) 

-----··· 
/007 
/007 
/007 
/007 

/007 
/007 
/ (107 
/007 

. . /034 

.. 10:34 

... /Q:l.J 

.. . /034 

. . . / 100 
/1 00 
/1 00 

... / JOO 

/034 
... /034 
.. /03.J 
. . /034 

. . / 100 
/ 100 

. . . / 100 

. . . / 100 

/O:l-1 
.. / O:l.J 
.. /034 
. . /034 
. .. / 100 
.. . / 100 
... /JOO 
. . / 100 

/034 
/034 
/03~ 
/034 
/ JOO 
/J OO 
/ 100 
/ 100 

Blac k ··• . . . . . . 
Noir . . . . . . . . . 
Schwa r z . .. ... 
Negro ... 

fllad, . . . . .. 
Noir . . . . .. 
Schwarz . . . 
Negro . .. .. 

Blue a nd Chrome . .. 
Blue de cobalt et chrome 

Kobaltbla u und Chro me 
.-\zul de cobalto y ch rome 

Sapphire Blue ... ... 
B leu de coba lt ·· • . . 
Kobaltblau · · • .. . 
,\w l de coba lto .. . .. 

•Chrome . . . 
•Chrome . . · •· 
*Chrome . . . . . . . . . 
*Chrome . . . . . .. 

Dlack ·• • . . • · 
::-io ir ... .. . .. 
Schwarz · ·• ... 
Negro ... 

Black · • · 
C'<Otr . .. 
Schwarz ... ... 
Negro ... ... . . . 

* l ncliq uc des presentations 
;ilternatives. 

/007 
/007 
/007 
/007 

/007 
/007 
/007 
/007 

/ 110 
/ 11 0 

/ I 10 
/ 110 

/088 
/088 
/088 
/088 

/003 
/003 
/003 
/003 

/007 
/007 
/007 
/007 

/007 
/007 
/007 
/007 

Black 
J',; oir . .. . . . 
Scll\:varz . . . 
Negro · • · .. . 

Black · • · . . . . .. 
Koir . . . ... .. 
Sch v.rarz . . . . . . 
Negro . .. ... 

Blue & I vory, Single Lining 
Blue de cobalt e t blancode 

plnmb 
I<obaltblau u 11<1 Ble~ wciss 
.<\zu l de coba lto y blanco 

de plomo ... 

Dlue " ·ith D o uble Lining 
Dccoree cle c\eau fils d'o r 
~[it zwei GoJd linien , ·<'rziert 
I>ecoracla de ll ll filo 

de oro 

Sapphire Blue 
l3le11 de cobalt 

... 

K oba ltblatr . .. 
.-\zul de cobal to 

Sapphire Blue . .. 
Bleu de cobalt . . . 
I{oba ltblau · • • 

. .\zul de cobal to . . . 

• Bezeich net \ \Iha lweise 
Aus!Urun~en. 

do ble 

. . . 

. . . 

.. 

. . 

. .. 

/007 
/007 
/007 
/007 

/007 
/007 
/007 
/007 

I I.JS 

/ 145 
/ 145 

/ 145 

/ l I 2 
/ 11 2 
/ IJ 2 

/ 112 

/C88 
/088 
/088 
/088 

/088 
/088 
/088 
/088 

I 
:\fodel 
Mocle le 
Typen 
Moclelos 

CIS Starfire Scrambler (American type) 
CJS R oad Scrambler (type 1-\meric,in) 
CIS T rials (.-\ merikanische Typs) 
C 15 T rials (tipo :\ mer ica no ) 

B lack /007 
Noir /007 
Schwarz . . . . . /007 
"egro ... . . . . . . . /007 

Black . .. • · /007 
Noir .. . . .. . .. /007 
Schwarz . .. ... . .. /007 
Negro . .. . .. . .. . .. /007 

Blue & Chrome / 11 0 
Blue de coualt e t chrome /1 10 

Ko baltblau und Ch rome / 11 0 
.~zu l de cobalto y chrome . .. / 110 

Chro me . . . . .. .. . /003 
Cll1·0111e ... ... .. . /003 
Chrome ... · · • ... /003 
Chrome . . . ... . .. /003 

Blacl, . .. .. . . .. /007 
Noir . . . . . . . .. /007 
Schwar z . .. . . . .. . /007 
Negro ... . .. · • · /007 

Black ... .. .. . .. /007 
Noir .. . . . /007 
Schwarz ... . .. . . /007 
Negro . .. . .. . . . /007 

*Indica acabados alterna ti ves. 



Description Model 
Designation Modele 
Beschreibung 
Descripci6n 

Typen 
i\fodelos 

Cl5 Sport Star (1961) 

Frame ... .. . Black . .. . .. .. . 
Cadre ... .. . Noir ... ... 
Rahmen .. Schwarz ··• .. . 
Cuadro ... Negro . .. . . . .. . 

Front Fork ... Black • · ... 
Fourche avant Nair . . .. . .. 
Vordergabel ... Schwarz .. . ... 
Horquilla delantera Negro . ... .. . 

P etrol Tank Black a nd Chrome .. . .. 

Reservoir d'essence Nair et chrome ... 

Benzintank ... . .. Schwarz uncl Chrome .. . 
Deposito de 

combustible 
Negro y chrome ... ... 

Mudguards .. . ... B lack ... ... . . . . .. 
Gar<le-boue . . . .. . Noir . .. . . . .. . . . 
Schutzbleche .. . Schwarz . .. . . . .. . 
Guardabarros ... Negro . . .. •· · 

''Chrome ... . .. . .. 
*Chrome . . . 
• Chrome ... 
*Chrome . .. 

MODELS AND COMPONENTS WITH VARIOUS FINISHES 
MODELES ET PIECES AVEC PRESENTATIONS VARIEES 
MODELLE UND TEILE VERSCHIEDENER AUSFURUNGEN 
MODELOS Y PIEZAS CON ACABADOS DIFERENTES 

Model l\Iodel 
Modele Modele 
Typen 
Modelos 

T ypen 
i\fodelos 

ClS Standard (1962) Cl 5 Sport Star ( I 962) 

/007 Black . .. .. /007 Black .. . . ., 

/007 Nair ... ... .. . /007 Noir ... 
/007 Schwa rz ... . .. /007 Sch warz ... . . . 
/007 Negro .. . ... .. /007 Negro . .. 

/007 Black ... . .. ... /007 Black . .. ... 
/007 Nair . .. .. . .. /007 Nair . .. . .. 
/007 Schwarz . . . ... .. /007 Schwarz ... ... 
/007 Negro ... . .. /007 Negro ... . .. 

/ 120 Nutley B lue, I vory Panels, Blue and Chrome ... 
Double Lining / 169 

. . 

... 

. . . 

. . . 

.. . 

. .. 

/ 120 Blue de cobalt et bla ncode Blue cle cobalt et chrome .. . 
plomb ... / 169 

/ 120 Kobaltblau und Bleiweiss / 169 Kobaltblau uncl Chrome .. 
/ 120 A;rnl de cobalto y blanco Azu l de cobalto y chrome . . 

de p lomo . . .. . / 169 
*Devon R ed . . . /034 
* Alizarine carmince .. /034 
• Alizarinkarmin ... . . . /034 
*Carmin de alizarina ... /034 
*Black ... . .. /007 
*Nair ... ... ... /007 
*Schwarz ... /007 
*Negro ... .. . /007 

/007 N utley Blue .. /088 Black ... . . . 
/007 Bleu de cobalt . . . ... /088 Nair . . . . .. . .. 
/007 Koba.ltbla u . .. /088 Schwarz . . . . . . 
/007 Azul de cobalto .. . ... /088 Negro ... . .. ... 
/003 •Devon Red . .. /034 *Chrome . . . . . . . 
/003 • Alizarine carm inee . .. /034 •Chrome .. . . 
/003 * Alizarinkarmin • ·· /034 *Ch rome ... .. . . . 
/003 •Carmin de alizarina . .. /034 *Chrome .. . . .. . . 

*Black .. . ... /007 
•Noir . .. ... /007 
*Schwarz ... ... . . /007 
*Negro . . . . .. . . . /007 
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~fodel 
Modele 
Typen 
Modelos 

ClS Trials (Pastoral) 1962 

/007 Black . . . /007 
/007 Noir ... . .. /007 
/007 Schwarz .. .. . ... /007 
/007 Negro .. .. . . . . . . . /007 

/007 B lack . . . ... • ·· /007 
/007 Nair .. . . .. .. . /007 
/007 Schwarz . .. .. /007 
/007 Negro ... .. . . .. . . . /007 

/ 168 Nutley Blue .. . /088 

/168 Bleu-Nutley ... .. . . . /088 

/ 168 Blau-Nutley ... • · · /088 
/ 168 Azul-N utley ... . .. /088 

/007 Nutley Blue . .. .. . . . . /088 
/007 Hleu-Xutlev .. . ... /088 
/007 Blau- J\.' u tley . . . .. . /088 
/007 Azul-Nutley . .. . .. .. . /088 
/003 
/003 
/003 
/003 



Description Model 
Designation :.\fodele 
Beschre ib 11ng T y pr n 
Descripci611 Modelos 
-----· 

(' 15 Sport Star (1961 ) 

Oil Tank ... B lack .. . . ... 
Reservoir d'lmile :l\o ir ... ... 
Oltank .. . Schwarz ... ... 
Deposito de aceite . l\egro · •· ... ·•· 

Toolbox ... ... Black .. ... . . 
Boite ii outils 1'io ir ... · · • . .. 
Werkzeuglrnsten Schwarz ... 
Ca ja dP. herramientos Negro ... .. .. . 

•Jndicate~ alternative finish 

MODELS AND COMPONENTS WITH VARIOUS FINISHES 
MODELES ET PIECES AVEC PRESENTATIONS VARIEES 
::vtODELLE UNO TEILE VERSCHIEDENER AUSFUHRUNGEN 
::vtODELOS Y PIE AS CON ACABADOS DIRFRENTES 

/007 
/007 
/007 
/007 

/007 
/007 
/007 
/007 

i\lodel 
Modele 
Typen 
Mode los 

Cl5 Standard ( 1962) 

J\'11 tley Blue . . . 
nJeu de cobn lt 
Kobaltblau ... 
.\z,d de coba Ito ... 

*Devon Red ... 
* Alizarine carminCe 
* .\li iarinkarmin 
*Ca rmin de a li zurina 
*l31ack ... 
•Noir ... 
*Schwarr. .. . ... 
*l\egro ... ... 

Nutley Blue . .. 
Bleu de cobalt . .. 
l<obaJtblau 
:\.zul de col.mlto ... 

*Devon Red .. . 
* Alizarine carn1 incie 
*Aliza rinka rmin 
*Ca rn1in de aliza rina 
*Black ... 
*Noir . . , ,. 

•Schwan ... ... 
*Negro ... ... 

* lncliq ue des presentations 
alternatives 

. .. /088 
• ·· /088 
. .. /088 
•· /088 
. . . /034 

/03.J 
. .. /034 
•·· /03~ 
.. . /007 

/007 
... /007 
.. . /007 

•·· /088 
... /088 
... /088 
. . . /088 
. . /034 
... /03.J 
.. /0:34 
... /034 
... /007 
. .. /007 
.. . /007 
. .. /007 

:\fodel 
i\1odele 
Typen 
Modelos 

CIS Sport St a r (1962) 

flamboyant Rine ... 
Bleu . .. ... 
Blau .. 
.·\z,Ll ... ... 

Flamboyant Blue . . . 
B ien . . . . . . 
l31au . . 
. .\zul .. ... 

*T3ezeichuet W'lrn lweise 
,\ usfurnngen 

Model 
Modele 
Typen 
Modelos 

Cl5 Trials (P astor.ii) (1962) 

... / 167 Black . .. . . . .. /007 
·· • / 167 l\oir . .. . .. /007 
... / 167 Schwar7. .. . . .. .. /007 
· ·• /167 Negro ... /007 

... / 167 Black . .. . .. /007 

. . jlf,7 :-s'oir . .. · •· /007 

. .. / 167 Schwarz ... . .. /007 

... / 167 Negro . . . . . . .. /007 

* Jndica acalJados a lternatives 



Description 
Designation 
Beschreibung 
Descripci6n 

Frame .. . 
Cadre .. . 
Rahmen ... ... 
Cuadro ... 

Front Fork ... ... 
Fourche avant .. 
Vorderagbel 
Horquilla delantera 

Petrol Tank .. 
Reservoir d'essence 
Benzintank ... 
Deposito de 

combustible. 

Mudguards. ... 
Garde-boue .. . . .. 
Schutzbleche ... 
Guardabarros ... 

Oil Tank ... 
Reservoir d'huile 
Oltank .. 
Deposito de aceite 

Toolbox ... ... 
Boite a outils ... 
Werkzeugkasten ... 
Caja de herramientos 

MODELS AND COMPONENTS WITH VARIOUS FINISHES 
MODELS ET PIECES AVEC PRESENTATIONS VARIEES 
MODELLE UND TEILE VERSCHIEDENER AUSFUHRUNGEN 
MODELOS Y PIEZAS CON ACABADOS DIFERENTES 

Model Model Model 
Modele Modele Modele 
Typen Typen Typen 
Modelos Modelos Modelos 

ClS Starfire Roadster (1962) ClS Star (1962) C lS Sport Sta r (1962) 
(American type) (American type) {American type) 
(type American) (type American) (type American) 
(Amerikanische Typs) (Amerikanische Typs) (Amerikanische Typsl 
(tipo Americano) (tipo Americano) (tipo Americano) 

Black . .. ... . .. ... /007 Black ... . .. /007 Black ... . .. 
Noir . .. . .. .. . ... /007 Noir .. . . .. .. . / 007 Noir ... 
Schwarz .. . ... ... /007 Schwarz .. . /007 Schwarz .. . . .. 
Negro ... ... ... ... /007 Negro ... ... .. /007 Negro .. . .. . 

Black . .. .. . ... ... /007 Black .. . .. . . .. /007 Black . . . . .. 
Noir ... .. . ... /007 Noir ... .. . .. . /007 Noir ... . .. 
Schwa.rz ... ... .. /007 Schwarz ... .. /007 Schwarz .. . . .. 
Negro . ... ... ... /007 Negro ... /007 Negro ... ... 

Blue and Chrome ... ... / 172 Blue and Chrome ... .. . {110 Red and Ch rome .. . 
Blue de cobalt et chrome ... /J 72 Blue de cobalt et ch rome ... /1 10 Rouge et chrome .. . 
Kobalt und Chrome . ... / 172 Kobaltblau und Chrome ... / 110 R ot und Chrome .. 
Azul de cobalto y chrome ... / 172 Azul de cobalto y chrome ... /110 Rojo y chrome 

Chrome ... ... ... /003 Nutley Blue ... ... / 112 Chrome .. . . . . 
Chrome . .. ... ... /003 Bleu de cobalt .. . ... / 112 Chrome ... . . . 
Chro me ... . . . ... /003 Koba1tb1au ... . .. / 112 Chrome ... .. . 
Chrome .. . ·· • /003 Azul de cobalto ... ... f1 l 2 Chrome .. . ... 

Black ... . .. . .. . .. /007 Blue ... .. . . .. /088 Red . .. ... 
Noir ... ... ... ... /007 Bleu de cobalt " . .. /088 Rouge . .. ... 
Schwarz .. ... . .. /007 Kobaltblau .. ... /088 Rot .. . .. . ... 
Negro ... ... . .. ... /007 Azul de cobalto ... /088 Rojo . .. ... 

Black . .. ... ... .. . /007 Blue . .. . . . /088 Red . . .. 
Noir ... ... . .. ... /007 Bleu de cobalt .. . /088 Rouge ... 
Schwarz .. . . .. ... /007 T<obaltblau .. . . .. /088 Rot ... .. . 
Negro ... · ·• .. ... /007 Azul de cobalto ... .. . /088 Rojo ... . .. 
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·-
. .. /007 
. .. /007 
. .. /007 
. . /007 

.. . /007 

. .. /007 

. .. /007 

.. . /007 

.. . / 173 

. .. () 73 

. .. /J73 

... /173 

.. . /003 
/003 

.. . /003 

. .. /003 

. .. / 170 

. .. / 170 

. . / 170 
/ 170 

. .. / 170 

.. . / 170 

.. . / 170 

. .. /170 



:\lodd 
Motli- 1<­
Typcn 
.Model,,, 

Cl 5 Standard, Trials 
ClS Scrambles (1960). 

C I 5 Standard, Trials 
(1961 ). 

CJS Sport Star, Cl S 
Scramble~. C IS Star­
fue Road,ter, CJ:'i Star­
lire Scrambles ( 1961) . 
C lS Standard (1962) 
C l5 Trials, Trials Spec-

ial, C lS Scrambles, 
Scrambles Special, CJ 5 
Trials (Pastoral) 1962. 
C 15 Starfire Roadster 

( 1962) 
"C" Group 

~pares ?!<o. 
No. de piece 
Ersa tzteil-nr. 
~o_. de rcpu~s~o 

l 82 40-3200 

1 82 40 -3200 

1 82 -!0-3235 

I 82 40- 3235 
1 82 -!0-32-!0 

l 82 40- 3200 

l 82 40-0484 

Cl 5 Scrambles, Cl S l 45 40-0408 
Trials. 

CIS Tr,als I 45 40-0516 

ClS Scrambles I 4 8 40- 0471 

ClS Scrambles I 48 40-0516 

Cl5 Sport Star 1 48 40-0516 

ClS Standa, d (!9G0/1) 1 45 40- 0408 

Ci5 Standard (1962) 1 52 40-0411 

C LS 1 92 40-4013 

ASSEMBLIES COMPLETE 
ENSEMBLE COMPLET 
TEILE- MONTAGE KOMPLETT 
ASEMBLI COMPLET A 

Dcsniption 

Clutch co111plete 

Clutch complete 

Clntch complete 

Clutch complete 
Clutch complete 

Clutch complete 

Crankcase D rivesidc a nd Gearside 
complete. 

Connecting Rod Big-End 
Assembly. 

Connecting Rod Big-End 
Assembly. 

Connecting R od Big-1•:nct 
Assemblv. 

Connecting R oel Big-End 
Assembly. 

Conner ting R od Big-End 
Assembly. 

Connecting Rod Big-End 
Assembly. 

Connecting Roct Big-Encl 
Assembly. 

Frame comp!ete wi th Central 
Stand. 

Designation 

Embra yage complet 

Embrn yage complet 

E n,brayage complet 

Ernbrayage complet 
lcmhravage complet 

F.mbrayage complet 

Carter de vi lebrequin (droite et 
gauche) . 

Bielle et maneton de 
vilebreqn in complct. 

Bielle ct ma ncton de 
vilcbrcq ,iin complet. 

HieJle et ma neton de 
v ilelireq nin complet. 

Hielle et maneton de 
vilebrcquin complet. 

.l:liell,· f't ma net on de 
vilehre<p1 i11 complet. 

Biellc et ma neton de 
vi lebrequir complet 

Bii>lle et maneton de 
vi lebreq nin complet. 

Cadre complet a•,ec hequi lle 
centra lc. 

US Trials (['a,toral) 
C 15 Competition 
CIS, C IS Sport Star .. . 
Cl5 Triab, C I S Starfire 
Roadster, Cl5 Starfirc 
Scrambler, Cl5 (Pastoral) . 

I 92 40--11 :l9 
l 92 40- 409-1 
l 89 40- 5001 
I % 40- 5070 

Frame complete 
Frame complete 

• f-'ront Fork comple te 

Cadre comnlet 
Cadre comp let 
Fourche a va ut comple t 
Fo11 rchc avant comple t (pollr 

C.15 ::;crnmbles, C IS 1 96 40-507 1 
Tria ls. 

Cl5 Trials (1962) 
Scrambles. 

CIS Trials (Special) 

I 97 40- 51 24 

J 97 40-5125 

CJ5, C. 15 Sport Sta r ... I 84 40-5500 

C IS Competit ion I 84 40-5536 

Front Fork complete (beacll,11up 
fitting). 

Front Fork comp lete 

Front l'ork co mplete 

Front Fork complete (headlamp 
fitti ng). 

Front \.\!heel wit.h Spindle a nd 
Bearings. 

Fron t Wheel with Spindle and 
Bearings. 

mon tage du phare). 

Fot1 rchP. ava nt comple t 

Fourche avant co mple t 

l"ollrcJ1 3 avan t cornplet (po11r 
montage du phare). 

Ro11c avant c.o mplet 

'Rouc avant cumplet 
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Beschreibung 

l{upplung komplet t 

K upplung komplett 

Ku pplung komplett 

Kupplung komplett 
Kupplung ko mplett 

K11pl'ln11;{ komplett 

Kurbelgelta usr (recht.s und 
Jinks). 

Pleuelstauge und l<urbclzapfen 
komplett. 

l'leuelstange und Kurbelzapfen 
komplett. 

Pleuelstunge nnd l<urbelza.pfen 
komplett. 

Pleuclstangc 11nd K11rbelzap fen 
komple tt. 

.Pleuelstan[!t' und l<urbelzapfen 
kompld t. 

P lcnelsta nge ll11d K11rbelzapfen 
komi,tett. 

P leue!s'tange und Kurbclzapfen 
komplett. 

H.a hmen komplett mit 
Mi ttelstande r. 

Rahmen komplett 
R a hmen kornplett 
Vordergabel kornplett 
Vordergabel komplett (zur 

Anbring11 11g des Scheinwt-rfer). 

VordergaL>el komp!c tt 

Vorclerrgallcl komplett 

Vordergabel komplett (zur 
Anbringung des Schcinwerfer). 

Yorderra d komplett 

Vordcrrad komplett 

Dcscripci6n 

F.mbrag ue complete 

Embrague comp!e to 

Embrague co mpleto 

Embragne completo 
Embragne completo 

Embraguc completo 

Caja de ciguei\al (derecho v 
izquierdo). -

Varilla de acoplamient0 del 
ciguei'ial. 

Varilla de acoplam iento del 
cigueiial. 

Varilla de acopla miento del 
cigueiial. 

Varilla de ncoplam iento d1c l 
cign<~ria l. 

Varilla de acoplam iento dcl 
ciguciial. 

Varilla de acoplamiento del 
ciguellal. 

Varilla de acoplamiento ctel 
cignefial. 

Cn~dro complete con m uleta 

Cuadro complete 
Cuadro complet0 
Horquilla del co111pleto 
Horquilla de! complete (para 

montaj~ en el faro ). 

Horqnilla del complete 

Horquilla del complete 

H orqui lla del completo (para 
montaje en el faro). 

Rueda <lela ntera comp lcto 

Rueda delantera complete 



Model 
Modele 
Typen 
Modelos 

Cl5 Scrambles, Star­
fire Roadster. 

Cl5 Scrambles and 
T rials (Special). 

Cl5 Standard (1960/1) 
Cl5 Standard (1962) 
Cl5 Trials, Scrambles 

(1960). 
Cl5 Trials 
Cl 5 Scrambles 
CJ5 Scrambles 
Cl5 Sport Star (1961/2) 
Cl5 Standard 

C15 Trials (1960/1) 

C15 T rials (1961/2) 

Cl5 Scrambles (1960) 

Cl 5 Scrambles [1960/1) 

Cl 5 Scrambles (1961/2) 

Cl S Sport Star 

Cl5 Trials (Pastoral) 

Cl5 Scrambles (High 
Compression). 

ClS Staliire Roadster 
(1960). 

C 15 Starfire Roadster 
(1960/1 ). 

C15 Sta.dire Roadster 
(1961/2). 

C I 5 Star fire Sera m bier 
(1961). 

CI 5 Starfire Scrambler 
(1961 ). 

Cl5 Starfire Scrnmbler 
(1962). 

Cl5 Trials 1961/2). 

CI5, Cl5 Spor t Star . 

Cl5, Cl5 Sport Star 

Cl 5, Cl5 Sport Star ... 

ASSEMBLIES COMPLETE 
ENSEMBLE COMPLET 
TEILE-MONT AGE KOMPLETT 
ASEMBLI COMPLET A 

Spares No. 
No. de piece 
Ersa tzteil-nr. 
No. de repuesto Description 

1 85 40-5540 F ront Wheel w;_th Spindle and 
Bearings (American type). 

I 84 40-5543 Front Wheel complete 

1 78 40-0401 
1 79 40-0592 
1 78 40-0406 

I 81 40-0504 
1 81 40-0468 
1 81 40-0504 
1 78 40-0520 

40-000 1 

40-0002 

40-0518 

40-0003 

40-0462 

40-0503 

40-0519 

40-0561 

40-0439 

40-0003 

40-0462 

40-050:J 

40-0461 

40- 0502 

40-0502 

40-0560 

I 76 40- 5501 

1 83 40-6000 

I 75 40-6001 

Flywheel As.sembly complete 
Flywheel Assembly complete 
Flywheel Assembly complete 

Flywheel Assembly complete 
Flywheel Assembly complete 
F lywheel Assembly complete 
Flywheel Assembly complete 
Engine a n<i Gearbox complete less 

Carburetter. 
Engine and Gearb0x complete less 

Carburerter. 
Engine and Gearbox complete less 

Ca.rburatter. 
Engine and Gearbox complete less 

Carbu,etter. 
Engine and Gearbox complete less 

Carburetter. 
Engine and Gearbox complete less 

Carbnretter. 
Engine and Gearbox complete less 

Carburetter. 
Engine and Gearbox complete less 

Carbnretter. 
Engine and Gearbox complete less 

Carburetter. 
Engine and Gearbox complete less 

Carburetter. 
Eni(ine and Gearbox complete less 

Carburetter. 
.Engiue and Gearbox complete less 

Carburetter. 
Engine and Gearbox complete less 

Carbun~tter. 
Engine a.nd G-earbox complete less 

Carburetter. 
Engine and Gearbox complete less 

Carburetter. 
Engine and Gearbox complete less 

Carburetter. (American type) 
Front Hub with Spindle and 

Bearings. 
Rear Wheel with Spindle and 

Bearings. 
Rea r Hub with Spindle and 

Bearings. 

Designation 

Roue avant complet (type 
American). 

Roue avant complet 

Vilebrequin complet 
Vilebrequin complet 
Vi lebrequ in complet 

Vi lebrequin complet 
Vilebrequin comp1et 
Vilebrequin complet 
Vilebrequin complet 
Moteur et boite de vitesses sans 

car!:>U rateur. 
Moteur et bolte de vitesses sans 

carburateur. 
Moteur et boite de vitesses sans 

carburateur. 
Motenr et boite de vitesses sans 

C.trbura.teur. 
Moteur et bolte de vitesses sans 

carburate11r. 
Moteur et boite de v it.esses sans 

carburateur. 
Moteur et boite de vitesses sans 

carbtrratuer. 
Mote tr r et bolte de vi tesses sans 

carbmateur. 
Moteur et bolte de vitesses sans 

carbura.teur. 
Moteur et boite de vitesses sans 

carburatem. 
i.\'foteur et boite de vil:esses sans 

carburateur. 
Motenr et bolte de vitesses sans 

carburateur. 
Motenr et boite de vitesses sans 

carburatenr. 
Moteur et bolte de vitesses sans 

carburateur. 
i\foteur et boite de v itt-sses sans 

carbura teur. 
Moteur et bolte de vitesses sans 

carburateur. (Type American) 
Moyeu de roue avant complet 

Roue arriere complet 

Moyeu de roue arriere coniplet 
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13eschreibung 

Vorderrad komplett 
Amerikanische typs) . 

Vorderrad komplett 

Kurbelwelle komplett 
Kurbelwelle lcomplett 
Kurhelwelle komplett 

Kurbelwelle komplett 
Kurbelwelle komp lett 
Kurbclwelle ko mplett 
I<rrrbelwelle komplett 
Motor und Getriebe ohne 

Vergaser. 
Motor und Getriebe oh ne 

Vergaser. 
Motor und Getriebe ohne 

Vergaser. 
Motor nnd Getriebe ohne 

Verga,er. 
Motor und Getriebe o!tne 

Vergaser. 
Motor und Getriebe ohne 

Vergaser. 
Motor und Getriebe ohne 

Vergaser. 
:VIotor und Getriebe ohnc 

, rergaser. 
Motor und Getriebe ohne 

Vergaser. 
Motor nnd Getriebe ohne 

\rergaser. 
Motor und Getriebe ohnP 

Vero-aser 
Motor"und ·Getriebe ohne 

Descripci6n 

Rueda dela.ntera completo 
(tipo Americana). 

Rue<ia delantera completo 

Ciguciial completo 
Ciguei\al completo 
Ciguefial completo 

Cigueiial cornpleto 
Cigueilal completo 
Ciguefial completo 
Cigueiial cumpleto 
Motor y caja de v'c'locidades sin 

carburaclor. 
Motor y caja de velocidades sin 

carburndor. 
Motor y caja de velocidades sin 

carburador. 
i\fotor y caja de veloci<i.•des sir~ 

carburnclor. 
Motor y caja de velocidades sin 

~arb u rad or. 
Motor y caja de velocidadcs sin 

carb urador. 
Motor y caja de velocicades sin 

carburndor. 
Motor y caja de velocicladcs si,1 

carhurador. 
Motor y caja de velocidades sin 

,arburador. 
Motor y caja de velociC:ade, sin 

cartnrraclor. 
Motor y caja de velocidades sin 

car bu rndor. 
Motor v ca.ja de velocidades sin 

Vergaser. c.arbi, racior. 
Motor und Getriehe ohne .Motol' y caja de veloci<iades sin 

Vergaser. carburador. 
Motor und Getriebe ohne Motor y caja de velocidades sin 

Vergaser. carburador. 
Motor und Getriel>e ohne Mo tor y caja de velocidades sin 

Yergaser. carb urador. 
Motor und Getriebc ohne Motor y caja de velocidades sin 

Vergaser. (Amerikanische Typen) carburador. (Tipo Americano) 
Vorderradnabe komplett Cuebo de nreda delantera 

completo. 
Hinterracl komplett Rueda trasern cornpleto 

R interraclna be komplett Cueho de nreda trus~ra comp lete 



:\fodel 
Modele 
Typen 
:'lfodclos 
C15 Trials 

C15 Scrambles 

C15 Col\l petibun 

C I S (Sidecar) 

Cl 5 Star fire Roadster 

C 15 (Sidecar) 

C l5 
C15 
C l5 
Cl 5 

C l 5 Scrambles 

C l5 Scrambles, Trials 

Cl 5 Trials 

C l5 Scrambles 

Cl5 Scrambles 

CI5 SpNt Star 

Cl 5 Standard (1962) 

C I5 Trials, Scrambles 

ClS Triab 

Cl5 Scrambi,~s 

CI 5 Scrambles 

ASSEMBLIES COMPLETE 
ENSEMBLE COMPLET 
TEILE-MONTAGE KOMPLET 
ASEMBLI COMPLET A 

Spnrcs l'\o. 
No. de piece 
Ersatzteil-nr. 
Xo. de repuesto Description 
1 83 40-60<>0 Rear Wheel wi th Spindle and 

Bea rings. 
1 83 .J0-6061 Re.tr Wheel with Spindle a.nd 

Bearings. 
I 74 ~0-6059 Rear J lub with Spi ndle and 

Bearings. 
L ;0-6002 Rear Wheel with Spindle a nd 

Bearings. 
84 40- 6065 Rear vVheel with Spine.le and 

Bearings. 
1 75 40-6003 Rear Hub with Spind le and 

1 65 41- 4851 
I 6 1 40-4901 
1 63 ,I0--7210 
I 76 40- 72 11 

Bea ring3. 
Front Safety Bar Assembly 
Rea r Safety Bar Assembly 
Legshield Asseml.,ly 
Legshield and Safety Bar 

Assembly. 

1 48 40-0516 Fi tted ufter Engine 1''o. 3001 

I 45 40-0408 After Engine No. 168 

1 45 40-0516 After Engine No. 1320 

I 48 40-0471 After Engine No.2112 

I 45 40-05 16 After E ngine No. 3001 

1 45 40- 0516 After Engine No. 101 

I 79 40-0592 A [ter Engine No. 42 151 

I 78 40-0.J06 After Engine No. 168 

1 8 1 40 -0504 After Engine No . 1320 

I 81 .JO--O.J 63 After Engine No. 2 112 

I 81 40-0504 After Engine No. 300 1 

1 97 40-5124 Less Cowl Fitting 

1 97 40- 5 l25 Cow! F itti ng for H eadlamp 
1 96 40-5070 Cowi Fitting fo r H ead lamp 
I 96 40-5071 Le~s Cowl Fi.tting 

1 83 40-6002 Sidecar 
1 75 40-6003 Sidecar 

Designation 
Rouc a rriere complct 

R o11e ar riere co inp let 

jfoyeu de roue arrie re cornp! et 

Ro 11e arrierc complet 

Rone arriere complet 

Moi'e11 de roue a rriere complet 

J.'arachoc avant 1nonte 
Ensemble de parachoc arriere 
Prote::ge-jambe~ cumplet 
P,otegc-jambes et pa re-chocs 

~c,molet. 

Beschreibung 
Hinterrad komplett 

Hinterrn.d kompletl 

Hinterradnabe komplett 

Hinterrnd komplett 

Hinterrad kornplctt 

Hinterradnabe komp1ett 

Sti1rzbogen (Zusam men Gcba ut) 
Hinterer S ti'l rzbogen J;ornplett 
Beinschutz komplett 
Bein sch II tz II nd Stnrzbogen 

komplett. 

Descripci6n 
Rueda lrasera complete 

Rueda trasera completo 

Cuebo de rneda trasera 
com pie to. 

Rneda trasera cumpleto 

Rueda trasera complete 

Cuebo de rneda trasera 
completo. 

D efensa delantera monfad 
<.onjunto <.le tlefensa trasnc·ra 
Gnmdapierna5 complcto 
Guarabarros y ddcn,,,,; 

compieto. 

C l:'i Scrambles 1 48 40-0516 Cl5 Scrambles 1 48 40-05 16 CJ5 Scrambles I 48 40-05 16 
i\10J1te depu is motcu r numero :'l'lontier t nach ;\-Iotornum mcr Montacla desp11es de motor 
3001. 300 I. nnmcro 3001. 

Cl5 Scra mbles. T r.ials C!5 Scrarnblfls, Trials Cl 5 Scrambles. Trials 
I 45 .J0- 04 08 .Monte depuis 1 45 40 -0408 Montiert nach I 45 40-0408 Montada despues 
moteu r numero 168. Motornumrner 168. de motor nnmero 168. 

C l5 Trials I 45 40-051 6 :\fonte Cl 5 T ria ls I 45 40-0516 Montier t ('JS Trials 1 45 40-0516 Nlontada 
dcpuis moteur nnmero 1320. nach !l lotornu mmer 1320. despues <.le motor numerol?l320 

Cl5 Scra mbles 1 48 40-04 71 Cl:i Sc.rambles I 48 40--0471 Cl5 ScramblP.s I 48 40-0471-
i.\'Ionte clepu is motenr n•tmero }Iontiert nach :\Iotornummer Montada despues de motor 
2112. 2 11 2. nurnero21 ! 2. 

C IS Scrambles I 45 -10- 0516 Cl5 Scrambles I 45 40-0516 C I5 Scrambles I 45 40-0516 
:11on tc depnis mote ur numero Montiert na.ch Motorn ummer Nlontada despucs de motor 
3001. 300 1. numero 3001. 

C IS Spor t St~ r 1 45 .J0-05 16 Cl5 Spo rt Star 1 45 40- 051 6 C1 5 Sport Star I 45 .J0-0516 
i\fon te depuis motenr numero )fontiert nach Motornu mmer Montada despues de motor 
IOI. 101. numero IOI. 

C l5 Standard (1962) 1 79 .J0-0592 C15 Standard (1962) I 79 40-0592 Cl5 Standard {1962) I 79 40-0592 
Monte depni~ moteur numero :M:ontiert nach Motonrnmmer Montadn dcspues de motor 
42151. 42151. numero 4215 1. 

C l5 T ri;, ls. Scrambles I 78 40-0.JO(-; CJ5 Trials, Scrambles 1 48 40--040(1 C 15 Trials, Scrarnbles I 48 .J0-0.J 60 
'\[ante depnis rnotcur numero Montiert nach Mntornummer lVfontada despues de motor 
!611. 16e. numero 168. 

C l5 Trials I 81 40- 0504 Monte C15 T rials 1 8 1 40-0504 l\fontiert CIS Trials I 81 40-0504 Mont<1da. 
depnis motenr numero 1320. nach Motorn nmmer 1320. despne~ de motor i,urr.ero 13'.W 

Cl5 Scra mbles I 81 40- 046~ C: 1:5 Scrambles I 8 1 40-0463 CJS Scrambles I 81 40-0-163 
Monte depuis moteur numero Montiert nach i\fote>rnummer Montada despues <le motor 
2 112. 211 2. numero2112. 

C: 15 Scram bles ! 8 1 40-0504 C l5 Scrambles I 81 .J0-0504 C lS Scrambles I 8 1 40-0504 
Monte dep uis moteur numern '\fontier t nach Motornummer Montada despnes de motor 
300 I. 300 I. nu m ero 300 I. 

I 97 40-5124 Sans accessoi rc I 97 .JO-Sl24 Ohne Befcstigung I 97 40- 5124 Sin accessorio 
pour pha rc. flir Scheinwerier. pnra faro. 

1 97 40-5 125 Po Lir pharc 1 97 .J0-51 25 F ur Scheinwerfer 1 97 40-51 25 Para faro 
1 96 40-5070 Po ur phare I 96 40-5070 hir Sche inwerfer 1 96 40-5070 .Para faro 
I 96 40-5071 Sans acce~,oire I 96 40- 5071 Ohne Besfetigung I 96 40-5071 Sin accessorio 

ponr p li are. for Scheinwerfer. para faro. 
I 83 40-6002 Side-car 1 83 40-6002 Beiwagen I 83 40-6002 Sidecar 
1 75 40-6003 s;ue-c,., I 75 .J0-6003 Beiwagcn I 75 40-6003 Sidecar 
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Clutch Embrayage Kupplung Embrague 34 - 35 
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Swinging Arm Bras oscilian t Schwingarm Horquilla oscillante 42 - 45 
Footrests Repose-pied Fussrasten Descansa-pie 
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10 



INDEX, GRUPPEVERZEICHNIS, INDICE 
Page 
Seite 
Pagina 

!vi uclguards Garde-boue Schu t7.blechc Guardabarros 68 - 75 
Chainguard Carter de chaine Kettenkasten Guardacadcna 

Petrol Tank Reser, ·oir d'essence Benzintank Deposito cle combustible 76 - 85 
Handlebar Guidon Lenker Manillar 

Silencer Silenceux Schalldampfer Silenciador 

Dual Seat Selle double Doppelsi tz Asiento cloble 
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Model 
:Modele 
Typen 
Modelos 

~1?,T (Pas toral ) 
C Gro up 

CJ5T (Pastoral) 
Cl5 Trials, Scrambles 
"C" Group 
Cl!'i Trials, Scrambles 
"C" Gro11p 
Cl 5 T ria ls, Scrambles 
Cl5 Trials, Scrambles 
Cl 5 T rials , Scrambles 
C' I 5 Stand a rd, Trials 
C l5 Scrambles 
"C" Group 
"C" Group 
Cl5 Sl·ar 
Cl 5 Trials (Special), 

Scrambles (Sped al) . 
C: 15 Trials (Special). 

Scrambles (Special). 
Cl5 T r ials . Scrambles 

(Special). 
"C" Group 
"C" Group 
"C" Group 
C l5T (Pastoral) 
C l 5T (Pastor~!) 
"C" Group 
C l5 Standard & Trials 
"C" Group 
"C" Group 
"C" Grouo· 
"C" Group 
"C" Group 
"C" Group 
"C" Grn1:p 
"C" Group 
"C" Grn1:p 
"C' Group 
"(.'" Croup 
"C" Croup 
"C" Group 
CJ5 Stan<larc! ,1·: Trials 
"C" Group 
"l'" Group 
"('" Group 
"('" G,·oup 
" ('" Gn,up 
11

(. •• (.~ro1;p 
"C" c--..ruup 

CYLINDER HEAD 
CULASSE 
ZYLINDERKOPF 
CULATA 

Spares No. 
No. de piece 
Ersat~teil-nr. 
No. de repuesto 

4 02 02- 00-17 
4 02 02- 00-!9 
1 02 02-0:160 
I 02 02-04,1~ 
4 01 02-0525 
4 01 02-0525 
4 01 02-0923 
I 01 02-158-1 
1 01 02-1588 
4 01 15-5 155 

J9- 76o:I 
19-7606 
19- 7613 
19-7615 
19- 7616 
19-7621 

19- 7622 

19- 7623 

4 OS 24-0563 
l OS 24-6040 
4 01 24 - 8784 
I 02 24-7065 
4 01 29- 3:{ )9 
l 06 40-0056 
I 74 40-0 120 
1 11 40-0 124 
I 06 40-0127 
I 10 40- 0129 
1 03 40 -013 1 
I 19 40-0 133 
I 01 40-0134 
l 01 40-0148 
I 03 40- 0156 
! 01 40-0157 
l 01 40-0 158 
J 01 -10- 0159 
I 10 40- 0162 
J 10 -10-0163 
I 30 -I0-0 165 
I 3 6 -10-0 166 
I 06 ~0-0167 
I 14 40-0168 
1 10 40-0169 
I 11 40-0170 
I 10 40- 0 17 1 
I 03 -10- 0 182 

Description 

Nut 
Nut 
Screw 
Nut 
\Vnsher 
Washer 
\Vasher 
Screw 
Nut 
\Vasher 
Spark P!ug 
Spark P lug 
Spark P lug Cover 
Suppressor 
Spark l'Jug 
Spark Plug Cover 

Spark Plug Cover and 
Su pp ressor. 

Suppressor 

Kut 
Nut 
L,wkwasher 
Screw 
l .. ockw,uher 
Sealing \,\/;,sher 
Cylinder Head 
Stud 
St11d 
St11d 
Stud 
\'a)vc Guide 
Circlip 
"O" Ring 
Spring 
\Vasher 
\Vasher 
\ \'asher 
N ut 
Screw 
l nlet Valve 
Ex haust Va•ve 
Collet 
Spring 
Spring 
Cup • 
Collar 
\\ 'asher 

EXHAUST PIPES 
TUY AU D'ECHAPPEMENT 
AUSPUFFROHR 
TUBO DE ESCAPE 

Design.i tion 

Ecrou 
Ecro11 
Vis 
Ecrou 
Rondelle 
Rondelle 
Rondelle 
Vis 
Ecrou 
Rondel!e 
Bougie d'allumage 
Bougie d'a llumage 
Couvercle 
Depositif antiparasit(' 
Bougie d 'allumage 
Couvercle 

Couvercle avec depositif 
an tiparasite. 

D epositif antiparasite 

Ecrou 
i'.:crou 
Rondelle frcin 
Vis 
Rondelle frein 
Toi 11 t <l 'etanchei te 
Culasse 
Coujon 
Goujon 
Coujoo 
Gou}on 
Guide de ~oupape 
Arrc toir 
Raguc "O' 
R <·~surt 
Rondelle 
Rondelle 
RondeJle 
Ecro11 
Vis 
Soupape d'ad rnissio11 
Soupape d'echappernenl 
Collet 
Ressort 
Ressort 
Cuvettc 
Bague d 'arret 
Rondclle 
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neschreib1111g 

!\fo tter 
Mu t ter 
Sc!iraube 
Mutter 
Scheibe 
Scheibe 
Scheibe 
Schraubc 
:\fo tter 
Scheibe 
Ziind kerze 
Zii n~kerze 
Sclrn tz ka p pc 
Enstoerter KaheJ$Chuh 
7. ii nd kerzc 
Schutzkappe 

Schu tzk;,ppt: mit Enstoerter 
Kabelschuh. 

Enstoerter Kabelschuh 

MuttP.r 
Mutter 
Sicheri,ngsscheibe 
Schraube 
Sicherungsschei be 
J)ich tnn~ 
Zvlinderkopf 
Stehbolzen 
Stehb0lzen 
Steh bolzcn 
Stehoolzen 
\ ·en tiJf oh rii ng 
Sprt>ngring 
"O" Ring 
Feder 
Scheibe 
Schei he 
Scheibe 
~Lu tter 
Sch ra11bc 
Einlass,·ent'i l 
Auslassventil 
J<eil 
Feder 
Feder 
Scltale 
Stcllrinli. 
Scbeibe· 

- ---------

Jlcsn i pc ion 

Tuerca 
T 11erca 
Tornillc, 
Tuerca 
Arandela 
Arandela 
Arandela 
To:·nil lo 
Tnerca 
...\. ranclela 
Rujia 
Dujia 
Tapa 
Supresnr 
Rt:jia 
Tapa 

Ta pa sin suprcsor 

Supresor 

Tuerca 
Tuerc.:n 
Freno 
Tornillo 
Freno 
Aranclela de rcte, , 
Culata 
Esparngo 
Esparago 
Esparago 
Esparago 
Guia de valnda 
Freno 
Anillo "O" 
Reso,te 
Arandela 
Arandela 
,\ rn11dela 
T nerca 
Tornillo 
Valvnla de admisi,iu 
\ ' Mvula cle escape 
Refuerzo del ri lindro 
Resortc 
Resorte 
Copa 
.\ nillo m6vil aprisionado 
.-\randel ;:1 

Per Set 
Par jcu 
Pr. S:i t , 
Jucgo de 

2 
2 
2 

R 
8 
2 

2 
2 
2 
2 

2 
2 ,, 

2 
2 

◄ 

2 
2 
2 
2 



19·7615 

:} 
19·7603 
IQ•7606 
19·7616 

10202-0443-----® @ 
4()f02·0525 

11666·1436 

. ~~ 
·1 '\0124-8784 

(2) 

I 40202-004 9 
' (2) 

61,8 • 0 222 
10 (1)11040-0320 

11540-0319 

10665·1162 
10665·1232 
1 I l ~S-1419 

14 

40115· 5155 

10640·0418 

15640-0206 

15640·04l5 

fl24 ~i?77A 

40129-3319 
(4) 

0202 

_L, 
( 2 ) 



Model 
Modelc 
Typen 
lVIodelos 
" C" Group 

Cl5 Standard 
"C" Croup 
"C" Group 
" C" Group 
"C" Gro,11) 
" C" Croup 
"C" Group 
"C" Group 
( 15 Scrambles (1960) 
"C" Group 
ClS Scramble•;, Sport 
Star. 
Cl5 Scrambles 11960) 
Ci 5 Trials, Scrambles 
C I S Trials, Scrambles 

C 15 Tria ls, Snamhl~s 
C i 5 Scrambks (1% 1/2) 
Cl5 (I -in. Bor<') 
C l5 Sport Star 
C 15 StandarC:. Sport 
Star, C!ST /P,1stora!) 
C lS Stanclari:J. C IST, 
Spurt Star. 
CIS Standard, Cl5T, 
Sport Star. 
CIS St a ndarci, ClST, 
Sport Sta r. 
C l5 Trials, Star/ire 
Roadster. 
C l.5 Trials 
Cl5 Scrambles 
C 15 Star/ire Srrarnbler, 
Scrambles (Specia1). 
Cl5T 
C l5T 
"C" Group 
Cl 5 Tri81s, Scrambles 
C 15 Scramble5 and 
Stand,1rd . 
Cl 5 Scrambles, Spcrt 
Star . 
C 15 Scrambles, Spnrt 
Star. 
Cl5 Scrambles, S po1 t 
Star, 
C lS Scrambles, Sport 
Star, C IS (A111e,·ica 11 
T ype) . 
''('" Group 
C! 5 Trials, Scrambles 
"C" Gronp 
"C" Group 

CYLINDER HEAD 
CULASSE 
ZYLINDERKOPF 
CULATA 

Spares No . 
?\o. de picc<' 
Ersutztcil-nr . 
No. de rP.pue~to Description 
1 :l6 40- 0 183 Oil Feed J:'ipe 

I 56 40- 0206 
1 06 40-0207 
I 19 40- 0208 
I 04 40- 0209 
I 38 -10-0292 
I 34 -10-029-l 
I 02 40- 0295 
J 37 40--0296 
J 15 40-03 19 
1 l O 40--0320 
I 30 40-0337 

I 7."., 40 0318 
1 56 40- 0-l 15 
I 27 .J0- 0417 

l 06 40--0-U 8 
1 74 40- 0440 
1 74 40- C458 
1 74 40-0540 
I 49 40-2700 

20 40- 27 lO 

I 01 40- '.!7 1 I 

l 07 40--27 12 

I 53 40- 2728 

l 53 40- 2728 
l 5 1 40-2735 
1 55 40 -274/i 

I 37 40- 2773 
1 12 40- 277-l 
J 18 4 1- 0031 
l 16 4 1 0 176 
I 01 65- 11 62 

1 01 65-1232 

11 65-14 19 

1 18 65- 2494 

1 14 65- ?.-195 

4 02 66--0102 
1 H, 66- 1436 
4 04 66-3074 
1 06 68-0222 

Rocker Box 
Sealing '~' asher 
Cover 
N ut 
In 1et Rocker 
Spindle 
Screw 
Exha11st H.ocker 
Gasket (T u!nol ) 
Gasket (Tufnol) 
Inlet Valve 

Cvlinder H ead 
R·ocker Box 
E,Jrnust Valve Lifte, 

"O" Ring 
Cylinder Head 
Cylinder Head 
CylindPr Head 
Fxhaust Pipe 

Collar 

Screw 

Nut 

Exhau,; t Pipe (American type _) 

Exhaust Pipe 
Exha u,;t P ipe 
Exhaus t Pipe 

Shield 
(lip 
Cap 
Lever (for 1 17 4 1--8515 Cable) 
\ ·Vasher /paper) 

Washer (paper ) 

Gas ket /Tufnol) 

Spring 

Spring 

\\lasher 
Lever (for l 17 40-8564 Cable) 
Dowel 
Stud 

EXHAUST PIPES 
TUYA U D'ECHAPPEMENT 
AUSPUFFROHR 
TUBO DE ESCAPE 

Designation 
1 uyauterie d'alime11tat1on 

d'huile. 
Boitier des cu lbuteurs 
Joint cl'ctancheite 
C1>t1vercle 
Ecrou 
Culbute11r-adn1 ission 
.\ rbre 
Vis 
Cu lb11 teu r-cchappemen t 
] ()i nt (Tu fnol ) 
Joint (Tufnol ) 
Soupape d'admission 

Culasse 
Boitie r des cul bu teurs 
Poussior de ~oupupc 

d 'echappemen t. 
Bague "O" 
Culasse 
Culas$e 
Culasse 
Tu_vau cl'cr,happement 

Hag11e d'arret 

Vis 

Tuyau cl 'echappement (type 
A rnerican). 

T uyau d'ccliappement 
Tuyau cl'echappement 
Tuyau d'echappement 

Boucher 
Bride 
Cha pe~u 
Levier (pour 1 17 41-8515 cable) 
Join t (papier) 

J oint (papier) 

J oin t (Tufnol) 

Ressort 

Res~urt 

Rondelle 
Levier (pour 1 17 40 8564 cable) 
Goujon 
Goujon 

15 

Be5chreibuno: 
01zu1 u11r1e1cu116 

I<ipphebelgehause 
T)icht11ng 
Schurz!<Linoe 
Mutter • • 
E inlasskipphebP.I 
"'elle 
Sc hra11be 
:\ uslassk ippbebel 
T)ichtung (Tufnoll 
Dicht11ng (T11fnol) 
Einlassvc11til 

Zylill(lerkopf 
T{ i pp hd,elpeha use 
:\ 11s!assveu tilstiissel 

"O" Rina 
Zvlinderkoof 
z;•linderko{)f 
7.ylinderkopf 
.-\uspuflroh r 

Stellring 

Sc!Jraube 

Mutter 

.\uspuflrohr (Amerikanische 
Typs) . 

Auspuffrnhr 
.-\11spuffrohr 
Anspnffrohr 

Schild 
K lammer 
Abdeckappe 
Hebel (flir 1 17 41-8515 I<abel) 
Dicht ung (Papier) 

Dichtung \Papier) 

Diclt t ung (T ufnul ) 

F eder 

Feder 

Scheibe 
H ebel (for I 17 40 -8564 Kabel) 
Pass ti ft 
Stehholzen 

De~cripci6n 
1 uou ae a.11 111euracIon uc ace1te 

Carter de los b r~z()s oscil;.ntes 
.-\r8 ncl('(;i de re ten 
Taoa 
Tuerca 
Brazo osc. ,1d misi611 
.-\ rbol 
Torni l!o 
J-:;razo osc. ~scape 
Em paquetadura (T11fnol ) 
Empao uetad ma (Tnfn()J) 
\'~Jnila cl.- ad111isi611 

Cuiata 
Carter de los brnzos oscilant.es 
Levanta val\'u la -escape 

Anillo "O" 
C 11Jc1 ta 
Culata 
Cula ta 
Tubo de escape 

.-\nillo m6vil apr isionadn 

To rnillo 

T11erca. 

Tubo de escape (tipo America no ) 

Tubo de esc;;pe 
Tubo de escape 
T 11 bo de escape 

Escudo 

!'er Set 
Pa r ieu 
Pr. Sa tz 
J UC)(() de 

7 

Gra~ 2 
Tapon 2 
P alanca (p2rn I 17 41-8.5 15 <:8hle) 
Empaquetaclura (papel) 

Emp~quetadura (papel) 

E111pa.quetad11ra (Tufnol) 

Rernrte 

Resorte 

Aranc'Pla 
Pa!anc?. (para 1 17 40 -8564 cable) 
Pa~ador 

'2 

Esparni;ro '2 



~ 
11640 -0 140 -- ~ 

10540-0483 e/1 

(4) ~ 

I020 2-0l30 
(4) 

11440-002 2 
(4 ) 

15440 ·01 25 

11640 •0090 
11640·889 1 
11640 · 9:2 
12140-0 095 
12140-0096 
1214 0 · 009? 

0---1094 0 · 0 179 

t}-,, .. O· OP< 

t) 
~ 109 4 0 · 0 1B0 

1154 0 ·0100 



Model 
lfodele 
Typen 
l lodelos 

" C" Group 
"C" Group 

"C" Group 
CIS Sport Sta r 
CI S Tria ls 
C l5 Scrambles 
"C" Group 
"C" Grou11 
"C" Group 
"C" Group 
CI S Trials , Scrambles 
C L" T rials, Scrambles 
"C" Group 
C IS Sta ndard 
CI 5 Standard 
"C" Group 
"C" Group 
C 15 Trials, Scrambles 
"C" Group 
Cl 5 Standard, T ri a Is 
''C" Croup 
"C" Croup 
"C." Gro up 
"C' Group 
"C" Group 
"C" Group 
"C" Group 
"C" Gronp 
"C" Gronp 
"C" Group 
" C" Group 
"C" Group 
"C" Gro up 
"C" Cro11p 
"C" Group 
"C" Gronp 
CI S Standard 
"C" Group 
"C" Group 
"C" Group 
"C" Group 
"C" Group 
"C" Group 
"C" Group 
"C" Group 
"C" Croup 
" C" G roup 
" C" Group 

Spares No. 

CYLINDER AND CRANKSHAFT GROUP 
GROUPE DE CYLINDRE ET DE VILEBREQUIN 
ZYLINDER UND KURBELWELLEGRUPPE 
GRUPO DE CILINDRO Y DE CIGUENAL 

No de p iece 
Ersatzteil-nr. 
No. de repuesto Description Designation Desch rci bung 

I 23 00-3258 
l 20 00-3152 

I 02 02- 0 130 
I 03 :rn- 0f:i50 
I 03 26-0650 
I 03 26-0650 
I 97 29- 0905 
-t 03 29--0925 
I 09 29- 2023 
I 02 29-2024 
I 11 29- 2053 
l 02 29--2054 
I 14 40- 0022 
I 40 40- 0038 
I 37 40-0041 
I 25 40-0042 
J 06 40- 0043 
l 32 40-0044 
I 4'.? 40--004 7 
I 18 40--00-19 
J 32 40- 0057 
I I 8 40-0063 
I 01 40-0064 
I 01 40- 0065 
I 02 40- 0066 
I 15 40-0086 
I 15 40-0087 
I 15 40- 0088 
I 16 40- 0090 
I 16 40- 009 1 
I 16 40-0092 
I 17 40-0094 
I 21 40- 0095 
I 21 40--0096 
I 21 40- 0097 
I 15 40- 0100 
I 53 40-0103 
I 09 40- 0106 
I 04 -10- 0 116 
10140--0 117 
I 05 40-01)8 
I 54 40- 0 125 
I 03 40- 0126 
l 16 40- 0 140 
l 28 40- 0174 
I 09 40- 0179 
I 09 40- 0180 
1 27 40-0392 

Gasket Set complete 
Decoke Set 

\•Vasher 
Holler 
Rolle r 
Roller 
Nut 
\Nooclrufl Key 
N ut 
T..ockwasher 
Kut 
Lock washer 
Stud 
Shaft (left-hand) 
Shaft (righ t-hand) 
Spacer Tube 
Plug 
Crank pin 
Connect ing Roel 
Bnsh 
Pinion 
Bush 
Shi m (.003-in .) 
Shim (.005-in .) 
Shim (.0 10-in.) 
Piston Ring 
Piston Ring( + ½ mm ., 
P iston Ring (+ I mm .) 
Piston Ri ng 
P iston Ring(+ ½ mm. ) 
Piston R ing (+ I mm.) 
Guclgeon Pin 
Piston }{ing 
Piston Ring (+ ½ mm.) 
Pistun Ring (+ I mm.) 
Push Roel 
Camshaft complete 
Washer 
Peg 
Lock washer 
Woodruff J{ey 
Cvlind er 
Gasket 
Gasket 
Push Rod T ube 
Oil Seal 
O il Seal 
Tappet 

Pochette de joints complet 
Je11 d ~ joi n t pour dfral.1111ina[:e 

Rondelle 
Roleau 
R o leau 
Roleau 
Ecrou 
()avette disque 
Ecrou 
Ronclelle frein 
Ecrou 
Rondclle frein 
Goujon 
Arbre (gauche) 
Arbr~ (clroite) 
Tube entretoise 
Bouchon 
Maneton de ,-ilehreq11in 
Bielle 
Douillc 
Pignon 
Donille 
Rondelle d'epais$eur (.076 rnm .) 
R ondelle cl'epaissem (. 127 rnm.) 
Ronclclle cl'epaissenr (.'.!.S4- ,rm. ) 
Segrnen t 
Segment( + ½ mm.) 
Segment (+ l mm.) 
Segment 
Segment ( + ½ nun.) 
Segmen t (+ l mm.) 
Axe de piston 
Segment 
Segment (+ ½ mm.) 
Segment {+ I mm.) 
T ige de culbu teur 
Arbre de cames complet 
Rondelle 
Ergot 
Ronclelle frcin 
Clavette disqne 
Cylindre 
Joint 
J oint 
Guide de tigc de c, ilbuteu r 
J o int d 'huilc 
Join t cl 'h II ile 
Pousso[r 

Satz Dirh t ungen 
Dicht111~gs.itz fi\r Zvlind"rkopl 

Schei he 
Rolle 
Ro lle 
Ro lle 
Mutter 
Runclkei l 
ll(u tter 
Sicherungsscheibe 
Mutter 
Sic hem ngs,chei be 
Stchbnlzen 
\Vel ie (l inks) 
\Veile (rech ts) 
Distanzrobr 
Stopfen 
l{ ur hdzapfen 
Pleuelstangc 
n ochse 
Ri tze! 
Bi·1c hse 
Ausgleichsschr.ibe (.076 mn'.) 
.-1.usgleich~shcibe (. 127 mm.) 
A usgleic. hsschei be (.254 mm.) 
Kolbenring 
I<olbenring (+~ mm.) 
h o lbenring (+ I rr,m.) 
Knlbenring 
Kolbcnring (+½ mm .) 
Kolbe nring (+ I mm.) 
Kol ben bol ,en 
K olbenring 
K o lbenr ing (+ :\ m m.) 
Kolbenring {+ I mm.) 
Sti>sselstange 
Nockenwelle ko mplett 
Scheibe 
Stift 
Sicheru111ssscheibe 
Runclkeil 
ZYlinder 
D°ichtung 
Dichtung 
Stosse! verk lei cl ungsroh r 
Simmerring 
S immerring 
Stossel 

Descripci6n 

Per Set 
Par jeu 
Pr. Satz 
J uego de 

J uc30 ck empaq uetaduras complPto 
J 11ego de empaq11etaduras !"ira 

dPscarbnnizar.i6n . 
Aranclela ~ 

Roclillo 24 
Rodi I lo '.!.-! 
1/od illo '.!.4 

Tuerca 
Cha,·eta \Vooclrnfl 
Tuerca 
Freno 
Tuerca 
Freno 
E spa rago 4 
Arbol (izciuierclo) 
Arbol (<ierech0j 
T ubo e,paciaclor 
Tapo n 
Codo clel cigueiial 
\~aril la de acopiamlen to 
Caso•.,il' o 
1-'incin 
Casq uillo 
.F:spesor (.076 mm .\ 
.F.spcsor (. 127 11>n•.) 
Espesor (. 25,J mm. ) 
Segmento 
Segmento (+} mm. ) 
Segmen to (+ I mm. ) 
Segmento 
Segmento (+ ~ mm.) 
Segmento (+I mm.) 
Bul6n de emboio 
Segmento 
Sel{rnento i+i mrn.; 
Scgrnento (+ I mm. ) 
\'ariiia 2 
Arbnl de levas cnmpleto 
Ara ndela 
Esparago 
Freno 
Chan,ta Woodruff 
Ci lincl ro 
Empaq uetadura 
Ernpaquetaclura 
T ubo de la vari lla de e111puje 
Re ten de acei te 
He ten de acei te 
Bo taclor de valvula 

------------------------------- - -------- -----------
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~ 
11640-0 140 

-- ~ 
15440·0125 

10540•0483 e 
(4) ~ 

10202-0130 
(4) 

11440·0022 
(4) 

11540-0086 

115c£-0oa1 
(2) 

11540-0088 
(2) 

-0063 
-0475 

11740· 

..... ·~ 
• ' 

18 

11640•0090 
11640-889I 
11640- 92 
12140-0095 
12140 -0096 
12140-00<n 

14840-0630 
14840-0632 
14840-0634 
15040-0637 
15040-0639 
15040-0641 
15040-06<14 
15040-0646 
15040·0648 

0----10940·0179 

12840- 0174 

11540·0100 



Model 
Modele 
Type n 
Modelos 

Cl5 Standard (1960/1) 
CIS Sta ndard, Tria ls, 

Scrambles. 
Cl 5 Trials, Scramb les 
"C" Group 
"C" Gronp 
Cl 5 Scrambles, Star­
fire Roadster. Starfrre 

Scrambler. 
Cl5 Scrambles, S tar­
fire R oadster, Sta rJire 

Scrambler. 
C 15 Trials , Scra mbles 
Cl 5 Scrambles 
Cl5 Scrambles 
Cl5 Standard (Ameri­
can type), C !S Sport 

Star. 
Cl5 Trials, Scrambles 
"C" Group 
C 15 Scram bles 
C. 15 T rials 
C: 15 Scrambles 
Cl5 Sport S ta r 
CIS Trials 
Cl5 Trials 
C I 5 Sport Star 
CIS Scrambles 
C IS Tria ls 
C 15 Scrambles 
C 15 Sport Sta r 
C IS Sp0rt S tar 
C l5 T r ials 
CJS Scr2.mblcs 
(' I 5 S r nrt Star 
C JS St:,ncla rd (1%2 ). 
C IS Sta r. 
C l5 Sta ndard (1962), 
Cl5 S ta r. 
C !S Standard ( 1962). 
US S ta r. 
"("' Gro np 
•·c· Group 
"C" Group 
"C" Group 
"C" Group 
" ("' Group 
"C" Group 

Spares No. 
No. de piece 
Ersatzteil-nr. 
No. de repuesto 

I 47 40-0402 
I 45 40-0404 

1 47 40- 0407 
I 11 40-0454 
I 02 40- 0455 
I 53 40- 0464 

l 51 40- 0~66 

I 40 40-0470 
1 42 40- 0472 
I 21 40-0475 
I 53 40- 04 77 

I 53 40- 0477 
I 05 40- 0483 
I 55 40-0505 
I 55 40- 0505 
I 55 40- 0508 
I 55 40- 0508 
I 45 40- 0508 
I 32 40-05 11 
I 32 40-05 1 I 
I 32 40-0511 
I 42 40- 051 3 
I 42 40- 05 13 
I 42 40- 051 3 
1 35 40- 05 15 
13540- 05 15 
1 35 40-0515 
I 47 40-0521 
I 55 40-0594 

58 40- 0598 

38 40- 060 I 

I 48 40- 0630 
I 48 40-0632 
I 48 40-0634 
I 50 40-0637 
I 50 40-0639 
I 50 40- 064 1 
I 50 40-0644 

CYLINDER AND CRANKSHAFT GROUP 
GROUPE DE CYLINDRE ET DE VILEBREQUIN 
ZYLINDER UND KERBELWELLEGRUPPE 
GRUPO DE CILINDRO Y DE CIGUENAL 

Description 

Crankshaft (left-hand ) 
Crankshaft (right-hand) 

Cran kshaf t (left -hand ) 
Nut 
L ock washer 
Crankshaft (left-hand) 

Cranksha ft (right-hand) 

Shaft (left-hand ) 
Connecting R od 
B us h 
Camsha ft complete 

Camshaft comolete 
N ut -
Crankshaf t (left-hand) 
Cra nkshaf t (left -hand) 
Cranksh aft (right-hand) 
Crankshaf t (right-hand ) 
Cranks haft (right-hand ) 
Crank pin 
Crank p in 
Crank pin 
Connecting Rod complete 
Connecting Rod co mp!ete 
Connecting Rod comp!ete 
R oller Cage 
R olle r Cage 
R oller Cage 
Crankshaft (left-hand) 
Crankshaft (left-ha nd ) 

Cra nkshaft (right-hand) 

Crankpin 

Pisto n complete (7.5 : I) 
P iston complete ( ½ mm.) 
Piston comple te ( I mm .) 
Piston comple te (8.75 I ) 
Pisto n complete ( } mm.) 
P iston co mplete ( I mm.) 
P iston complete (10 I ) 

Desig nation 

Vilcb requin (gauche) 
Vilebreq uin (droite) 

Vilebrequin (gauche) 
E crou 
R ondel le frein 
Vilebrequin (ga11che) 

Yilebrequin (droite) 

Arbre (ga11che ) 
Dielle 
D ouille 
Arbre de cames complet 

Arbre de cames comolet 
Ecro11 -
Vilebreq uin (gauc l1e) 
Vilebreq11i11 (ga11che) 
Vi lebreq11in (droite) 
Vilebreq 11i11 (droi tc) 
Vilebrequin (droite) 
Ma neton de vilebrequin 
Maneton de vilebreq11in 
Maneton de vilebrequin 
Bielle complet 
Bielle complet 
Rielle complet 
Cage a ro uleau 
Cage a rou !eau 
Cage a rou leau 
Vilebrequ in (gauche) 
Vi lebreqnin (ga uche) 

Vi lebre,p,in (d roite) 

;Vlaneton de vilebrequin 

l ' iston cotn p le t (7 .5 I ) 
Pistou complet ( ½ rnm. ) 
P iston comp let ( I mm .) 
Piston complet (8 .75 I ) 
Piston comple t ( J mm.) 
Piston complet ( l mm . I 
Piston comple t (10 I ) 

19 

Beschreibung 

Kurbelwelle (links) 
Knrbelwelle (rechts) 

Kurbelwelle (links) 
Mutter 
Sicherungsscheibe 
K urbelwel l~ links) 

]( 11rbelwt>lle (recht,_1 

\..Veile (link,;) 
Ple11clstangc 
Bnchse 
NockenwP.lle k0111plctt 

Nockenwelle komplet t 
Mutter 
Kurbelwelle (links\ 
K11rbelwellc (links) 
Kurbel we lie (rech ts) 
Kurbelwelle (rechts) 
Kurbelwelle (rcchts) 
r< urbelzap fen 
J(urbclzapfen 
K urbelzapfen 
P leuels ta nge ko,nplett 
Ple uelstange kom plett 
Pleuels t.ange komp:ca 
Roi le rg-eh,i u:;c 
Roll 0 rgeha11se 
Rollergehause 
Kurbclwelle (links ) 
l( 11rbe!welle (links) 

K urbel \\•el le (rcch ts) 

Kubelzapfen 

holben komplett (7. 5 : I ) 
Kolben komplett ( 1- 111111 .) 

Kolben kornplett ( I mm .) 
T<olben komplett (8.75 I) 
T<olbcn komplett ( 1 rnm .) 
l (oll>en komplet t ( I llllll. ) 

Kol hen komplett ( 10 I ) 

l)cscripci6n 

Cigueiia l (izquierdo ) 
Cigueiia l (derecho) 

Cigueiia l (izq11 ie rdo ) 
Tnerca 
Freno 
Cigueiial (iz<7uierclo) 

Cig11ei\a l (derecho) 

.-\rbol (izq11icrdo) 
Vari lla de acoolarniento 
C.asquillo • 
:\rbol de lcvas comple to 

.'\ rbol <le levas completo 
Tuerca 
Ciguciial (izquierdo ) 
Cig11eii.a I (izq nierdo) 
Cig,,eiia l (cter~cho ) 
Cigui.'iial (derccho ) 
Cig11c;1bl (clerecho) 
Coda del c iguena l 
Coclo clcl cigui'nal 
Coclo del r ig :ieiial 
\larill.i de acopbn1 i,·11 l1J cc>mplet.> 
\"arilla de acoplam ic:1 to c:>mplct, 
Vari Ila de acopla rnientn c:.,;npld<> 
,\ siento par:i rndi llo 
Asien to para rod illo 
Asien to para roclillo 
Cigueii.al (iz<]uierdo) 
Ciguenal (izquierdo ) 

Ciguena l (derecho) 

Codo clcl ciguenal 

Embolo completo (7.5 : 1 ) 
E m bol o co,n p'.eto ( -} 111111.) 
Embolo completo ( I 111111.) 

Em bolo completo (8.75 I ) 
F.mbo lo comple to ( {· mm .) 
J·: rn bolo completo ( t 111 ,n .) 
L ml>olo cornpleto (10: I ) 

Per Set 
Par jeu 
P r. Satz 
J 11ego de 



- ---. 

10540·0483 6 
(4) ~ 

!0202-0130 
(4) 

11440·0022 
(4) 

15440-0125 

11540-0086 

11s<£-0os1 
(2) 

11540·0088 
(2) 

-(X)(,J 
·047 

1174 

-,,_ ' 

--..::,_ 
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0--10940-0179 

128 4 0-0174 

115,10-0100 

11 140 ( ' < S.\ 

- --------



Model 
Modele 
Typen 
Modelos 

"C" Group 
"C" Group 
"C" Group 
C lS Standard, 
Scrambles. 
C IS Scra mbles 
C l5 Sport Sta r 
Cl5 Standard, 

T rials, 

Trials, 
Scram bles, S por t Star. 
Cl 5 Scrambles 
"C" Group 

C l5 Scrambles 

C!5 Trials 

C l5 Trials, Scrambles 

C IS Standard 

CIS Standard 

Cl S Tria ls, Scrambles 

C l5 Scram bles 

C IS Trials, Scram h ies 

C l:> Trials, Scrambles 

us Trials. Scrambles 

C IS Tr ials, Scrambles 

Spares No. 

CYLINDER AND CRANKSHAFT GROUP 
GROUPE DE CYLINDRE ET DE VILEBREQUIN 
ZYLINDER UND KURBELWELLEGRUPPE 
GRUPO DE CILINDRO Y DE CIGUENAL 

No. de piece 
Ersatzte il-nr. 
No. de repuesto Description Designation Besch reibu ng 

l 50 40-064 6 P iston complete(+ ½ mm.) 
I 50 40- 0648 P is to n complete (+I mm.) 
I 04 40-3150 ·woodruff K ev 
I 32 41-0053 Cra nkpin , 

l 18 4 1- 0057 Bush 
1 42 4 1-0157 Shaft (left-h and ) 
l 37 41 -0158 Shaft (right-ha nd ) 

1 35 41- 0 159 Cra nk pin 
4 02 67-0101 Circlip 

l 03 26-0650 Fitted a fter Engine 10. 300 I. 

I 03 26-0650 Fitted a fter E ngine 1320, 

I 32 40- 00-14 F it ted up to E ng ine No. 167. 

I 40 40-0038 Fitted af ter E ngine No. 10,001 

l 37 40- 004 I F itted a fter Engine No. 10,001. 

l 37 40--00-4 I Fitted a fte r Engine No. 168 

l 42 40- 0472 .Fitted after E ngine r o. 2 112 

I 40 40-0470 F itted after Engine No. 168 

I 45 40-0 404 Fitted after Engine 1 o . 168 

L 47 -10- 0407 F itted af ter Engine No. 168 

I 35 4 1- 0 159 F itted after Engine No. 211 2 

Pisto n complet (+½ mm. ) 
P iston complet (+ I mm .) 
Clavette disq ue 
Maneton de vilebrequi.u 

Douille 
Arbre (gauche) 
:\rbre (droite) 

J\'la ncton de vilebrequin 
Ci rclip 

ClS Scrambles I 03 26-0650 
Mon tc dep u is moteu r 
3001. 

Cl5 T rials l 03 26-0650 
Monte depuis moteur numero 
1320. 

Cl 5 Trials, Scrambles 
l 32 40- 0044 1\fonte avan t 
moterj uuer(.167. 

C I S Sta.ndard l 40 40- 0038 
Monte depuis motcur num er0 
10,001. 

Cl5 Sta nda rd 1 37 40- 0041 
Mon te depuis moteur num(·ro 
10,00 1. 

CJ5 Trials, Scra mbles 
I 37 40- 00-ll Monte depuis 
mo teur numero 168. 

U S Scrambles l 42 40-0472 
Monte depuis moteur 
numero 2 11 2. 

C IS Trials, Scrambles 
1 42 -1 0- 0nO Monte depuis 
,noteur numero 168. 

C 15 Trials, Scrambles 
l 45 40-0404 Monte clepuis 
mote ur nnmero 168. 

C 15 T rials, Scrn mbles 
l 47 40-0407 Monte depuis 
moteur n11mero 168. 

CJ 5 Trials, Scram bles 
l 35 .J l-0159 ~1on te depuis 
111ote11r numero '2 1 l '2. 

21 

Kolben komplett ( + ½ mm. ) 
K olben komplett (+I mm.) 
Rundkeil 
l<urbelzapfen 

Bii•~hse 
\Veile (links) 
\Veile lrecllts) 

l{urbelzapfen 
Sprengring 

C l5 Scrambles l 03 26- 0650 
Montiert nach Mo tornummer 
300 1. 
C l5 Trials l 03 26- 0650 
Mo ntiert nach Motorn 11mrner 
1320 

C 15 Trials, Scrambles 
l 32 4 0- 004-l ~1on tie rt bis 

Motorn ummer 167. 
C l5 Standard l 40 40- 0038 

Monticrt nac:h Motornummer 
l 0,00 I. 

C l 5 Sta ncla rd l 37 40--004 I 
il'lontiert nach Motorn11m mer 
10,00 I. 

C I S T rials, Scramulcs 
l 37 40- 0041 Montiert nach 
Motornu mmer 168. 

CIS Scrambles l 42 ~0- 0472 
Monticr t nach M0tornummer 
21 12. 

C l5 Trials, Scra mbles 
l 42 40- 04 70 i\ion t iert nach 
Motornummer 168 . 

C IS Trials, Scrambles 
I 45 40- 040.J Montiert nach 
Moto rnummer 168. 

C l5 Trials, Scrambles 
l 47 40-0407 Montiert nach 
Motornummer lfi8 
CIS Tria ls , Scram bles 
I 35 .J 1- 0 159 \ fo ntiert nach 
\foto rn11rn111cr 2 11 '2. 

Descripci6n 

EmlJolo completo (+½ mm .) 
Embolo completo l+l mm.) 
Chaveta \\·00druff 
Codo cle l cigucii:d 

Casquillo 
Arbol (izq uie rclo) 
,\ rbo l (derecho ) 

Codo cle l cig uci\a l 
Freno 

C 15 Scra mbles I 03 26-0650 
.Montada despues de mo tor 
numer0 3001. 

C l5 Trials l 03 26- 0650 
<\[ontada despues de motor 
numero 1320. 

Cl 5 Trials, Sc ra mbles 
l 32 40-0044 !vlontada hasta 

de motor numero 167. 
C l5 Standard l 40 -1 0- 0038 

Montada despues de motor 
numero 10,001. 

C. 15 Standard l 37 40--00~ l 
Montacla clesp,1es de motor 
n11mero J0,00 1. 

C lS T ria ls, Scrambles 
l 37 -10- 00-l Mont.trla rl esp ues 
de m otor numero I 6:;. 

C l5 Scrdmblcs I 42 40- 0-172 
Mo n tad a despues de nwtor 
numero 2112. 

C IS Tria ls , Scrambles 
J 4 2 -10 -0470 Montada dcspues 
de motor numero 168. 

ClS Tria ls, Scrambles 
l 45 -10- 0-l 04 Mo.1tada de.;pues 
de motor n1!ri1('n> 1S8. 

C l5 Trials, Scr.,nililes 
I 4:7 40- 0-l07 J\"hntada despues 
de motor n11mero 168. 

C IS Tria ls, Scrambles 
I 35 .J l-0159 Montada despues 
de mo tor n11mero 211 2. 

Per Set 
Pa r jeu 
J>r. Salz 
J uego de 



~--~- ~o-----10940-017
9 o.o ~ 

14040·0470 
14040-0038 
14241-0157 

14740-0402 
14740-0407 
15340-0464 

740-0521 
:~540-0505 
15 540-0594 

10540·0~83 ~ 

(4) ~ 

l0202-0130 
(4) 

11440-0022 
(4) 

O ,:;) 

13740 ·004 1 
13 741-01S8 
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15440·0125 

116~0•0090 
11640-8891 
11(,40 - 92 
12140-0095 
P140-g096 
12140- o97 

14840-0630 
14840-0632 
14840-0634 
15040-0637 
15040-0639 
15040-0MI 
15040-0644 
15040·0646 
15040·0648 

12640-0174 

11540-0100 

~,,,.0 .om 

ls:!40-0477 l0540· 01 I 8 

~ 
J ~ l0140-0117 

~Ii" W°'" c.o, 

• ~uro .. oo,,, 

13240·0057 

~f®~ .,J o.,, 
102~0-0,155 --------



. Model 
Mo&le 
Typen 
Modelos 

CI S Sta ndard 

CIS Trials, Scra mbles 

C 15 Scrambles 

CI S Scrambles 

C l 5 Scrambles 

Cl5 Scrambles 

CI S Trial~ 

US Scrambles 

C l5 Scrambles 

l'l5 Trials 

CJ5 Trials 

C J 5 Scrambles 

Cl5 Scrambles 

C15 Trials 

Cl 5 Scrambles 

C 15 Trials 

Spares No . 
No. de p iece 
Ersa tzteil-nr. 
"N"o. de repuesto 

I 32 -I l - OOs:; 

32 41 - 005 3 

18 4 1- 0057 

I 21 -10- 0475 

51 40- 0466 

I 53 -1 0-0464 

55 40- 0505 

CYLINDER AND CRANKSHAFT GROUP 
GROUPE DE CYLINDRE ES DE VILEBREQUI N 
ZYLINDER UND KURBELWELLEGRUPPE 
GRUPO DE CILINDRO Y DE CIGUENAL 

Descr;ption 

Fitted after engine No. 10,00 1 

F itted a fter E ngine, No. 168 

Fitted after Eng ine ?\o. 211 2 

Fitt ed after Engine 1':o. 2 112. 

Fi tted after Engine No. 2 112 

F itted after Engine No. 2 112 

F itted after E ngine No. 132() 

Design at.io n 

CI5 Standard I 32 -l l-0053 
Monte dep uis moteur 
numero 10,001. 

C l5 Trials, Scrambles 
I 32 41-0053 Monte depu is 
moteur numero 168. 

Cl5 Scrambles I 18 41 - 0057 
Mon te depu is moteur 
numcro21 12. 

C l 5 Scra m bles I 21 40- 0475 
Monte depuis moteur 
numero 21 l 2. 

C l 5 Scrambles I 5 1 40-0466 
Mont e depuis moteur 
numero 2 112. 

CI S Scrambles l 53 40-0464 
Monte depuis moteur 
numcro 2 11 2. 

Cl5 Tria15 1 55 40--0505 
Monte depttis motem 
numcro 1320. 

Deschrei bung 

C l5 Standard I 32 41-0053 
:Vlon tiert nach l'vlotornummer 
10,00J. 

C 15 Tri,ds, Scrambles 
I 32 41 --0053 Montiert nach 
Motornummcr 168. 

Cl 5 Scrambles l 18 4 1-0057 
Montiert nach Mo torn um mer 
21 12. 

Cl5 Scrambles I 21 40-0475 
Montiert nach Motonummcr 
21 12 

C I5 Scrambles I 51 40-0466 
Montiert nach ,Vlotorn ummer 
2 112. 

CJ5 Scrambles I 53 40--0464 
i\font iert nach Motornumrner 
2 112. 

CIS T rials I 55 40- 0505 
Montiert nach iV[otorn ummcr 
1320. 

I 55 40- 0505 Fitted after Engine No. 300 I C I 5 Scrambles l 5 5 40- 050S 
Mon te depuis moteur 
numero 300 1. 

CI 5 Sera ,n l>les I 55 4 0-0505 
Mo ntiert nach Motornurnmer 
3001. 

I 55 40-050~ Fitted a fter Engine ""O :300 1. 

I 32 40- 05 1 I Fitted after Engine No. 1320 

J 35 40--0515 Fitted a.fte r Engine No. 1320 

35 40-05 15 Fi tted after Engine No. 300 1 

I 32 40-051 I F itted after E ngine No. 300 1 

42 40-0513 Fitted a fter Engine No 1320 

l 42 40- 0513 Fitted after E ngine No 3001 

l 55 40-0508 Fitted after E ngine No. 1320 

C 15 Sera m bles I 55 40-0508 
:\fon le depuis moteur 
numero 3001. 

C 15 T ria ls J 32 40-05 l I 
J\lonte depuis moteur 
nu111ero 1320. 

CIS Tria ls I 35 40-05 15 
Mo11t{· d epuis moteur 
rn•mero 1320. 

Cl5 Scrambles I 35 40-0515 
Monte depuis moteor 
numero 3001. 

CI 5 Scrambles I 32 40-051 l 
Monte depuis moteur 
numero 3001. 

C l5 T rials I 42 40-05 13 
Monte depuis moteur 
n umero 1320. 

CJ5 Scrambles I 42 40-05 13 
Monte depnis mo te ur 
numero 300 1. 

C l 5 Trials l 55 40-0508 
Monte depuis moteur 
numcro 1320. 
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C 15 Scrambles l 55 40-0SOS 
:\1ontiert n;i ch i\to tornunJrner 
3001. 

CI 5 Trials I 32 40- 05 11 
Mo ntiert nach Motorn11111mer 
1320. 

C l5 Trials I 35 40-0515 
Montiert nach Motornummer 
1320. 

C IS Scrambles I 35 40-0515 
Montiert nach ,V[otornummcr 
3001. 

CI 5 Scram bJes I 32 40-05 l 1 
Montiert nach Motornummer 
300 1. 

Cl5 Trials I 42 40- 05 13 
Montiert nilch Motoroummer 
1320. 

Cl5 Scrambles 1 42 40- 0513 
Montiert nach Motornurnmer 
3001. 

ClS Trials I 55 40- 0508 
Montiert nach Motornummer 
1320. 

Descripci6n 

C l5 Standard I 32 41 -0053 
Mon tada desp ues de mo tor 
numero 10,001. 

C I 5 Trials, Scrambles 
J 32 41-0053 Montada despucs 
de motor numero 168. 

C15 Scrambles I 18 41 -0057 
;\llon tadil despues de mo t.or 
numero 2 11 2. 

Cl5 Scrambles I 21 40-0475 
:\fontada despues de motor 
nnmero 21 I 2 

Cl 5 Scrambles I 5 1 40-0-1 66 
Montada desottes de motor 
numero 2112'. 

C l5 Scrambles I 53 40-0464 
Montada despues de motor 
numero 21 12. 

Cl 5 Trials I 55 40- 0505 
Mon tad a despnes de motor 
numero 1320 . 

C:1 5 Scra mbles I 55 40-0505 
Mon t«da despues de motor 
numern 3001. 

C I 5 Scrambles I 55 40-0508 
Montada despnes de motor 
nu mero 300 1. 

C 15 Trials I 32 40- 05 I I 
Montada despues de motor 
numero 1320. 

CIS T rials I 35 40 -05 15 
Mont;ida despues de motor 
numero 1320. 

CJ S Scrambles l 35 40-0515 
Montada despues de motor 
numero 3001. 

C!S Scrambles l 32 40-051 I 
~1ontada despues de motor 
n umero 300 I . 

C l5 Trials l 42 40-0513 
Montada despues de motor 
numero [320. 

C!S Scrambles l 42 40-0513 
Montada despues de motor 
numero 3001. 

C l5 Trials l 55 40- 0508 
Montada despues de motor 
r,umero 1320. 

Per Set 
Par jeu 
Pr. Satz 
Juego de 



! A 1064 1-0!48 12140·02 . 
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CRANKCASE 
CARTER DE VILEBREQU.i:N 
KU RBELGEHAUSE 

ALTERNATOR 
ALTERNATEUR 
U CHT MASCHINE 
ALTERNADOR CAJA DE CIGUENAL 

lHoae1 

~fc:rl~le 
Typen 
i\fcrlc los 
''C" Gro up 
" C" Group 
Cl5 Competition 
Cl5 Star/ire Scrambler 

Star fre H.oadste,: 
C 15 Trials, Scrambles 

(19fi2 ). 
C l5 Standa rd . Sport 

Star (196 1). 
C l5 Spor t S tar (1%2), 

C L'- St :i ndard . 
··c· Grn11p 
"'C "" Cnlllp 
" C" Group 
··c• L~r('.u p 
" C" Group 
"C" Group 
··c· Group 
"C" Group 
··c· Group 
"C" Gro up 
"C"' Group 
'T" Grou p 
" C" Group 
"'C"' Group 
"C" Group 
"C" Group 
" C" Gro up 
"C I C-roup 
' ·C" Group 
" C" Group 
"C" Group 
"C'" Grn,q1 
"C" Group 
" C" Groi;p 
"C'' Group 

::c:: ~roup 
<. (,n)l,p 

··c · (;roup 
""C" Group 
··c· Group 
C l5 Sta ndard, C l 5 

Sport Star. 
l" l5 Scra m bles (1962) , 
C 15 Tria ls, (Specia l). 
"'C" c;roup 
\ . 15 S port S ta r, C l5 
Snambles, C lS Tr ia ls. 
L 15 :-:ror t Sta r, ClS 
:-'cramo!es, C l 5 Trials. 
'"(."" Group 
T"' Group 
·c• Group 

::,})aft:~ .l'IIU. 

No. de r;,,,c 
Ersatzreil-nr. 
Nn. c'.e rep11es~n TJe,cri,:,tion 
4 Vt u~ · H t,:l Lock wasJter 
4 02 02-2395 N ut 

19-122.5 Alte rnator 
19 - 1227 .-\ lternator (_American type) 

19- 1232 

Hl- 8000 

19- 800 1 

8 4 2 24- 0732 
4 Ol 29 33 19 
I 05 -10- 0023 
1 18 40- 0025 
I 06 40-0029 
l 12 40- 0 11 0 
J 0 2 -l fl- 0 111 
1 43 40- 02 10 
4 06 40--0228 
I 2l 40- 0 2-lO 
I 02 {0--024 I 
I 1 7 -Hl--0243 
I O l 40-0246 
1 31 40-0287 
I I 4 4 0---0289 
I 5 1 40- 0303 
I 18 40- (Kl04 
I 19 ~0- 0305 
I 2 1 40- 0306 
I 02 40- 0315 
I 04 40-0317 
I I 7 40- 0:J25 
I 17 40-0326 
I 17 40-0327 
I 14 4U- 03:>0 

I 06 40- 0375 
I 19 40- 0380 
I ()4 40- 04 14 
I 03 40- 0436 

40--048('.• 
I 04 40--057-l 

I 40 40-0582 

I 23 41 --01:>4 
I 37 4 1- 0143 

I 06 4 1-0146 

I 06 4 1- 01 48 
I 17 41 - 0163 
4 0 2 42-7539 

Alterna tor 

.\lternator 

.-\l ternator 

Hea~ing 
Lo~kwasher 
"tu<! 
Gil .·eal 
Stud 
Sump Cover 
Gasket 
Sprocket (23T) 
Screw 
Oil Seal Housing 
Ga,;ket 
Oil Sea l 
Screw 
Oil P ump Bod_,. 
Top Cover 
Oil Pump compl~t e 
Feed (;ear 
Sea vcnge Ge<:r 
Feed Gear 
Gasket 
Screw 
])istance P iece (<~'.'.4- .327 mill._) 
Distance Piece (.309--.3 12 mm. ) 
Dista nce P iece (.294- .297lmm.) 
Oil .Feed U nion 

0 il P ipe 
Sca venge Gear 
Sum p Cover l\iu t 
Screw 
Cra nkcase (left -h a nd) 
C enera tor D ista nce Piece 

Sprocket (1ST ) 

Scavenge Valve 
Cha in Tensioner 

D istance P iece 

D istnnce Piece 
Sump F ilter 
Grommet 

• Supplied only as Crankcase 
com plete 1 80 40•-0484. 

Desiiznat io n 
l(onaeli{': !rein 
~cron 
,-\ lternate ur 
.-\ltern«teur (type Amer ican) 

_·\ lternateur 

)d tcrna te11 r 

_ \lterna teur 

R ouieJheJl t 
.H.ondelle irein 
Gou jon 
Joint cl'J111i le 
Go 11jon 
Car ter 
fo in t 
Pignon (J) 2'.l) 
Yis 
Boiter de jnint d'huilC' 
Join t 
foint cl'huile 
\"is 
Corps du pompe it hu ilc 
Chapea II de µrotce tio n (superior ) 
Pompe :1 huile complet 
E ngrenag{': d a liment;ition 
Engrnnage de retour d 'h uile 
E ng rcnage d'alimentation 
J oint 
\" is 
Entretoise (8. 230- 8.:l06 mm .) 
Entretoise (.:l09--.3 12 mm .) 
E ntrctoise (.294-.:297 mm.) 
Raccord d'alimentation d'huile 

Conduit c u canalisa.tion d"h 11 ile 
J,; ngrenage de retour d 'huile 
Ecron 
\" is 
Carte.- de vi lebnequin (ga uche) 
E nt retoisc 

.Pignnn (1"1-- 18} 

Soupape de i-etour cl 'huilc 
Tendt>u r de ch;,inc 

E n tretoise 

E nt retoise 
Fi) t re de carter 
Rondelle cnpuchon 

* Li\'res se 11lement. cocnm~ 
carter, c"'mplcl l 80 -10--0-18-l. 

OIL PUM P 
POMPE A HUILE 
OLPUMPE 
BOMBA DE ACEffE 

l-:lcschreib11 n:i. 
Sicherungssc l1ei be 
i\1u tter 
Tjchtnla'.;('hine 
I .ich t maschi ~c (Amerikanisc!ie 

T ,-ps) . 
J .ichtmaschine 

Lichtma~chi nc 

L icht1nasch in e 

Lager 
Sicheru11~sschcibc 
Stehbolzen 
Simmcrring 
Stehbol1.c11 • 
c;ehause 
Dichtuni.: 
Ritzel (7.-23) 
Schraube 
Si111n1erringf'cssu ng 
D ichtung 
Simmerring 
Schraube 
()lp11mpegeha nse 
Scb utzka ppe (oben ) 
Oipnmpe (komplett 
Zufuhrzahr.rad 
R ·.1 eckfocr0erza hnrad 
7.u fuh rzahnrncl 
Dich tung 
Schra u l>e 
ll is tamrohr (8.2:J0-8.306 mm .) 
Jl istanzrohr (.309-.312 mm. ) 
Distanzroh r (.294-.297 mm .) 
/)Jz11 fuhrverbingdnng 

Ol leitu ng 
R uec k foerderza h nradg 
Mutter 
Schra ube 
J-< urbdgehii use (lin ks) 
D ist a nzrohr 

HiUel (Z-181 

H ueckocrderza hnrad 
Ket ten-N achstelivorrich tung 

Di~tanzroh r 

D is ta nzrohr 
Geh a u se fi I ter 
Tii lle 

•Nur a ls Vollstand ige C.ehituse 
Gelie fe rt I 80 40-04~4. 

Descri!)ci6n 
Freno 
Tuerca 
.-~ lternad07 
. .\ltcrnaclor (tipo Americano) 

.\ lternador 

.·\ lte rnado r 

,\Jternac!(,r 

Holamicnto 

l:"CT Set 
Pa r jeu 
P r . Satz 
Jue:;-o de 

3 
3 

Frc1\o 3 
Esparago 4 
Reten de ~ceite 
F.sparago :; 
Ctrter 
E rnpaq uet •du ra '2 
l'iii6,1 ( D-'23) 
To rni llo 
<"aia rcten de neeite 
Eri1paqnetad ura 
Hel"en de aceite 
Tom i I lo 6 
Cucrpo de la bomba de a.ceite 
Tapa (superior\ 
Bo,nb:t de ,1ceite completo 
F.ngrena je de ali me n taci6n 
E ng rr naje de barrido 
Engrcna je de <1limentaci611 
E mpaq ueta<lu ra 
T ornillo 2 
Dis ta nciador (8.230- 8 .30G mm .) 
D i.s tanciador (.309- .312 mm .) 
D istanciador (.294-.297 m m .) 
Union de la tu beri .i de a limentacion 

de :i~eite. 
Co ner.ci6n del engrase 
E ng- rena je d e l>arrido 
Tuc:·ca 4 
Tornillo 3 
Ca ja de c ig nefial (i1.q11 ierdo) 
D is tanciarlor 3 

P iM n (D- 18 ) 

Engranaje de ba rrido 
Tensor de eaclena 

Oistanci.i dor 

D ist.anciador 
Filtro de carter 
Ma nguern 

• s uminst rads sola rnen te como 
car ter com plPt o I 80 40-0484. 

2 

3 



11040-0224 

~·"G 
f 

41140-304 I 
I 

10140-3037 

14540 •0249 

""T'" 
10440-0230 

440-0229 40440-0235 

(5) 0440-0235 14941-011 9 11640-0231 

~ :~~:[ J ,om-m~"=°'~ 

=~~ 
~-om o· ,;_ . 

(2) . :;-?:•·· 0 

• -;~~~.~- . 
0 

140·307I , 

-0225 J 
12040-314 s (e 

10101-4675 14340-3097 

·4034 • 236 

< 

40-4082 
10940·3084 1==14=3=~ L7_f:1 1324 

13640·3095 
110 0 2-2S79 . 

4
0302·13S4 

..,,_. , 40340-0 234 
@ ~ (2) 

11040-3091 
I 

11940 -3092 

' 

: \0 \02· 2S80 10202·2S78 

10 140-0226 

l 
10740-3075 



::'IIodel 
Modele 
T ypen 
:vfoclelos 
" C" Group 
' ·C" Grou p 
"C'' Grot•p 
" C" G roup 
' "C' Group 
"C" G-ro up 
"C" Group 
"C" Group 
" C" Group 
"C" Grou p 
"C" Group 
"C" Grou p 
"C" Group 
" C" Group 
"C" Gro up 
"C" Group 
" C" Group 
" C" Group 
"C" Group 
" C" Group 
" C" Gro up 
"C" Group 
Cl5 Sta ndard. Star fire 
Roadster, T r ials, Star-

fire Sera mbler. 
"C" Group 
"C" Group 
"C" Group 
"C" Group 
" C" Group 
"C" Group 
" C" Gro up 
" C" Group 
" C" Group 
C IS Trials (1962 ) 

'C' ' Group 
ClS T rials (1962) 
Cl 5 Tria ls, Scra m bles 
C' IS T r ials, Scrambles 
Cl5 Trials, Scrambles 
Cl 5 Tria ls. Scra mbles, 

Sport Star. 
"C" Group 
Cl5 Sport Star 
"C" Grnup 
"C" Group 
"C" Group 
"('" Group 

Spares No. 
No. de piece 
Ersatztei l-nr. 
No. de repuesto 
l 01 0 1- 4675 Ball 
4 03 02- 1354 Bol t. 
l 02 02- 2578 N ut 
l l O 02- 2S79 Cotter 

Descriptio n 

1 02 02-2580 Washer 
4 0 1 35- 0707 Split Pin 
4 01 40- 0028 Peg 
1 18 4 0-0222 Bush 
I 10 40- 0224 K ickst art S to p 
I 16 40- 0225 Screw 
I 01 40-0226 Screw 
I 06 40-0228 Screw (long) 
1 04 40-0229 Screw (medium ) 
I 04 40- 0230 Screw (short) 
I 16 40- 0231 Name Plate " 250" 
I 41 40-0233 Outer Cover 
4 03 40-0234 Screw 
4 04 40-0235 Screw 
4 03 40-0236 Screw 
I 01 40- 0242 Screw 
I 45 40-0249 Inner T iming Cover 
I 55 40-027 1 Inner T iming Cover 
I 11 40-3028 Spring 

l 09 40 -3029 
4 11 40-3041 

Ancho r P late 
Spindle 
Cover 
Gasket 
Ball 
Lever 
Rubber Pad 
Bolt 
Spring 

FOOTSTART AND FOOTCHANGE 
KICKSTART ET SELECTEUR AU PIED 
KICKSTART UND FUSSSCHAL TU NG 
ARRANCADOR Y CAMBIO DE PIE 

Desig nation 
Bille 
Bo u Io n 
Ecrou 
Demi-lune 
Rondelle 
Goupille fendue 
Ergot 
Douil le 
Butee de k ick 
Vis 
Vis 
Vis (longue) 
Vis (moyen ) 
Vis (court ) 
Ecusson "250" 
Couvercle ex terieur 
Vis 
Vis 
Vis 
Vis 
Couvercle in te rieur 
Couvercle interieur 
Ressor t 

P laque d 'ancrage 
Arbre 
Couvercle 
Joint 
Bille 
Levier 
Tam pon caout chouc 
Boulon 
Ressor t 

Besch reibung 
K ugel 
Schra.ube 
Mutter 
Nutenkeil 
Scheibe 
Splint 
Stift 
Biichse 
Kickstarteranschlag 
Schra ube 
Schraube 
Schraube (Ja ng) 
Schraube (mittel ) 
Schraube (ku rz) 
Typenzeichen " 250 ' ' 
Aussere Schutzka ppe 
Schraube 
Schraube 
Schraube 
Schraube 
Innere Schutzkappe 
I nnere Sch II tzka ppe 
F eder 

A nkerp la tte 
Welle 
Schu tzkappe 
Dichtung 
Kugel 
Hebel 
Gu mmiauflage 
Schraube 
Feder 

I 06 40-3046 
I 01 40-3037 
I 01 40-3071 
I 32 40-3073 
I 07 40- 3075 
I 09 40- 3084 
I 01 40-3085 
I 48 40-3090 Kickstart Lever complete Levier complet (type H ebel komplett (Amerikanishen 

I 10 40-309 1 
l 19 40- 3092 
I 36 40-3095 
I 49 40- 3096 
I 43 40-3097 
I 10 40-311 8 

(American type). 
Rubber Pa.cl 
Pedal (American type) 
Lever 
Lever comp le te 
Lever 
Spring 

Clutch Lever comple te 
Outer Cover 
K icks tart Lever co mplete 
Lever 
Pedal 
Bush 

Amer ican) . 
Tampon caontchouc 
Pedale (type American ) 
Levier 
Levier com plet 
Levier 
Ressort 

Levier d 'embrayage complet 
Couvercle exterieur 
Levier complet 
Levier 
Peda le 
Doui lle 

T yps) . 
Gu mmiauflage 
H ebel (A merikanischen Typs) 
H ebel 
H ebel komplett 
Hebel 
Feder 

K upp lu ngshebel komplett 
Ausser Schutzkappe 
Hebel komplett 
Hebel 
Hebel 
Biichse 

Descripci6n 
Bola 
Tornillo 
Tuerca 
Chaveta-o rdinaria 
Arandela 
Chaveta hendida 
Esparago 
Casquillo 
Dispositivo de tope 
Torn illo 
Tornillo 
Torni llo (largo ) 
Tornillo (media) 
Tornillo (corto ) 
Placa-marca "250" 
Tapa exterior 
Tornillo 
Tornillo 
Tornillo 
Tornillo 
Tapa interior 
Tapa in terior 
Resorte 

Soporte 
Arbo! 
Tapa 
E mpaque taclura 
Bola 
Palanca 
Cojin de goma 
T ornilJo 
Resorte 
Pa lanca completo (tipo 

America na) . 
Cojin de goma 
Pedal (tipo Americano) 
Palanca 
Palanca completo 
Pa.lanca 
R esorte 

Palanca de! embrague comple to 
Tapa exterior 
Palanca completo 
Pala nca 
Pedal 
Casquillo 

P er Set 
P ar jeu 
Pr. Satz 
J uego de 

2 

2 

5 
2 

2 
3 
2 
2 

l 20 40-3 145 
I 49 4 1-0 119 
I 45 41 - 3020 
14241-302 1 
l 19 4 1- 3022 
9 20 76--30 17 
9 03 76--02 I 0 Fitted after Engine No. 27816 9 03 76- 02 10 Mo nte depuis 

moteu r numero 27816 
I 55 40- 0271 Monte depuis 

moteur numero 27816 

9 03 76-02 10 Montiert Nach 9 03 76--02 10 Montada despues de motor 
Motornummer 27816 numero 27816 

1 55 40-027 I F itted a fter E ngine No. 278 I 6 I 55 40-0271 Mon t ier t Nach I 55 40-027 1 Montada despues de motor 
Motornummer 27816 n umero 27816 



11740-3051 

11340 -0026 40l40-0028 

l 
l39<:,0 ·3009 

I "' 
I 

/3140~3109 

!0440-3050 
13240-3049 
126 40-3052 
1Jo 40-3124 
13:140-3072 

11 940-3016 

w----0340-3030 

~l~· 
l 

•0202-(ll)4Q 
(3) 

40102-092 
(3) 3 

16040 0426 

~10540·039 ~ (2) 4 

0-- 11 140-0030 

~ -
1124

0 -0124 ' 
~ 10440-0322 

/0640-3120 
1064 O·J 0/9 

14040- 10640-31 19 
140 3011 
1404040-3130 

·3101 

, QJ- 10640-3007 



Model 
Moclele 
T ypen 
Modelos 

" C' Group 
" C" Group 
"C" Group 
"C" Group 
" C" Group 
"C" <;,oup 
"C" G1oup 
"C" Group 
"C" Group 
" C" Group 
"C" Group 
"C" Group 
"C" Group 
" C" Group 
"C" Group 
" C" Group 
"C" Group 
"C" Group 
C 15 Standa rd, 
Roadster . 
Cl 5 St anda rd, 
Roadster. 
CIS Standard, 
Roadst er . 
Cl 5 Standard, 
Roadster. 
"C" Group 

" C" Group 
" C" Group 
"C" Group 
" C" Group 
"C" Group 
"C" Group 
"C" Group 
"C" Group 
"C" Group 
CIS Standard 
"C" Group 
"C" Group 

St arfire 

Starfire 

Starfire 

Starfire 

Spares No. 
No. de piece 
Ersa tzteil-nr. 

GEAR CLUSTER 
JEU D'ENGRENAGES 
ZAHNRADSATZ 
JUEGO DE. ENGRANAJES 

No. cle~repuesto Description Designation 

4 02 02-0049 
4 01 02- 0923 
I 04 15-0645 
8 41 29-3857 
I 07 40- 0019 
I 07 40-0020 
I 18 40-0025 
1 13 40- 0026 
4 01 40-0028 
1 11 40-0030 
I 04 40- 0322 
I 12 40- 0324 
I 27 40- 0389 
I 05 40-0394 

40-0485* 
I 45 40-3004 
I 06 40-3007 
I 39 40-3009 
I 43 40-3010 

1 40 40-3011 

I 32 40--30 l 2 

1 43 40-3014 

1 19 40- 3016 

1 06 40-3019 
I 06 40- 3020 
I 21 40-3021 
1 42 40-3022 
4 18 40- 3024 
4 11 40-3025 
4 06 40-3026 
4 03 40-3030 
4 02 40- 303 1 
I 32 40-3049 
I 04 40-3050 
1 17 40-305 1 

Nut 
W asher 
Bolt 
Bearjng 
Stud 
Stud 
Oil Seal 
Bush 
Peg 
Bush 
Screw 
Clip 
Bush 
Dowel 
Crankcase (right-hand) 
i\fainshaft 
Bnsh 
Laysbaft 
P inion (27T) 

Pinion (23T ) 

Pinion {1ST ) 

Pinion (32T ) 

Bush 

Washer (.07S/ .076 in.) 
Washer (.093/.094-in .) 
Bush 
Kickstart Spind le 
Bush 
Pawl 
P lunger 
Ret ainer 
Spring 
Sprocket ( 17T) solo 
Lock washer 
Nut 

*Supplied only as Crankcase 
complete I 80 40-0,184. 

E <:rou 
Ronclelle 
Bou Ion 
Roulement 
Goujon 
Goujon 
Join t cl ' huile 
Douille 
Ergot 
Doui.lle 
Vis 
B ride 
Douille 
Goujon 
Carter de vilebrcquin (clroite) 
Arbre primaire 
Douille 
Arbre seconclai re 
Piguon (D-27 ) 

Pignon (D-23) 

Pigncn (D-18) 

Pignon (D-32) 

Douille 

Ronclelle ( 1.905/ l.930 mm.) 
Ronclellc (2.362.12.387 mm.) 
Douille 
A rhre cl u kick 
Douille 
Cliquet 
P longeur 
Arretoir 
Ressort 
Pignon (D-17) solo 
Ronclelle frein 
Ecrou 

•Livres $eu lement comme 
carter complet l 80 40-0484. 

29 

Beschreibung 

Mt1tter 
Scheibe 
Schraube 
Lager 
Stehbolzen 
Stcbbolzen 
Simmerring 
Bilchse 
Stift 
Bl'lcbse 
Schra ube 
K la mmer 
I3ucbse 
P asstift 
Kurbelgehause (rechts) 
Getriebwelle 
Biichse 
Vorgelegev.,el le 
Ritzel (Z- 27) 

Ri tzel (Z-23) 

Ritzel (Z-18) 

Ritzel (Z-32) 

Bi.ichse 

Scheibe (1.905/ 1.930 m m.) 
Scheihe (2.362/2.387 mm.) 
Biicbse 
K ickstarterwelle 
Bi'1chse 
K!aue 
P lunger 
Sicherung 
Feder 
Ri tzel (Z-17) solo 
Sicherungsscbeibe 
Mutter 

*N ur c1ls Vollstandige Gehti.usc 
Geliefert I 80 40- 04!s4 . 

Destripci6n 

Tnerca 
i\ randela 
T ornillo 
Rolam iento 
Esparago 
Esparago 
R eten dP. accite 
Casquillo 
Esparago 
Casquillo 
Torn illo 
Grapa 
Casq uilio 
Pasador 
Caja cle cigue1'ial (derccho) 
/\ rbol principal 
Casq utllo 
Arbo! de reenvio 
Pi1ion (D-'.O ) 

Pi1~16n (D-23) 

Pinon (D-18) 

Piii6n (D-32) 

Casquillo 

.-\randel.i (1.905/ 1.930 mni. ) 

.-\ ra ndela (2.3 (-i2/2.387 mm.) 
C 1squillo 
Arbo! clel arancador 
Casq 11illo 
Trinquete 
Buzo 
Freno 
Resorte 
Piii6n (D- 17) solo 
F reno 
Tuerca 

''Suminstrad, solan·,ente como 
carter completo l 80 40- 0484 . 

Per Set 
Par jeu 
P r. Sat z 
J uego de 

7 
7 

2 
2 

2 

2 

2 

2 



11340-0026 40 

13940 -3009 

13140-3109 
13141-3027• 

l40·0028 

l 
' ·· 

14240-3152 
14340-3()14 
l4340-3104 

30 

11041-0 
(3) 034 12 18040 0426 

~ 
I 40202•(l!)4 Q 
L (3) 

40102-092 
(3) 3 

~10540·0394 
~ (2) 

0-11140·0030 

~- -

11240-0:324 '---I0440-0J22 

84129-3857 

ll240·3229 

10640-3120 
10640·3019 
10640-3119 

'4040-301 1 I 
l404o-3130 
l4040·3101 

Qj---10640-300 7 



Model 
Modele 
Typen 
Modelos 

CIS Standard 
CIS Trials, Scrambles 
CIS Trials, Scrambles 
"C" Group 
CIS Trials 
CI5 Trials 
C!5 Trials 
C l5 Trials 
C I5 Trials 
C!5 Trials 
Cl5 T rials 
C I5 Trials 
"C" Group 
"C" Group 
C I 5 Scrambles, Trials 

(1962 ). 
Starfire R oadster, Trials 

(Pastoral). 
Starfire Roadster, Star­
fi re Scrambler, Trials, 
" C" Group 
"C" Group 
C l5 Scrambles, Sport 

Star. 
C I5 Scrambles, Sport 

S tar. 
C I5 Scrambles , Sport 

Star. 
C l5 Scrambles, Sport 

S tar. 
Cl5 Scrambles, Sport 

Star. 
CI 5 Scrambles, Sport 

Star. 
"C" Group 
"C" Group 
C! 5 Standard 
Scra mbles, Sport Star. 
C l5 Standard, 
Scram bles, Sport Star. 
"C" Group 
"C" Group 
" C" Group 
"C" Group 

Spares No. 
No. de piece 
Ersatzteil-nr. 
No . de repuesto 

I 26 40- 3052 
I 26 40- 3052 
I 32 40- 3072 
I 01 40- 3089 
I 42 40- 3 100 
I 40 40-3101 
l 40 40-3102 
I 43 40-310:l 
I 43 40-3104 
I 50 40-3106 
I 32 40- 3 108 
I 31 40-3109 
l 06 40-3 119 
I 06 40-3120 
I 32 40- 3 122 

I 36 40-3124 

I 42 40-3125 

I 06 40- 3 126 
I 06 40- 3127 
l 40 40- 3 130 

I 42 40-3 131 

l 42 40-3132 

l 40 40-3134 

l 32 40-315 1 

I 42 40-3152 

I 12 40-3229 
l 1041-0034 
I 31 41-3027 

I 50 41-3029 

I 13 41-3035 
4 04 66-3074 
4 01 6G--75 18 
1 01 90-6074 

Description 

Sprocket ( I 6Tl sidecar 
Sprocket ( 16T) 
Sprocket ( I ST) 
Sealing W"sher 
Pinion (30T) 
Pinion (20T) 
P inion (25T) 
Pinion (25T) 
Pinion (23T ) 
P inion (3 11') 
Pinion (l7T) 
P inio n (19T) 
\Vasher (.07 1/070-in.) 
Washer (.08 1 f.080- in. I 
P inion ( L8T) 

Pinion (201') 

Kicks tart Spindle 

Washer (.098/.099-in.) 
Washer (. 103/.104-in.) 
Pinion (24T) 

Pinion (28T) 

Pinion (26T) 

P inion (22T) 

Pinion (2 1 T ) 

Pinion (29T) 

Clutch Rod 
Bolt 
Pinion (17T) 

Pinion (26T) 

Drain P lug 
Dowel 
Sealing Washer 
Felt \Vasher 

GEAR CLUSTER 
JEU D'ENGENAGES 
ZAHNRADSA TZ 
JUEGO DE ENGRANAJES 

Designation 

Pignon (D·-16) sidecar 
Pignon (D- 16) 
l'ignon (D- 15) 
J oint d'ctanchcite 
Pignon (D- 30) 
I'igno n (D--20) 
Pignon (D -25) 
Pignon (D- 25) 
J>ignon (D- 23) 
Pignon (D- 3 1) 
Pignon (D- l 7 ) 
Pignon (D-19) 
1-{ondelle ( 1.80:{J l.778 mm.) 
Rondelle (2.057/2.033 mm.) 
Pignon (D- 18) 

Pignon (D- 20) 

.\rbre du kick 

Rondelle (2.489/2.514 mm .) 
Ronclelle (2.616/2.641 n1m.) 
l'igno n (D- 24) 

Pignon (D- 28) 

Pignon (D-26) 

Pignon (D-22) 

Pignon (D-21) 

Pignon (D-29) 

Tige d'embraya.ge 
B ou Ion 
Pignon (D-17) 

P ignon (D-26) 

Bouchon de vidange d ' huile 
Goujon 
Joint d'etancheite 
Rondelle feutre 

3\ 

Beschreibung 

Ritzel (Z- 16) Beiwage11 
Ritzel (Z-16) 
Ritzel (Z- 15) 
Dichtung 
Rit,el (Z- 30) 
R itzel (Z-20) 
Ritzel (Z-2.5) 
Ritzel (Z- 25 I 
Ritzel (Z- 2:1J 
Ritzel (Z- 31) 
Ritzel (Z-1 7) 
Ritzel (Z- 19) 
Scheibe (I. 803/ 1.778 mm.) 
Scheibe (2.057/2.033 mm.) 
Ritzel (Z-18) 

Ritzel (Z-20) 

Kickstarterwelle 

Scbeibe (2.489/2.514 mm.) 
Scheibe (2.61G/2.64 I mm.) 
Rit,el (Z-24) 

Ritzel (Z- 28) 

Ritzel (Z- 26) 

Ritzel (Z-22) 

H.itzel (Z- 2 I) 

R itzel (Z-29) 

Kupplu ngsdruckst a nge 
Schraube 
Ritzel (Z-17) 

H.itzel (Z-26) 

Ablassschraube 
Passtift 
Dichtung 
Filzscheibe 

Descripcion 

Pinon (D-16) sidecar 
Pin.on (D-16) 
l'iiion (D- 15) 
Arandela de reten 
Pi /ion (D-30) 
Pinon (D- 20) 
Pinon (D-25) 
Pii'i6n (D-25) 
Piii6n (D-23) 
Pinon (D- 3 I ) 
P i1io n (D-17) 
Piti6n (D- 19) 
Arandela. (1.803/ 1.778 mm.) 
Arancle la (2.057/2.033 mm .) 
Pinon (D-18) 

Pii\6n (D-20) 

. .\r bol del a rrancador 

Arandela (2.489/2.5 14 mm. ) 
Arandela (2.616/2.64 l mm .) 
Pinon (D-24) 

Pin6n (D-28) 

P in6n (D-26) 

P inon (D- 22) 

Pinon (D-21) 

Pinon (D-29) 

Va.rilla del embrague 
Tornillo 
Pii'ion (D-17) 

Piiion (D-26) 

Tapon 
Pasador 
Arandela de reten 
Arandela de 6.eltro 

Per Set 
Par jeu 
Pr. Satz 
Juego de 

2 
2 

3 



10640-0)23,---0 

~ 12140-0428 10367-1236 
~ 13240·04J8 

!~ 
40002·2894 41140-3064 

13()40· 

, .. 

I 0140-3059 14140-3140 
(2) 

13040-0217 10140-0204 

32 



Model Spares No. 
Modele :No de piece 
Typen E rsat zteil-nr. 
Modelos No. de repuesto 

"C" Group I 01 OJ-4675 
"C" Group 4 02 02- 0049 
"C" Group 4 01 02-2894 
"C" Group 4 01 3G-038Z 
"C" Gro up l 05 40-0024 
"C" Group I 03 40 -0068 
"C" Group I 01 40-0204 
"C" Group I 30 40-02 17 
"C" Group I 06 40-0323 
"C" Group I 03 -10-0376 
"C" Group I 05 40- 0378 
" C" Group 1 05 40- o:i81 
" C" Group I 21 40- 0428 
"C" Group I 36 40- 0437* 
" C" Group I 32 40- 04 38* 
"C" Group 4 18 -10-3032 
C I 5 Standard, I 35 40-3033 

Scrambles. 
"C" Group I 32 -10-3038 
"C" Group l 06 40-3042 
"C" Group I 06 40- 3043 
"C" Group 1 02 40-3044 
"C" Group l 01 40- 3045 
"C" Group I 01 40- 3059 
"C" Group I 11 40- 30fi0 
"C" Group I 09 40-3061 
"C" Group I 09 40-3062 
"C" Group 4 11 40-30G4 
Cl5 Tri« ls I 3640-3 11 2 

C \5 Trials 36 40-3 11 3 

"C" Group l 41 40- 3 140 
"C" Group I 08 40-3142 
"C" Group I 02 40-314 3 
"C" Group I 03 40--3155 
"C" Group I 03 67-1236 
"C" Group I 01 67- 1498 
"C" Group I 09 67-1505 
"C" Group I 01 90-0241 

GEARCHANGE MECHANISM 
MECANJSME DE CHANGEMENT D E VJTESSE 
SCHALTUNG 
CAMBJO 

Description 

Ball 
N ut 
Sealing Ring 
Lock washer 
S tud 
Screw 
Gasket 
Oil Pipe 
SC'al ing Ring 
Screw 
Spring 
Spring 
Dush 
Distributor DriYe 
Distributor Dri,·e 
Spindle 
Selector J7ork 

Cam Plate 
Spri ng 
Spring I'la te 
Screw 
Lock washer 
Rivet 
Plunger 
Spring 
Bolt 
Plug 
Selector Fork (J.ayshaft) 

Selector Fork (Mainshaft) 

Qu~.drant complete 
Plate 
Screw 
Spring 
D owel 
Sealing Hing 
Plug 
Ball 

•Kot s upplied separately. 

Bille 
Ecrou 

Tlesi((na tion 

Bague d'c tanchci tt­
Rondellc frc in 
Goujnn 
\"is 
Joint 
Conduit d ' huile 
Hague d'etanchi·it,< 
\ ·is 
Ressort 
Ressnrt 
Douille 
Entrainement du rupteur 
Entraine111enr d11 rnpte11r 
.'I rbre 
Fourch ette de selecteur 

Plaque de ,nme 
R r,ssort 
I 'laq ue i1 ressort 
\"is 
Rondelle frcin 
H ivet 
l'longeu r 
Ressort 
Bou Ion 
Boucbon 
Fou rchette de selecteur (arbre 

sccondaire). 
Fourchette de selecteur (arbre 

primaire) . 
Secteur comple t 
P laque 
Vis 
Ressort 
Goujon 
Bague d'e tanelieite 
Bouchon 
Bille 

• Ne pas iourn i separement. 

n eschreibu ng 

Kugel 
Mutter 
Dich tung 
Sichernngsscheibe 
Stehhnlzen 
Schra11be 
Dicht11ng 
Olleitung 
J.)ich trin).{ 
Schra11be 
Feder 
F eder 
nochse 
Unterbrecheran trieb 
Un ter brecherantrieb 
Welle 
Sctrnl tgabel 

Nockenplatte 
Feder 
F ederplatte 
Sc:hraube 
Sicheru ngssc lieibe 
Niete 
Plunger 
F eder 
Schraube 
Stop fen 
Schaltgabel (\ 'nrgelegewelle) 

Schaltgabel (Getriebewelle) 

Qu;,.drant komplett 
Scheibe 
Schraube 
Feder 
Pass ti ft 
Dichtung 
Stopfen 
Kugel 

• Nicht Getrennt Geliefert. 

Per Set 
Par jeu 
Pr. Sat, 

Descripci6n J uegu de 

Bola 
Tuerca 
Junta 
Freno 
F.sparago 
Tornillo 
Empaquetanura 
Con rec ion de cngrase 
Junta 
Torni llo 
Resorte 
Resorte 
Cas<7uillo 
Accionamiento del interruptor 
Accionan1 ien to de! in terruptor 
Arbo! 
H orquilla de mado de caja de 

veloeidades. 
Placa de leva 
R esorte 
Placa de resorte 
Tornillo 2 
Freno 
Remache 2 
Buzo 2 
Resor te 
Tornillo 
Tapon 
Horquill« de m ando de caja de 

velocidades (arb61 de reen viu). 
Horquilla de ma ndo de caja de 

velocidacles (arb6I principal). 
Sector completo 
Plaea 
Torn illo 
R esorte 
Pasa.dor 
Junta 
Tapon 
Bola 

• No se siminstra por sep ado. 



· • . !0640-3230 

"'- . • 40202-2395 11640-3220 
~1! (5) 

10240-3221 10940-3228 l064I-3211 

10167-1709 
(2) 

~-

t 
'l\ 

W•liil7/#""il _,,,,, 

102400248 

10940-3219 
10340-3231 

(4) 
10440-3217 

(4) 

10640-3218 11 140-3227 
(4) 
12440-3222 12240-3233 

(4) 

18) 

14141-3210 

14341-3209 

34 

15740-3203 
15740-3241 

r 

19-8652 
19-8613 

!0540-3150 

10340-0247 



Model 
Modele 
Typen 
Modelos 

"C" Group 
"C" Group 
C15 Trials, Scrambles 

(Special} 1962 . 
"C" Group 
"C" Group 
"C" Group 
"C" Group 
"C" Group 
" C" Group 
"C" Group 
"C" Group 
" C" Group 
C 15 Standard, Trials, 

Scrambles ( 1960). 
"C" Group (1960/ 1), 
C 15 Standard, Sport 
Star, Star fire Roadster 

(1962). 
"C" Group 
"C" Group 
"C" Group 
"C" Group 
Cl5 Standard, Trials, 

Scrambles (1960) . 
CI 5 Standard, Trials, 

Scrambles ( 1960). 
C l 5 Standard , T r i als, 

Scrambles (1960) . 
C15 Scrambles (Spec ial ) 
C15 T rials (Specia l) 

(1962). 
"C" Group 
"C" Group 
"C' ' Group 
"C" Group 
"C" Group 
"C" Group 
"C" Group 
"C" Group 
"C" Group 
"C" Group 
C l5 Trials, Scrambles 

(1962). 
C l 5 Scrambl es ( I 961 ), 
"C" Group (1962). 
"C" Group (1962) 
Ci5 Scrambles (1961 ), 
"C" Group (1962). 
" C" Group 

Spares No. 
No. de piece 
Ersatzteil-n r. 
N o. de repussto 

4 02 02- 2395 
19- 811 13 
19- 8652 

I 04 40-- 0229 
4 03 40-023-1 
4 14 40-0238 
4 02 40-0239 
I 52 40- 0245 
I 03 40- 0247 
I 02 40- 0248 
1 0440- 3 150 
I 33 40-320 1 
I 43 40- 3202 

I 57 40-3203 

I 03 40--3206 
I 34 40- 3207 
I 30 40 - 3210 
I 05 40-32 11 
I 06 40- 32 12 

I 04 40- 32 13 

I 4 1 40< l2 14 

I 04 40- 32 17 

I 06 40- 3218 
I 09 40- 32 19 
I 16 40-3220 
I 02 40- 3221 
I 24 40-3222 
I 11 40-3227 
I 09 40- 3228 
l 06 40- 3230 
I 03 40- 323 1 
I 22 40-3233 
I 57 40-324 1 

1 43 41-3209 

I 4 1 4 1-3210 
I 06 41-321 1 

I 01 67-1709 

Description 

N ut 
Chain 
Chain 

Screw (shor t) 
Screw (long) 
Plu g 
Sealing Ring 
Cover 
Gasket 
Screw 
\.Voodn:ff K ey 
Clutch Sleeve 
Clutch Spider 

Clu tch C:.hainwheel 

R oller 
Retain ing P late [inner) 
R etaining P late (outer) 
Screw 
Rubber Pad 

Rubber B u ffe r 

Clutch Centre 

Clutch Spring 

Spring Cup 
Nut 
Driven Pla te 
L ock washer 
Cl utch Pressure P late 
Nut 
\Vasber 
Sere"" 
Spring 
D riv ing P late 
Clutch Chainwheel 

Clutch Spider 

Clutch Cen tre 
Rub ber Pad 

Sealing R ing 

CLUTCH 
EM BRAYAGE 
KUPPLUNG 
EMBRAGUE 

Ecrou 
Chaine 
Chatne 

Designation 

Vis (court) 
Vis (longue) 
B ouchon 
Bague d 'ctanchei te 
Cou vercle 
Joint 
V is 
Clavette \Voodruff 
Mancho n cte l'embrayage 
Cro isillon cte l 'embrayage 

Couronne d 'embrayage 

Rouleau 
Plaque arretoir (interieur) 
Pla.que arretoir (ex terieur) 
Vis 
Tampon caoutchouc 

Butee caoutcho uc 

Moyeux d 'embrayage 

R essor t 

Siege de ressort 
Ecrou 
D isque en traine 
Ronde] le frei n 
Disque exter ieur d 'embra yage 
Ecrou 
Rondelle 
V i s 
Ressort 
Disq ue entralnement 
Couronne d'embrayage 

Croisillon de l'embrayage 

Moyeux d'embrayage 
T ampon caoutchouc 

Bague d'etanch ei te 

35 

Mutter 
K et te 
Kette 

Reschreibu ng 

Schraube (kurz) 
Schraube (Jang) 
Stop fen 
D ich tr ing 
Schutzkappe 
l)i chtung 
Schraube 
Rundkeil 
J-( uppl u ng.~mi tnehmer 
Kupplu n,;skreuz 

T<u pplu ngskettcn rad 

R ol le 
1:-l altescheibe (i nnen) 
l-l altescheibe (a ussen I 
Schraube 
Gu1nn1iauAage 

Gummipuffer 

Kuppl ungsnabe 

F ed er 

Feder hCil se 
Mutter 
R eibscheibe 
Sicherungsscheibe 
,\ussere Kupplungsdruckplatte 
Mutter 
Scheibe 
Schraube 
Feder 
Mitneh rnerplatte 
Kuppl ung5kettenrad 

Kup plungskreuz 

Kuppl ungsnabe 
G ummiauftage 

Dichtung 

Tuerca 
Cadena 
Cadena 

Descrip ci6n 

T ornillo (corto) 
T orni llo (largo) 
T apon 
Junta 
Tapa 
Empaquetadura 
Tornil lo 
Chaveta \,Voodruff 
ll'Lrnguito d e embrague 
Estrella d e embrague 

P inon de cadena de! embrague 

Rodillo 
l·'laca reteneclor a (interior) 
Placa retenedora (exterior ) 
T orni llo 
CoJin de goma 

Tope de gonrn 

Cu bo d e embrague 

Resorte 

Copa 
T uerca 
Disco accionado 
Freno 
1/isco exterior d el em brague 
Tuerca 
Ara ndela 
T orni llo 
R esor te 
P laca d e rnanda 
Piii6n de cadena del embr~ue 

E strel!a de omhras.ie 

Cubo de embrague 
Cojin de goma 

Junta 

Per Set 
Par jeu 
Pr. Satz 
J uego de 

4 
3 

2 

24 

4 
4 

4 

4 

8 

2 



40524-5160-----~ 117404074 "" 
40124-8784 @ 

~ 1-----I02O20537 
401602-0923----~ 

11340-4081 I I 140·8037·------ •rn 

40129-3319 10342-4574 
(2) (2) 

40202·0047 106409052 
(2) 

11240-7016 

l 
14140-7005 I 101 66-4708 10524·5860 

~ ·r ,;0•4 

402O2-<JD46 

36 

@ /iii 1 1 ~66-4'0' 
1 fl, - -11e40-0302 

~~J ~ (J I , 40iw-~49 

"""""'6~ ~a ~6030 

40166-4707 ~ ~ 
40136-0382/ ""' I 1440-03(J!) 10903-0938 

(2) 

~ 40302-2273 
(ll))>O' (4) 

® 40127-8560 
(4) 

142404211 

11740-4074 

;;,,---------40202-@46 

~ r ~ 11O40400C> 

40102-0522 116~ 



FRAME 
CADRE 
RAHMEN 
CUADRO 

Model 
Modele 
Typen 
Modelos 

CIS Standard 
C IS Standard 
CIS Sta nd ard 
C IS Standard 
CI 5 St andard 
C 15 Staudard 
C I 5 Standard 
C l 5 Standard 
C IS St andard 
Cl5 Standard 
C IS S tandard 
CI 5 S tandard 
C IS Standard 
CIS Standa rd 
CI 5 Standard 
CI S S ta ndard 
Cl5 Standard 
CIS Standard 
C I 5 Standard 
C IS Standard 
C IS Standard 
C 15 Standard 
C.15 Standard 
C15 Standard 
C IS S ta ndard 
C l5 S tanda rd 
C I 5 Standard 
C IS S ta ndard 
Cl S Standard 
C:15 Standa rd 
C IS Stnndard 
CIS Standard 
C l5 Standard 
C15 Standard 
C IS Standa rd 
C l 5 Standard 
C 15 Standm·d 
C l 5 Standard 
Cl5 Staudard 
C IS Standard 
C l5 Standard 
C 15 St andard 
C 15 Standard 
C IS Stand ard 
C15 Standard 
Cl5 Standard 

Spares No. 
No. de piece 
Ersatztei l-nr. 
.No. de repuesto l>escription 

I 87 40-4015 
I 74 -1 0--4051 
4 02 0'2- 0046 
4 02 02- 0047 
4 02 02- 00-1 9 
4 01 02-0522 
I 02 02- IJ537 
4 01 02 - 0923 
4 01 02- 1462 
4 03 02- 2273 
4 02 02- 2395 
I 09 03-0938 
4 05 24-5160 
I 05 24-5860 
-I 01 2-1-8784 
-I 01 27- 85GO 

... 4 01 29--3319 
I O 1 29--5655 
4 O 1 36---03S2 
I 14 40- 0300 
I 09 -10---0301 
I 18 40- 0302 
1 10 40---1029 
I 17 40-4074 
I 16 40-4075 
I 12 40--1076 
I 11 40- 4077 
I 10 40- 4080 
I 13 40---40S 1 

F r,111w F ront 
Rear Sub Fn,rne 
N ut 
N ut 
_N U t 
Lock\\-·;,~hcr 
\Vash~r 
\Vasher 
I .oekwasher 
Bolt 
N ut 
Bolt 
N ut 
Nut 
Luclnvasher 
\'Va.sher 
Lock washer 
\Va$her 
Lockwasher 
Bracket 
Clip 
Sti,y 
Spacer Tube 
Bcuing Cup 
Bolt 
Bolt 
Stlld 
Spacer Bush 
Bult 
Washer 
Spind le 
Holt 

BRAKE PEDAL 
PEDALE DE FREIN 
FUSSBREMSHEBEL 
PEDAL DE FRENO 

Dcsigna tion 

C:• clce J,·,111t 
Cadre a rr ii:-re 
E cruu 
f :cnrn 
f:crou 
Rondelle !'rein 
Rond,· lle 
Rondl'l le 
Rondclle frein 
~oulon 
Ecron 
Ron Ion 
.Ecrou 
T~cron 
Hondelll! (re in 
Ru ndellc 
Rondelle ' rein 
Ronde llc 
Hondelle frr. iu 
Bride 
B ride 
Tringle 
Tn be en tretoisc 
Cu vettc de rouleme nt 
Bou Ion 
Boulon 
Goujon 
Bague en tret,, ise 
Bou Ion 
R unde lle 
;\ rbrc 
Boulon 

I 06 40- 4213 
1 42 40-42 15 
I 09 40- 421(-, 
I 21 40-450 1 
11340--'1508 
I 07 40- 6030 
I 41 40- 7005 
I 14 40---70 10 
I 12 40-701 6 
I 11 40- 8037 
I 09 40-8046 
I 06 40---9052 
I 03 42-4574 
1 07 42-70 11 
I 07 64-0095 
4 01 66- 4707 
4 02 66-4708 

Batterv H older complete 
Hubbe;- Pad 

Support de batterie cornplet 
Tam pon raoutcho uc 

Bolt 
Brake P edal complete 
Pivot Pin 
Spring 
Bolt 
R ubber B uffer 
Bracket 
Bolt 
Bolt 
Grease Nipple 
Lockwaslwr 
Lock washer 

Bou Ion 
l'c'dalc de frein rn rn plet 
Axe 
R essort 
Bou Ion 
B utc'e caontcho uc 
Support 
Bonlon 
Boulon 
Graiss<'ur 
R ondcllc frein 
R on<lell,· frei n 

BATTERY HOLDER 
SUPPORT DE BATTERIE 
BA TTERIEHAL TER 
PORTA-BATERIA 

B~chreibu ng 

\ • o rderrn h nien 
Hinterrahm <' n 
\ I utter 
Mutter 
\flltter 
Slchcru ngsschei l>c 
Scl ,eibe 
Scheibe 
Sichen,ngs.;cheibe 
Schra ube 
Mu tter 
Schra u bc 
.\lu tter 
\ 1 ll t ler 
Sicheningsscheibe 
Scheibe 
Sicherungssche ibc 
Scheibe 
Sic:hrrn ngsscheibe 
\ ·crst relrn 11 g 
J(lamrn cr '· 
S t rebe 
Distanzroh r 
l .agerscha le 
Scb rauhe 
Schra ubr 
Stehbulzen 
Distanzbi'1chs., 
Sch raube 
Scheibe 
Welle 
Schraube 
J3atterieha ltcr komplett 
Gu1nn1iauAagc 
Sd,ra ube 
Fussbremshebel kompletl: 
BoJ7,en 
F eder 
Schra ube 
G-11mrnip uffer 
, , erstrebung 
Se!I rauhe 
Schraube 
Schm ieruippel 
S icheru ngsscl1ei be 
Sic heru ngsschcibe 

l>escr ipci6n 

Cua d ro clc lan tera 
( uad ro trasera 
T11erca 
T uen.:a 
Tuerca 
l ' re 110 
.'\ ra ndela 
.-\ ranclela 
Freno 
Torn illu 
Tuerca 
Turnillo 
T11erca 
Tuerca 
Freno 
Arandela 
Freno 
.\randela 
1:reno 
Soporte 
Crapa 
T ira nte 
Tubo espaciado r 
Copa de rola mien to 
Tornillu 
Tornillo 
Espa rago 
Aaillo espaeiador 
TorniUo 
Arandela 
Arhol 
Torn ii lo 
Porta-bateria completo 
Cojin de go ma 
Tornillo 
l'edal de [reno completu 
Eje 
Resorte 
Tornillo 
Tope de goma 
Soporte 
T ornillo 
Toruil lo 
Engrasad or 
Freno 
Freno 

Per Set 
Par jeu 
Pr. Satz 
J uego de 

5 

2 

'2 

3 

2 

2 
2 



I 0 

ll440-4I19 

11042·4473 
11340·4081 

I 

~ 

11940-4029 I 02.27-5676 

(2) :I ~ Wtl~1~
40

~~

7

~:10-0301 

40202-<D)46 0 ~I ~ ~ 
40!02-0522 ~ 402CfcJD4 

0202<ID46 ~ 10740-60~0 

40166-4707 ~ 
=i """""' [~:·,_d,,, J'<me 

l8"740·4095 

11440-7010 

® 40l36-0 I (2) 382 ® 40102-()522 

~ ~ 
11 140-40 

102
02-0510 

77 40102-0 I (4) 522 40202-<!046 

·, J (4) 

~•=•@u 

~ 11240-<1076 

14240-425 
lll90-7029 

7 40202-(1!)46 

10742-7011 I 10740-701 
40202-2395 9 40?.66·4 14140-7017 8 10524·5860 

- - 40102-0522 

~ ~~~-2138 

~ -.0·<(5'5 

"' 

38 



FRAME BRAKE PEDAL 
CADRE PEDALE DE FREIN 
RAHMEN FUSSBREMSHEBEL 
CUADRO PEDAL DE FRENO 

Model Spares No. Per Set 
iYlodele No. de piece Pa r jeu 
T ypen Ersatzteil-nr. Pr. Satz 
Modelos No. de repuesto Description Designation Beschreibung Descripci6n J uego de 

C 15 Competi tion 1 87 40-4095 Frame Front Cadre a vant Vorderrah men Cuadro delan tera 
C.15 Competition I 74 40- 4 119 Rear S ub Frame Cadre arriere Hinterrahmen Cuadro trasera 
C l5 Competition 4 02 02- 0046 Nut Ecrou Mutter Tuerca 9 
C:15 Competition 4 02 02- 0049 Nut E crou Mutter Tucrca 2 
C l5 Compet ition l 02 02-0443 Nu t E crou Mutter Tuerca 
C l5 Comµeti tion l 02 02- 0510 Screw Vis Schraube Tornillo 
C: 15 Competi tion 4 01 02- 0522 L ockwasher Rondelle frein Sicherungsscheibe F reno 4 
C 15 Competition 4 01 02-2138 \-Vasher Rondelle Scheibe Arandela 
C 15 Competition 4 02 02--2395 Nu t Ecrou Mutte r Tuerca 
C 15 Competition I 09 03-0938 Bolt Boulon Schraube Tornillo 
C 15 Competition I 06 15-1312 Spring R essort Feder H.esorte 
C 15 Competitio n 4 02 21-5102 Nu t Ecrou Mutter Tuerca 
Cl5 Competitio n I 05 24-5860 Nu t E crou Mutter Tuerca 
Cl5 Compe tition I 02 27- 5676 Washer Ronde lle Scheibe Arandela 
C 15 Competition I 20 29- 7365 Brake Rod Tringle de frein Bremsstange Tirnnk de freno 
Cl 5 Compe tition 4 01 36-0382 Lock\.v;lsh<·r R ondelle (rein Sicherungsscheibe Freno 2 
C l5 Competit ion 1 09 40- 0301 Cl ip Bride Klammer Grapa 
C l 5 T rials, Scra mbles l 18 40-0386 Stay Tringle Strebe Tirante 
C l5 Competition l 10 40- 4029 Spacer Tube Tube entre toise Distanzrohr Tu bo espac iador 
C l 5 Competition l 17 40-4074 Bearing Cup Cuvet te de roulement Lagerscha le Copa de rolamiento ~ 

C 15 Com petition I 16 40- 4075 Bolt Boulon Schraube Tornillo 
C 15 Compe tition I 12 40- 4076 Bolt Boulon Schraube Tornillo 
C: 15 Competi t ion I 11 40- 4077 S tud Gonjon Stehbolzen Esparago 
Cl 5 Competition l 13 40-408 1 Bolt Bou Ion Schraube Tornillo 
Cl5 Competition 1 06 40- 4213 \ 'Vasher Rondelle Scheibe Arandela 
C l5 Competi t ion I 42 40- 4215 Spindle Arbre Welle Arbol 
C IS Competition l 09 40-42 16 B olt Boulon Schraube Tornillo 2 
C IS Competition l 07 40-6030 Bolt Boulon Schraube Tornillo 
CJ5 Competition l 14 40-7010 Pivot Pin Axe Drehzapfen Eje 
C l5 Compet it ion 112 40- 7016 Spring Ressort Feder Resorte 
C IS Competitio n I 41 40- 7017 Brake Pedal Pedale de frein F ussbremshebel Pedal de freno 
CJS Trials, Scrnmbles I 18 4 1-0 175 Bracket Support Verstrebung Soporte 
Cl5 Competition l 10 -12-4473 Bolt B0tdon Schraube Tornillo 
C IS Competition l 07 42- 7011 Adjuster Screw Vis de reglage Einstellsch ra nbe Tornillo de ajuste 
C lS Competition 4 07 64- 0095 Grease Nipple Gra isseur Schmiernippel Engrasador 
C l5 Competition l 09 65-6274 Swivel Pin Tourillon , simp le Stilt Esparago 
C I 5 Competition 4 01 66-4707 Lockwasher Rondelle frein Sicherungsscheibe Freno 2 
C IS Competition 4 02 66-4708 Lock washer Rondelle frein Sicherungsscheibe Freno 
C lS Competition l 11 90-7029 Adjuster Nut Ecrou d e regla ge Stellmutter T uerca de aj uste 



-® 40524-516 

11440-4716 
40215-0431 \ 

' ~ ~ 40i3S-(]!)33 

~11040·4715 
(2) 

1340-4040 

~ I-- -- 06

'g4714 

- 14640-4724 

17440·4 119 

I0729-7564 
( ) 

--IOl35-0710 
(2) 

<' 10102-29 (2) 10841-4067 

~0382 _ ~ 
."' ""°c;\"~i 
:~ • 40202-(]!)4 
, <2) 6 

11129-7583 (2) 10524-60 
----- (2) 40 

40 

11640-8036 ---

c:E043 

11341-4041 

202-<D46 I0942-8049 
40686(2) -2554 

f£>-4707 (2) 0 

10642-324 
(4) 9 

"{2) 40 -i 11941-C,S0 (f 11) ' 

- (ijiif{f) 

10903-0938___./' - 11129-

11240-201 11240 ( ) 

4 4216 
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Model 
Modele 
Typen 
:'v[oc\e los 
C15 T ria ls (Pastoral) 
Cl5 Trials (Pastora l) 
Cl5 Tri;ils (PPstora l) 
C l 5 Trials (Pastoral) 
Cl5 Trials (Pastoral) 
Cl5 Tria ls (Pastoral) 
Cl5 Trials ( Pastora I) 
C15 Trials (Pastora l) 
Cl5 Trials (Pastoral) 
C15 Tri,ds (Pastoral) 
Cl5 Trials (Past ora l) 
C15 Tria ls (Pastora l) 
C15 Trials (Pastora I) 
( 15 Trials (Pastoral) 
C15 Tria ls (Pastoral ) 
Cl5 Trials (P.1stornl) 
Cl5 Trials (Pastoral) 
C!5 Trials (l'astura I) 
C15 Trials ( l 'astora l) 
CIS Trials (P~storal) 
C15 Trials (Pastoral) 
Cl5 T rials (Pastora l) 
Cl5 Tria ls (Pastora I) 
C15 Trials (l'astora l) 
us Tri,ds (Pastora l) 
( 15 T rials <Pastoral) 
C i5 Trials (Pastoral) 
C IS Trials (Pastoral) 
C: 15 Trials (Pastoral) 
C lS T rials (Pastora l) 
C IS Trials (Pastor8I) 
Cl5 Trials (Pasroral) 
Cl5 Tria ls (Pasto ral) 
C.15 Trials (Pastora l) 
C15 T rials (Pastora l) 
C15 Trial~ (l·'astora I) 
C l5 Trials (Pastoral ) 
ll5 Trials (Pastoral) 
C!5 Trials (P as toral ) 
C i5 Trials (Pastora l) 
C15 T rials (Pastoral ) 
CJ5 Trials (Pastoral) 

C l5 T,·ials (Pastoral) 
CIS Trials (Pastoral) 
C15 Trials /Pastoral) 
Cl 5 Trials (Pastoral) 
C15 Tria ls (Pastora l) 
C lii Trials (Pastoral) 
C15 Tr ials (Pastoral) 
C JS Trials (Pastoral) 

FRAME 
CADRE 
RAHMEN 
CUADRO 

Spares No. 
No. cle piece 
Ersatz teil-n r. 
No. de repuesto Description 
1 74 40-4 119 Rear S11b 1-·rc1me 
18740-1 140 Frnrne Front 
4 02 02- 0046 Anchor Bolt N ut 
4 03 02- 0051 "l"' Bolt '.:\ ut 
4 02 02--0449 l\ut 
l 02 02- 0537 Pla in \ \"asher 
4 0 1 02- 1462 Spr ing \,\.'asher 
I 01 02- 290:J \-Vasher 
I 09 03- 0938 Bolt 
40215-0431 Pivot P in \Vasher 
1 10 2 1-51i7G Bracket Bolt 
4 05 24- 5 160 Pivot Pin 
4 05 24- 5 160 Nut 
I 05 24-6040 Ancl1or Bolt Nut 
4 0 1 24-8784 Spring \ •Vasher 
I 11 29-GJ 10 Steady Stay Bolt 
1 07 29-7564 Swivel Bolt 
1 22 29--758 1 Pillion Footrest 
1 11 29-7583 Footrest R ubber 
4 01 :35-0033 Spring Washer 
I 01 35- 07 10 Pivot Pin Split Pin 
4 01 36-0382 Lockwasher 
1 12 40- 2010 "lJ" Bol t (short) 
1 14 40-2013 Crankcase Sh ield 
1 12 .J0-20 1G "U" Bolt (long) 
1 13 40-4040 Anchor Pbte 
I 13 40- 4081 Bolt 
I 09 40- 4216 Bolt 
I 06 40- 47 [4 !Jivnt Pin 
I 10 40- 4715 Pivot Bolt 
1 14 40- 471G Central Stand Spring 
I 46 40-4724 Cen t re Stand 
I I 9 40- 4820 Anchor Bolt 
I 31 40- 4822 P illion Footrest Assembly 
I 16 40-8036 Distance Tube 
1 I 1 40- 8037 Petrol Tank Bolt 
I 19 -11 - 0150 Engine Steady Stay 
1 14 4 1- 4035 Engine Fixing Bolt 
I 06 41- 4036 Engi ne Bolt Spacer 
1 13 41-404 1 Petrol Tank Bracket 
I 11 41-4043 nista nce TPbe 
I 08 41 - 4055 Stop Light Switch Distance 

Collar. 
l 08 -11-4067 Sub F ram<' Fixing Bolt 
I 06 42-3349 Simmonds Nut 
l Ofi 42-80 17 Mounti ng Rubher 
I Oli 42-8049 Mounting Rubher 
4 Oft 64-0095 Swinging Arm Grease Nipple 
4 0 l 66-4707 Lock washer 
4 02 66-9049 Rubber Band 
4 06 86-2551 Bracket Bolt Nut 

Deslgnation 
Cadre arriere 
Cadre ava nt 
Ecrou 
.Ecrou 
Ecrou 
Rondelle 
Rondelle 
Rondelle 
Boulon 
R ondelle 
Rou lo n 
Ecrou 
Ecrou 
Ecrou 
R ondelle 
Bou Io n 
Bunion 
Repose-pied 
Tampon caoutchouc 
Rondelle frein 
Goupille fe ndue 
Ronc\elle frein 
Boulon " ll" (court ) 
Bouclier 
Boulon "lJ" (tongue) 
Support 
Boulon 
Boulon 
Axe 
Boulon 
R.essort 
Bequille cen t ra.le 
Boulon 

CENTRAL ST AND 
BEQUILLE CENTRALE 
MITTELSTANDER 
MULETA 

Beschreib11ng 
Hin tcrrah men 
Vorderrahrnen 
Mutter 
Mutter 
Mutter 
Schei lie 
Scheibe 
Scheibe 
Schr:>nbe 
Scheibe 
Schraube 
i.V[utter 
Mutter 
Mutter 
Scheibe 
Schraube 
Schraube 
Fussraste 
GummiauAage 
SicherungsscheibP 
Splint 
Sicheru ngsschei be 
Schraube "l ;" (lrn rz) 
Schild 
Schranbe "U" (lang) 
An kerplatte 
Schra II be 
Schraube 
Drehzapfen 
Schrauhe 
Feder 
Mittelsta nder 
Schraube 

Prepose-pied ensemble Fussraste Montage 
Entretoise Distanzrohr 
Boulon Schraube 
Support Kla mmer 
Botilon Schraube 
Entretoise Distanzrohr 
Support !{lammer 
Entretoise Distanzrohr 
Entretoise Distanzrohr 

Bouton Schraube 
E crou (Simmonds) Mutter (Simmonds) 
Bu tbe caoutchouc Gummipuffer 
Bu tbe caou tchouc Gummipuffer 
Craisseur Schmiernippel 
Rondelle frein Sicherungsscheibe 
Bri<k caoutchouc Gummiband 
Ee.mu Mutter 

4 1 

Descr i pci6n 
Cuadro trasera 
Cuadro delantera 
Tuerca 
T uerca 
Tuerca 
,\randela. 
Arandela 
Arandela 
Torni llo 
Ara ndela 
Tornillo 
Tuerca 
Tuerca 
T uerca 
Aranclela 
Tornillo 
Tornillo 
Desca nsa-pie 
Coj in de goma 
F reno 
Chaveta hendirla 
Freno 
Tornillo ''ti " (eorto) 
Escudo 
Tornillu " U" (largo) 
Sopurte 
Torni llo 
Torni llo 
Eje 
Tornillo 
Resorte 
!vfole ta 
T orni llo 
Descansa-p ie aseinbli 
Distanciado r 
Tornillo 
Soporte 
Tornillo 
Distanciador 
Soporte 
Dis ta nciador 
Distanciadur 

Torn ii lo 
Tuerca (Simmonds) 
Tope de goma 
Tope de goma 
Engrasador 
Freno 
Cinta de goma 
Tuerca 

Per Set 
Par jeu 
Pr. Satz 
Juego de 

2 

2 
2 
2 

:J 

2 

4 

2 
2 



~T" •02=r, = ~,~ ~,.,,~ 

40127-856 
(2) 

40302·2273 ----

----

19-7404---

:I~ 
\ 10615-1312 

11190-7029 

168 4200 

40102·0923 

~------- l0202-0443 

4810 120404817 

40202-1945 13240-4805 

1020 2-0510 

,,.[ r ,o,~ 

40 202-0449 
(2) 
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10524-6040 11940-4820 
(2) (2 ) 



Model 
Modele 
Typen 
Modelos 

C 15 Standard 
CJ5 S ta ndard 
Cl5 S t,indard 
CIS Standard 
Cl5 Standard 
CJ 5 Standard 
CIS Standard 
CIS Standard 
C 15 Standard 
C 15 S tandard 
C IS Standard 
C 15 Standard 
CJS Standard 
CI 5 Standard 
CIS Sta ndard 
C 15 Stan, lard 
C 15 Standard 
C. 15 Stand<1rd 
C l 5 Standard 
C I 5 Standard 
C 15 Stand,i rd 
C 15 Standard 
C 15 Standard 
C l5 Standard 
C\5 Standard 

C 15 Standard 
C!S Standard 
C: 15 Standa rd 
C IS Standard 
C l5 Standard 
C 15 Standard 
C 15 S ta nd arcl 
C I 5 Standard 
Cl5 Standard 
C l5 Sta ndard 
CIS Sta ndard 
US Standard 
CIS Standa.rd 
CIS S tandard 
Cl 5 Standard 
C JS S tandard 
C IS Standard 

SWINGING ARM 
BRAS OSCILLANT 
SCHWING ARM 
HORQUILLA OSCILLANTE 

Spares No. 
No. de piece 
F. rsatz teil-nr. 
?-:o. de repuesto Description 

.J 02 02- 00-16 
I 02 02---044 '.{ 
4 02 02-04-19 
l 02 02- 0510 
.J 01 02- 0S'.l2 
4 o 1 02-0rn:i 
4 01 02- 1-162 
4 01 02-1733 
4 02 02-1945 
4 03 02-2273 
4 02 02- 2395 
l 0 1 02-290~{ 
I 02 15-0804 
I 06 15-1 312 
l 11 15-5290 

19- 4222 
4 02 2 l- 5102 
4 05 21- 51 0:i 
I 05 24-6040 
4 01 24- 8784 
4 01 27- 8560 
I 20 29-7365 
1 14 29-7551 
I 07 29-756.J 
I 22 29-7581 

I 11 29 -7583 
4 0 1 36---0382 
I 68 40-4200 
1 14 40- 4209 
I 32 40- -1805 
I 32 40-4tl06 
J 07 40--4808 
I 12 40-4809 
l 07 40--48 10 
l 20 -l0--1817 
I 12 40-48 18 
I 19 40- 4820 
1 3 1 40- 4822 
I 10 64-5048 
I 09 65- 6274 
1 11 67-6760 
1 11 90-7029 

Nut 
N ut 
Nut 
Screw 
Lock washer 
\\',isher 
I .ockwasher 
\\:asher 
\\"asher 
Bolt 
N11 t 
Lock washer 
\Vasber 
Spring 
Crease Nipple 
Shock Absorber (136 lb. ) 
N ut 
N ut 
?-:ut 
Lock washer 
\Vasher 
Brake Rod 
H.11hber l'nd 
Bolt 
P illion Footrest 

Rubber Pad 
Lockwasber 
Swinging ,\rm 
Bush 
Footrest (left-hand) 
l'ootri>st (right -lu1ncl) 
)iut 
Bolt 
Nut 
Stud 
Locking Plate 
Anchor Bolt 
l ' illio n Footres t curn pletr, 
Bolt 
Swivel Pin 
Bolt 
Adjuster ]:\;ut 

FOOTRESTS 
REPOSE-PIED 
FUSSRASTEN 
DESCANSA-PIE 

Desig nation 

Ecrn u 
Ecrou 
E crou 
Vis 
R.ondellc de frein 
Rondelle 
Rondelle frein 
Ronclcl!c 
Rondelle 
Bou lon 
Ecmu 
Rondclle frein 
Rondelle 
R.essort 
G raisse11r 
;} mortisse 11r (62 kg .) 
Ecrou 
Ecrou 
Ecrou 
Rondelle frein 
R ondelle 
Tringle de !rein 
Tampon caoutchouc 
Boulon 
Repose-pied arrihe 

Tampon caoutchouc 
H.ondelle !rein 
Bras oscilla n t 
D o uillc 
Repose-pied (gauche) 
Repose-p ied (clroite) 
Ecruu 
Bou Ion 
Ecrou 
Goujon 
Plaque cle blocage 
Boulon d'ancrag-e 
H.epose-pied arriere comple t 
Boulon 
Tourillon simple 
Boulon 
E crou de regla.ge 
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Besch reib11 ng 

Mutter 
Mutter 
Mutter 
Schraube 
Sicherungsscheibe 
Scheibe 
Sicherungsscheibe 
Scheibe 
Scheibe 
Schraube 
Mutter 
Sicheru ngsschei be 
Scheibe 
Feder 
Schmiern ippel 
Stossdampfer (62 kg.) 
Mutter 
Mutter 
Mutter 
Sichernngsscheibe 
Scheibe 
Bren1sstange 
Gumrniau!lage 
Schraube 
Sozius(ussrastc 

GummiauAage 
Sicheru ngsscheibe 
Schwingarm 
Buchse 
Fussraste (links) 
F ussraste (rechts) 
Mutter 
Schraube 
Mutter 
Steh bolzen 
Sicher,111gsscbeibe 
Ankerbolzen 
Soziusfussraste komplett 
Schraube 
Stift 
Schra ube 
Stellmutter 

Descripci6n 

Tuerca 
T ucrra 
T uerc~ 
Tornillo 
F reno 
,\randela 
Freno 
Arandela 
.\ randela 
Tornillo 
Tuerca 
Tornillo 
Arandcla 
Resorte 
Engra.sador 
,\mortiguador (62 kg.) 
Tuerca 
T uerca 
T uerc.., 
Freno 
Ara ndela 
Tirante cle frcno 
Coj iu de goma 
Tornillo 
Dcscansa-pie pa.ra as iento 

trasera. 
Cojin de goma 
Freno 
H orquilla oscillante 
Casquillo 
Descansa-pic (izqu;erdo) 
Dcscan~:.t-pie (derccho) 
Tuerca 
Tornillo 
Tuerca. 
Esparagu 
.PJaca cerradora 
'l'ornillo cle sujec16n 
De,cansa-pic asien to completo 
Torn illo 
Esparago 
Tornillo 
Tuerca de ajus te 

Per Set 
Par jen 
Pr. Satz 
J uego de 

2 

4 

2 
2 
2 
4 

2 
2 
2 

2 

"2 

2 

2 

2 

2 



10967-117~ 

40202-2395~ 
(2) 

168040·4225 

11340-8342 
11340-8362-----(-lo/ 

10815·5753 

i 
Q ~~ 
~ '\ ' 

' ~ 40102·1773 -

10802-0834 ~ 1064·5048 
(2) 

19-7419 I093HlD68 
19-7405 -

40102·1733 
(2) 

44 

11240· 7843 

40102-1462 40202·2395 
( 4) (4) 



SWINGING ARM 
BRAS OSCILLANT 
SCHWING ARM 
HORQUILLA OSCILLANTE 

SI--J.OCK ABSORBER 
AMORTISSEUR 
STOSSDAMPFER 
AMORTIGUADOR 

Model Spares No. 
Modcle l\o. de piece 
Ty pen E rsa tzte il-nr. 
Modelos No. de repuesto Description 
CJS Trials (Pastora l) 4 02 02- 0046 J'\ut 
Cl5 Competition 4 03 02- 0220 Bolt 
C IS Competitio n 4 02 02-0449 l\ut 
C!S Competition 4 01 02- 0522 Lockwashcr 
C!S Competitio n 4 01 02-0525 Washer 
C! 5 Competitio n l 08 02- 0il34 Distance l' iece (neurs ide) 
C l5 Competition ... 4 02 02-0861 Washer 
CJS Com1)etition 4 01 02- 1462 Lockwashcr 
C! 5 Competition 4 01 02- J733 Washer 
C!S Com peti tion 4 02 02--2395 Nut 
Cl 5 Competition I 08 15-57S3 N ut 
Ci 5 Trials, Scra mbles 19- 7405 Shock :\bsorber 
C IS Trials (Special) 19 --74 19 Shock .c\bsorbe1 
R oad Scrambler, Trials I 05 24- 6040 Nut 
C! S Competi t ion 4 01 27- 8560 Washer 
Ro;,,d Sc rambler, T ria ls I 07 29- 7564 Bolt 
Road Scrambler I 22 29- 7S8 i Footrest 
Star/ire S:rambler, S tar- I 11 29- 7583 R ubber Pad (right-hand ) 

fire Roadster. 
Cl 5 Competi t ion l 09 3 1- 0068 
CIS Competition 4 01 35-0036 
R oad Scrambler, T ria ls 4 01 36-0382 
Cl 5Cumpetitio n 115 40- 41 30 
Cl 5 Competit ion I 14 40 -4209 

Bolt (nearside) 
Lock washer 
L ock washer 
Guide 
Bush 

CI S Competition I 68 40- 4225 Swinging /\rm 
CIS Competition I 10 40- 4733 Bolt 
Cl 5 Competit ion l 03 40- 4734 Lockwasher 
CJS Competitit>n l 09 40--4735 Spring 
C!S Competit ion I 34 40 -47:-17 Prop Stan d 
C!5 Star/ire Scr'1111bler, I 32 40 -18 13 Bracket (American type ) 

Sta r r,rc Roadster, T ria ls. (nearside). 
CJS Competitio n I 32 40- 4814 Footrest 
C: 15 Competition I 20 40- 48 16 Stud 
Cl5 Trials (l'astornl ) l 30 40- 4824 Footrest Bracket (nearside) 
Cl5 Trials (Pastora.I) I 32 40-4825 Footrest Bracket (offside) 
Sta rfire H.oadster, Star- l 32 40--4826 Bracket (American type) 

rire Scrambler, T r ia ls. (offside). 
C I 5 Competition I 06 40--65 15 Bolt 
C !S Competition 144 40-7840 Cover Pl<'l te 
CLS Competition I 12 40- 7843 Pla te 
C: 15 Competition l 13 40-8362 • Bracke t (top) 
Cl.5 Competition l 13 40-8364• Bracket (bottom ) 
Starf1 re Scrambler, 1 14 42--4925 Rubber P ad 
Starfire Scrambler I 25 42-4926 F ootrest co mplete 
C !S Competition 4 01 42-5099 Lockwasher 
Cl5 Competition 4 01 42- 8034 Nut 
C!S Competit ion I 10 64-5048 Bolt 
Cl5 Tr ials (Pastoral) l 12 65-4917 Anchor Bolt 
C!5 Competition 4 02 65- 8201 Screw 
Cl 5 Competition I 09 67-117 1 Bolt 
CJ5 Competition I 06 90-4062 Distance P iece 

*Fitted on and after Frame 
Ko 2325 . 

nesigna t ion 
E crou 
Bou Ion 
Ecrou 
Ro ndelle Frein 
Rondelle 
Entrl'loise (ga uche) 
Rondelle 
R ondelle frein 
Ro ndelle 
Ecro u 
E crou 
.A. mortisseu r 
A mortisseur 
Ecrou 
R ondelle 
B ou Io n 
R epose-pied 
Tampon caou tchouc (droit e) 

Boulon (gauche ) 
Rondelle fre in 
R ondelle fre in 
Guide 
Do uille 
Bras osci llant 
Boulon 
Ronci<'l le frei n 
Ressort 
Beq ui.lle latera le 
Support (type American) 

(gauche). 
R epose-pied 
Goujon 
Support (ga uche) 
Support (d roite) 
Support (type Amer ica n) 

(droite) . 
Roulon 
Plaque cou vercle 
Plaque 
Support (dessus) 
Support (in fer ieure) 
Tampon caoutchouc 
Repose-pied complet 
Rondelle frein 
Ecrou 
Boulon 
Boulon d 'ancrage 
Vis 
Boulon 
En tretoise 
*Montee depuis cadre numero 

2325. 
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FOOTRESTS 
REPOSE-PIED 
FUSSRASTEN 
DESCANSA-PIE 

Beschreibung 
Mutter 
Schraube 
~'Iu tter 
Sicherungsscheibe 
Scheibe 
D istanzrohr (links) 
Scheibe 
Sichernngsscheibe 
Scheibe 
Mutter 
Mutter 
S tossdamprer 
Stossdam11fer 
Mutter 
Scheibe 
Schraube 
Fussraste 
Gummiauflage (recl1ts) 

Schraube (links ) 
Sicherungsscheibe 
Sicheru ngsschei be 
FDhrung 
Bi',chse 
Schwingarm 
Scbraube 
S ichernngssr.hei be 
Feder 
Sci tens t(', t%e 
Verstrebung (Amerikanisehe 

T yps) (links ), 
Fussraste 
Steh bolzen 
Vers t rebung (links) 
Verstrebu ng (rechts) 
Verstrebung (A merikanisd,e 

Typs) (recbts). 
Schra ube 
Abdeckplatte 
Scheibe 
Verstrebung (o!Jen) 
Vers t rebu ng (untcn ) 
Gummiauflage 
Fussraste komplett 
Sicherungsscheibe 
Mu tter 
Schraube 
Ankerbo lzen 
Schraube 
Schraube 
Distanzrohr 
•Montie rt nae h 

Rab mennnmmer 2325. 

Descripci6n 
'i' uerca. 
To rnillo 
Tuerca 
F reno 
.'\rnndela 
Distanciador (izquierdo) 
Ara ndela 
Freno 
Ara ndela 
T11ercr1. 
Tuerca 
:\ mortignador 
Amortig uado r 
T uerca 
Arandela 
T orni llo 
Descansa-pie 
Coj in de goma (der<'cho ) 

Tornillo (iz<Juierdo) 
Freno 
Freno 
Guia 
Casq ui llo 
Horq uilla oscilla nte 
Tornillo 
Freno 
Resorte 
Mu leta. la teral 
Soporte (tipo America.no) 

(izCJuierdo). 
Descansa-pie 
E sparago 
Soporte (izquierdo) 
So po rte ( derecho) 
Soporte (tipo Americana) 

(derecho) . 
Tornillo 
Tapa del coj inete 
l'laca 
Soporte (superior) 
Soporte (inrer ior) 
Coj in de goma 
Descansa-pie co ruple to 
F reno 
Tuerca 
T ornillo 
T orni llo de snjeci6n 
T ornillo 
T ornillo 
D is ta nciador 

•Montada despucs de cua dro 
numero 2325. 

Per Set 
P ar je u 
Pr. Satz 
Juego rle 

2 
4 
5 

2 

6 
4 
6 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

2 

2 

I 
2 

2 

2 
2 
3 
3 
3 
2 
3 



127409()()5 

i07 

14340-4719 

11340-8316 

I 

-7831 

~ 
't)-7 

14440-7825 

14140-7830 I 

(2) 

40I29-3Jl9 
(2) 

40102-1096 
(2) 

40342-4574 
(2) . 

0940-832 

-10640-7835 

4 1765-8500 

40267-0042 

I6040-S30 2 

10 140-8331 

2-·- e>" 

1184()-8349 ~ 

12140-6328 r- I0'40-8322 

ti ~ 10740-8323 

11040-4733 

35 10340-4734 II 40-8348 
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OIL TANK 
RESERVOIR D'HUILE 
C>LTANK 
DEPOSITO DE ACEITE 

Model Spares No . 
,VIodele No de piece 
Typen Ersa tztcil-nr. 
Modelos No. de repuesto 1 lescription 

C 15 Standard l 04 0 1-5069 Bolt 

C l5 Standa rd 4 02 02- 0047 Nut 

Cl 5 Standard 4 02 02-0049 Nu t 

C 15 Standard 4 0 1 02- 0923 \Vasher 

Cl5 Standard 4 0 1 02- 1096 \Vasher 

Ci 5 Standard 4 0 1 02- 1462 Lock washer 

Cl5 Standard 4 03 02- 2273 Bolt 

Cl 5 Standard 4 02 02- 2395 )Jut 

Cl5 Standard 4 02 15-04:l l \Vasher 

Cl5 Standa rd 4 05 24-5 160 N ut 

C l5 Standard -l 05 24-7 148 n olt 

Cl5 Standard 4 01 24- 8784 Lock washer 

C IS Standard 4 01 29----3319 Lock washer 

Cl 5 Standard 4 0 1 35-0033 \Vasher 

Cl 5 Standard I 01 35- 07 10 Split P in 

C l 5 S tanda rd 4 01 36- 0382 Lockwasher 
C l 5 Standard I 13 40-4040 .·\nchor J.>l ~ te 

Cl5 Standard 106 40- 4714 Pivo t Pin 

C IS Standard I 10 40- 47 15 Bolt 

C 15 Standard I 14 40- 471 6 Spring 

C15 Standard 1 42 40- 471 9 Centre Sta od 

C I 5 Standard I 3 8 40-4719 P rop Stand 

C 15 Standard 110 40-4733 Pi vot Pin 

C l 5 S tandard l 03 -l0- 4734 I .ock washer 

C IS Standard 1 09 40-4735 Spring 

C I5 Standard I 44 40- 7825 Cover Plate 

C i5 Standard 1 4 1 40- 7830 Air Filter E lement 

C15 Standard I 14-l0- 7831 Rubber R ing 

C IS Standa rd I 27 40- 7832 Filter Ga 11ze 

C I 5 Standard I 10 40- 7833 Circlip 
Cl 5 Standard I 06 40-7835 Rubber Sleeve 

C l5 Standard l 60 40-8302 Oil Tank 
C15 Standard 1 13 40-83 16 Bracket 

Cl5 S ta ndard I 07 40-8322 Connector 

TOOLBOX 
BOiTE A OUTILS 
WERKZEUGKASTEN 
CAJA DE HERRAMIENTOS 

Designation 

Bou Ion 

Ecrou 

Ecrou 

Rondelle 

Ronclelle 

Rondclle frein 

Tlo ulon 

Ecrou 

Ro ndell<: 

J~crou 

B ou Ion 

Ronclelle frci n 

Rondelle frcin 

P.onclclle 

Goupille [endue 

Rondelle fre in 
Support 

.\xe 
Roulon 

Re,;sort 

Bequille centra le 

Brquille I<> tcn:i 1e 

,\xe 

H o nclelle frei n 

Ressort 

Pl,HJ 11e couverc lc 

Elt'ment de fi ltre a a ir 

Bag11e cao11tcl1ouc 
Gaze du tiltre 

Circl ip 

Douille caoutchouc 
Reservoir d'huile 

Support 

Connexion 

47 

COVER PLATE 
PLAQUE COUVERCLE 
ABDECKPLATTE 
TAPA DEL COJINETE 

Beschreibung 

Schrnube 

Mutter 

Mutter 

Scheibe 
Scheibe 

Sicherungsscheibe 

Sc hraube 

Mntter 

Scheibe 

Mutter 

Schraubc 

Sic hem ngsschci ue 

Sichernngsscheibe 

Scheiue 

Splint 

Sicherungsscheibe 
An kerplatte 

Drehzapfen 

Schrnul>e 

Feder 

\Iittclstancle r 

Seitens t litze 

Drehzap(en 

Sicherungsscheibc 

Feder 

Abcleckpla ttc 

L11ftfi ltereinsatz 

G um mi.ring 

Filtergaze 
Sp rengring 

Gu mm imuffe 

Oltan k 

Verstrebung 

Verbinder 

Descripci6n 

Torn illo 

Tu erca 

Tuerca 

Aran dela 

Arandela 

Freno 

Tornillo 

T 11erca 

Aranclela 
Tuerca 

Tornillo 

Freno 
Freno 

Arandcla 
Cha ,·eta hcndida 

Freno 
Soportc 

Eje 

To rnillo 

Resorte 

Mulet.i 

~I u le ta lateral 

E je 

Freno 

Rcsorte 

Tapa del coj inete 

G narn ici6n clel fi ltro 

,\nillo d e goma 

Gasa de tillro 
Freno 

Manguita de goma 
Deposito de aceite 

Soporte 
Conector 

Per Set 
Par j eu 
P r. Satz 
Juego de 

3 

l 

2 

2 

2 

2 

2 

2 
2 

2 

2 



( ) (.2) 4 114310 40189-4311 

10340-900 
(2) 

13440-9003 12740-9005 11340·8316 

I 
2·239 

<2) 

40102-
< 

11440-7831 

144407825 

141407830 

• 1--- - - --110640·7835 

40124-8784 10566·8348 . 40102 

:,::,: I J , 
40202-(1)47- - ­

(2) 

40129-33190.- -~ 
)----- - 41765-8500 

14340-4719 

(2) 

10640-90 
(2) 

40524-7148- ---- ----' 
(2) 

11340-4040 

(2) 

40102-1096 ---= 
(2) 

403~-4574 ~ 

10940-832~ 

10401·5069 ~ ~ 
40124-8784 

----16040-8302 

1 0566-8340 

'~833S 

_---8 

~~ 
- 10140-8331 

11040-4733 · • , !I] , 

~10 740-8322 

ffi 
'-Jr'--- 10740.0323 

09 4735 10340-4734 11540-8348 
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OIL TANK 
RESERVOIR D'HUILE 
OLTANK 
DEPOSITO DE ACEITE 

Model Spiires No. 
Modele No. de p iece 
Typen E rsatzteil-nr. 
Modelos No. de repuesto 

C1 5 Standard 1 07 40-8323 

C!S Standard I 09 40-8327 

C I5 Standard 1 21 40-8328 
C 15 Standard 1 01 40-833 1 

C JS Standard 10 40- 8335 

C15 Standard l 15 40-8348 

C !S Sta,1dard I 18 40-8349 

ClS S ta ndard I 34 40- 9003 

Cl 5 Standar d I 27 40-9005 

C 1 S St andard 1 03 40- 9009 

Cl 5 Standard 1 07 40-9010 

Cl S Sta11dard I 06 40-9020 

Cl5 Standard . .. 4 03 42-4574 

C I5 Standard 4 17 65- 8500 

C ! 5 Standard l 05 66-834 0 

ClS Standara I 05 66-8348 

C l5 Standard 4 02 67-004 '.l 

ClS Standard 4 02 67- 6839 

CJS Standard 4 10 89-4310 

C 15 Standard 4 01 89-4311 

Description 

TOOLBOX 
BO1TE A OUTILS 
WERKZEUGKASTEN 
CAJA DE HERRAMIENTOS 

Designation Beschreibung 

COVER PLATE 
PLAQUE COUVERCLE 
ABDECKPLATTE 
TAPA DEL COJINETE 

Descripci6n 

Makers No. 
:t(o. d u fabricant 
Nr.-Herstelle;­

No. fabricante 

Oil Feed Pipe Union Nnt Ecro u Mutter Tuerca 

R ubber Sleeve 

Oil Tank F ilter 

Sealing Washer 

O il Pipe 

Oil Feed Pipe 

O il Return Pipe 

Tool Box Cover 

Back Plate 
Spacer Bu~h 

Bolt 

Rubber Sleeve 

Bolt 

F iller Cap 

Clip 

Sp acer Bush 

Sealing Washer 

Grommet 

Nut 

Circlip 

Douille caoutchouc Gummimuffe 

Filtre d u reservoir a hui le Oltankfilter 

Joint d'etancheite Dichtung 

Condu it ou canalisatio n d 'hu ile O lle itung 

Tuyauterie d 'alimen tation Olzufuhrleitung 
d'huile . 

Tu vauter ie de retr)llr d ' hni)e 6lruckla11Aeitung 

Couvercle de la boite a o uti ls Werkzeugkastendecke! 

Pl.:<]ue arriere 

Bague en t ret oise 

Boulon 

Donille caoutchouc 

Boulon 

Bouchon de remplissage 
Bride 

Bague P.n tretoise 

Join t d'etancheite 

Rondelle ca pucho n 
Ecrou 

Circ lip 

Hin te rep latte 
Distanzbuchse 

Schraube 

Gummimffue 

Schraube 

Verschlusskappe 

K lammer 

D istanzbiichse 
Dichtu ng 

Tulle 
Mutter 

Sprengring 

Ma ng uita de gonn 

Filtro de! dep6sito de aceite 

Arnndela de reten 

Conecci6n cle engrase 

Tu bo de a Ii men taci6n de 

acei te. 

Tul>o de re t orno de aceite 
T a pa de la caja d ':' herramieotos 

Placa trasera 

Anillo espaciador 

Tornillo 
Manguita de gom'l 

Toro ii lo 

Tnpa 

Grapa 

Anillo espacia.dor 

A randela de re te n 
I\'Ianguera 

Tuerca 

Freno 

2 

'2 

2 

2 

2 



10340-9009 
(2) 

134409023 

40 
(4) 

40102-052 
(4) 

14340-7850 

I 

10640- 851 

12740·9024 

1064 0-9020 

40467-8313~ .l-, 
(2) ~ 

(2) 

105155354 ~ 

40124·8784- ~ 
!3) 

11840·836,l------

40202-<ID49 ~ 
40124·8784~ 
40102-0923~ 

10515·7354-?t 

\ 24-f31i84 

'°"''~f 'r=~\ . 
40202-2395 \ 

(4) 

10401·506 
(2) l6040·83 

, 10140-8332-

- - 349 

40102-146,2--------­
(2) 

40302-0204------­
(2) 

so 

Gll 

... 40102-0923 
(2) 

rr---- 4012~rs4 

@-_40202-<3049 
(2) 

IW40·8358 

/ 40102-1462 
13740·2008 (4) 

40302-COSI 
(4) 



OIL TANK 
RESERVOIR D'HUILE 
OLTANK 
DEPOSITO DE ACEITE 

Model 
-Modele 
Typen 
iVfodelos 

Cl5 Competition 
CIS Competition 
C15 Competition 
C 15 Competition 
CIS Competition 
Cl5 Competition 
C 15 C0mpetition 
CJS Competition 
C 15 Competition 
Cl 5 Competition 
C l 5 Competition 
C l5 Competition 
CJ5 Competition 
Cl 5 Co mpetition 
C l5 Competition 
C I5 Competition 
C IS Comnetition 
CIS Competition 
C! S Competi.tion 
C JS Competition 
C 15 Comnetition 
Cl 5 Comj,etition 
Cl .'i Competitinn 
C !S Competition 

C lS Competition 
C IS Competition 
C IS Co mpetition 
C !S Competition 
C IS Competition 
Cl5 Competition 
C !S Competition 
C 15 Competition 
CIS Competition 
C 15 Competi tion 
C IS Competition 
C IS Competition 
C IS Competition 

Spares No. 
No. de piece 
Ersa t iteil-nr. 
No. de repuesto 

l 04 0 1- 5069 
4 02 02-0049 
4 03 02 0051 
4 03 02-0204 
4 01 02- 052:'i 
4 01 02-0923 
4 01 02- 1462 
4 03 02-2273 
4 02 02-2395 
1 05 15- 735~ 

19- 5347 
4 0 l 24-878'1 
I 37 40- 2008 
I 12 40-20 10 
I 43 40-7850 
I 06 40- 785 I 
I 07 40- 8:322 
I 07 40- 8323 
1 08 40- 8327 
I 21 40- 8328 
I 01 40- /l331 
l 60 40-8340 
I 06 40-8344 
I 15 40-8'.148 

I 18 40-8349 
I 04 40- 8352 
i 60 40-8358* 
I 18 40-8361 • 
1 03 40-9009 
1 06 40-9020 
I 34 40-9023 
l 27 40- 9024 
4 17 65-8500 
4 02 67-0042 
4 04 67-8313 
4 10 89-4310 
4 01 89-431 I 

Bo!t 
:<'nt 
Nnt 
Bolt 
\\"asher 
\Vashe~ 
Lock washer 
Bolt 
~lit 

Bolt 
Element 
Lockw,csber 
Cover P late 
"U" Bolt 
,'\ir Filter 
R11bber Sleeve 
Connector 
:\'ut 
Rubuer Sleeve 
Oil Tank Fi lter 
Sealing \Vasher 
Oil Tank 
Oil P ipe 
Oil Feed Pipe 

Oil Retmn P ipe 
Clip 
Oil Tank 
S upport Brnckd 
Dista nce Piece 
Rubber Sleeve 
Co ve r 
Back Plate 
F ille r Cap 
Sealin,e: Washer 
Bol t -
Nut 
Circ lip 

AIR FILTER 
FILTRE A AIR 
LUFTFILTER 
FIL TRO DE AIRE 

Dcsigncltion 

Bou Ion 
Ecrou 
Ecro1.1 
Bou Ion 
Rondellc 
Ronclelle 
Rondcllc fre;n 
Bo11Jo n 
.Ecron 
Bo11lon 
Element 
Ronrlellr £re in 
Plaque co11 ,·crc lc 
Boulon " l l" 
Filtre a air 
nouiJle cao11 •drnnc 
Connexion 
rtcro11 
T>ouillP- caoutcho11c 
Filtre c1u reservoir,\ huilr.i: 
J oint d 1 l":tanch<~i tC 
H.e~ervoir d' lwilc 
Conduit d'hu ile 
T111·autcric d'alirnentation 

ci 'h uile. 
Tuyauterie de retonr d'huile 
Bride 
Reservoir d'h11 i!e 
Support 
E n tretoise 
Donille caoutcho uc 
Couvercle 
Plaque arrihe 
Bo11chon de rcmplis~age 
J oint d'etancheite 
Boulon 
Ecrou 
Ci~clip 

*Fitted on ,tnd after l'rame 
No. 2325. 

*Montee depuis cadre numcro 
~325. 

.51 

TOOLBOX 
BOITE A OUTILS 
WERKZEUGKASTEN 
CAJA DE HERRAMIENTOS 

Beschreibung 

Schr,111he 
Mutter 
:.\-luth~r 
Sehr~ u l,e 
Sclw ibe 
Scheibe 
Sicherungsscheibc 
Schraube 
'V[utter 
Srhrnubc 
Elemen t 
Sicbcrungsschci t:e 
A.b<leckpla tte 
"[J" ScJ·,nui'>c 
L uftlilter 
Gum mim uffc 
, ·erbincier 
i\1utter 
G11n1mirn u ffe 
Oltankfilter 
J)icl1t11ng 
()!tank 
Olleitnng 
O lz1., ftthr.leit nn.~ 

Olriicklau fcit11ng 
I<larumer 
Oltank 
Halter 
Distanzrohr 
Gu mmimuffc 
Sch n tzka PP" 
H interplatte 
\ierschlusskappe 
Dichtung 
Schraube 
NI utter 
Sprengring 

* Mon t ic rt nac h 
Rahrnennu inmer '23~5 . 

Descripci6n 

Tornillo 
Tucrca 
'.!'nerca 
Torni~lo 
.'\ranc]cl;: 
.\randcln 
!='reno 
Tornil !ri 
Tuer cH 
Tornillo 
Elenlent o 
Freno 
Tapa de! cojinete 
Tornillo "U " 
Filf::-o de airr: 
~la ngl!ita de go,n;, 
( <)llP,Cto:· 

Tn,..nca 
1\'[;1ng uitc:• d ~ r;01n :i. 

Filtrn de! <le r,Mito de nceitc 
. .\ randcla de re ten 
Deposito de aceite 
Conccci6n de engrase 
Tubo d<' aliment<1cion de 

aceite. 
Tn bo de retorno de aceite 
Grapn 
Deposito de aceite 
SOI)orre 
Dist,i ncii!dor 
Manguita de go ma 
Ta pa 
Pbca trasera 
T<1pa 
Arandela de rete:: 
Torni llo 
Tnerca 
Freno 

=~iviont,tda desn11es de cnad ro 
11111nero ~325. 

Per Set 
Par jeu 
Pr. Sat, 
jucgo de 

? 
:i 
-I 

2 
4 

1() 

4 
4 
4 

8 

2 

2 
2 

2 
2 



11740-5045 4011\Jj55 i-~10965<lf34 11140-5018 15040•5022 

12040·50:3 
(2) 

11740-5019 ~ 
(2) -u 

\ 
1!2'10-5012 , 

(2) \ \ 

11540·5065 - - --"111L.' 

., 
\ : 

\\ 

~1965-5331 
~ (2) 

~10265-5332 
~ (2) 

15440-5004 
(2) 

12840-5064 
(2) 

13140·5066 
(2) 

11865·5333 I ® 
<?) 
~L------tiiiilJ ~ , . 

I 1340-5030 

(~) 

·12340-5025 
(2) 

I 

1940-5029-@ 

- 12140-5058 

10927-5135 

~ 
40101-4676 

(2 4) 
40101-4676 

(24) 

l
-~~ .:,,y----- I 1540-5027 

I <4> 
40129.3319 

(4) 
2 2@4i 
(4) 

- - 13340-5050 

'--, l0840-509O 
24-5160 40 I 36-0382 

(2) (2) 

(2) I' 
(4) I , 4O135·<lV33---@ I ~ 

10642·5084~ I I i 11040·5048 ~ (2) 
c~ 

(4) ~ I 
14340-5034 I 0640-5046: 

10102-0292 (2) 
(2) 

11440-5020 
(2) 

10121-5164 10221-5371 
I 506 1 (2) (2) 4640• 40142-5099 

( 2) 

52 



Model 
?v[odele 
Typen 
.Modelos 

Cl 5 Standard 
C 15 Standard 
Cl5 Stan<\a rd 
C l5 Sta ndard 
Cl5 Standard 
CJ5 Standard 
Cl5 Standard 
C15 Standard 
CJ5 Standard 
Cl5 Standard 
Cl 5 Stand;, rel 
C l5 Standard 
C 15 Standard 
Cl 5 St,-inda rd 
C 15 Stand a.rel 
CI 5 Standard 
C15 Standard 
Cl5 Staudard 
CJ5 Standard 
Cl5 Standard 
CJ5 Standard 
CI5 Standard 
C 15 Standard 
C 15 Standard 
C 15 Stan cl a rel 
CI5 Standard 
CJ 5 Standard 
Cl5 Standard 
Cl 5 Stitndard 
Cl5 Standard 
C15 Stand.ud 
Cl5 Standard 
CI5 Standard 
Cl 5 Standard 
Cl 5 Standard 
C 15 Standard 
C 15 Standard 
C J5 Standard 
C 15 Standard 
Cl5 Standard 
Cl5 Standard 
Cl5 Standard 
Cl 5 Standard 
Cl5 Standard 
CJ5 Standard 
Cl 5 Standard 
Cl5 Standard 

Spares No. 
No. de piece 
Ersatzteil-nr. 
No. de repucsto Descrip tion 

Ball 
Nut 
\\':is her 
Bolt 
\Vasher 
Nut 
Screw 
N ut 
Rott 
L0ckw:1sher 
Lockwasher 
Lock washer 
Shaft 
Spacer Tube 
Screwed Collar 
Ca.p 
Top Bush 
Bottom Bush 
T op Yoke 
Restrirtor l{od 
Cone 
Bearing Cup 
Stop :::---ut 

FRONT FORK 
FOURCHE AVANT 
VORDERGABEL 
HORQUILLA DELANTERA 

Designation 

BillP 
Ecmll 
Rondelle 
Bou Io n 
Xonclelle 
r-:c,·oll 
\ ·is 
Ecrou 
nou Ion 
l{ondP.IIP. frein 
.l<oncklle frein 
n.onck!le frei n 
.-\rbn.: 
Tube ent,etoise 
Bague filetee 
Ch;ipeau 
D01.1ille su pcrieu r 
·1 )ouille inferieur 
T<"te de (ourche 
Tige 
Cone 
Cuvette de roulement 
Ecrou d'arret 

4 01 01 - 4676 
-l 02 02- 00-47 
l 01 02-0292 
I 02 02- 0360 
4 01 15- S J 55 
l O I 2 1- 5164 
I 02 21-5371 
4 05 24--5 160 
1 09 27- 5 l :15 
4 0 I 29- 3:ll 9 
4 Ol 35- 0033 
4 0 I 36---0.182 
I 54 40- 5004 
I 12 40-5012 
I 20 40- 5013 
11140- 5018 
I 17 40--5019 
I 14 40- 5020 
l 50 40- 5022 
I 23 40--5025 
l 1 5 ,J0- 5027 
I 19 40- 5029 
I 13 40- 5030 
I 41 40- 5033 
I 43 40 -5034 
1 51 40- 50-l 1 

Sliding T ube (left-hancl) 
Sliding Tube (right-hand) 
Dottom ·Yoke 

Tube coulissant (gauche1 
Tube couilissant (droite ) 
.-\ttache inferiem 

l 11 40- 5043 
I 17 40-5045 
I 06 40-5046 
1 06 40- i-047 
1 10 40-51H8 
1 14 40-5049 
I 33 40-5050 
l 21 40-S058 
I 46 40-5061 
l 28 40-5064t 
l 16 40- 5065 
1 31 40-5066* 
I 20 40-5068 
I 08 40-5090 
l 06 42- 5084 
4 01 42-5099 
I 07 64-6016 
4 19 65-5331 
1 02 65-5332 
I 18 65-5333 
I 09 65-5334 

Bolt 
Cover 
Drain Plug 
\-\'as her 
Dolt 
Oil Sea l 
Cover 
G lass il'Iounti1,g Ring 
Hc;,cllamp Shell 
Spri ng 
Clip 
Spring 
Cover 
Clip 
Bolt 
Lock washer 
Nut 
Top Nut 
\,Vasher 
Clamp 
Bolt 

• Sidecar. 
tSolo. 

Boulon 
Couvercle 
Bouchon de vidange d"huile 
Nondelle 
Boulon 
Joint cl'buile 
Couvercle 
Portiere de phare 
Corps de phare 
Ressort 
Bride 
Ressort 
Couvercle 
Bride 
Bou Ion 
Rondelle frein 
Ecrou 
Eerou superieur 
Rondelle 
Bride 
Boulon 

•Sidecar. 
tSolo. 

Beschreibung 

K 11gel 
Mutter 
Scheibe 
Schr.i ubc 
Scheibe 
Mutter 
Schraube 
}!utter 
Schraube 
Sicheru ngsschf'ibe 
Sicheru ngssc.heibe 
Sicherungsscheibe 
\Velie 
I )istanzroh r 
Ha.Ism utter 
Abdeckkappe 
Oben bi·1chse 
t · ntenbi",ch:st· 
Oberjoch 
Stange 
T-<on us 
Lagerschale 
Sperrrnutter 
Gleitrohr (linkrj 
Gleitrohr (rech ts) 
Unterjoch 
Schra ube 
Shutzkappe 
Ablassschraube 
Scheibe 
Schraube 
Simmerring 
Sch u tzkappe 
Glas haltering 
Schein werfergehanse 
Feder 
Klammer 
Feder 
Sch u tzkappe 
Klammer 
Schraube 
Sieher u ngsschei be 
Mutter 
Obere Mutter 
Scheibe 
Lasche 
Schraube 

• Beiwagen. 
jSolo. 

Descripci6n 

Bola 
Tuerca 
Arandeb 
Tornillo 
Arandela 
Tuerca 
Torni lJo 
Tuerca 
Tornilln 
Freno 
F reno 
Freno 
Asb6I 
Tubo espacic1clnr 
Tuerca de collar 
Tapnn 
Casq11illo superior 
Casquillo in ferior 
l :or~uet::i superior 
\"ar;lla 
Cona 
Copa de rolam iento 
Tuerca de tope 
Tubo deslizando (i zqnierdo) 
Tubo deslizando (derec ho) 
Horq ueta inferior 
Torn ill,_, 
Tapa 
Tap6n 
:\rn ndela 
Torn il10 
Re ten de ;icei tc 
Tapa 
Anillo de su jetaclor de! rristal 
C uerpo de faro 
H.esorte 
Grapa 
Resorte 
Tapa. 
Grapa 
Tornillo 
Freno 
Tuerca 
Tuerca superior 
Aranrlela 
Brida 
Tornillo 

•Sidecar. 
tSolo. 

Per Set 
Par ieu 
Pr. Satz 
J11ego de 

48 
4 
2 
4 
4 
2 
2 
2 

4 
4 
2 
2 
2 
2 

2 
2 

2 

2 

2 

2 
2 
2 
2 

2 
2 
2 
2 

4 
2 

2 
2 
2 
4 



16465-5408----1• 

10102-2903 

11165-529~ 

11840-o572 

40102-0923 
1404~ 5131 Q) 

I ~ 

13440·5099 

1126M43 

10202-037 
(2) 

14142·5315 
(2) 

4412t?'0 

I 1342-5323- ­
(2) 

~ 202?2¥'3 • 

( ~ 12542·5320 -~ (2) 

10229-5320---o 
(2) 

10129·5335 0 
10129·53

36 ~ 
10129-5337 m 1326121424 • 

l4\t.05074 • 12465--53~ 
• (~ - -

12445·5047 
(2) 

54 

1494f8)15- ­
<2) 

14941-5016 
(2) 

15140-5111 

40136-0 3B2-~ 
(2) f.i0-. 

40524-5160~ 
(2) 

~ 
109'27-5135 

I0B40-5090~~ 

12942-5024 
(2 ) • 



l\!Iodel 
Modele 
Typen 
iv!odelos 

ClS Competition 

C l S Competition 

Cl S Competition 
ClS Competition 

ClS Competition 
ClS Competition 
C lS Trials, Scrambles 

(1962) . 
Cl S Competition 

Cl S Competition 
ClS Competition 
C l S Competition 

Cl S Trials, Scrambles 
(1962). 

ClS Competition 

Cl S Competition 
Cl S Competition 

ClS Competition 
ClS Competition 

Cl S Competition 

ClS Competition 
ClS Competition 

Cl S Competition 

ClS Competition 
ClS Competi tion 
ClS Competition 

Cl S Competition 
Cl 5 Competition 

Cl5 Competition 
Cl5 Competition 
Cl5 Competition 

Sp,tres No. 
No. de p iece 
Ersatzteil-nr. 
No. de repuesto Description 

4 01 0 1-4676 

l 01 02-0292 

l 02 02--0370 

4 01 02-0923 
l 01 02- 1309 
4 01 15-5155 

l 01 02-2903 

4 05 24- 5160 

1 09 27-5135 
l 12 29- 5283 

l 13 29-5289 

4 41 29- 5310 

l 20 29-5313 
l 02 29- 5320 

l 01 29-5335 

l 01 29- 5336 
1 01 29-5337 

l 02 29-5338 
l 29 29-5347 
4 01 35-0033 

4 01 36-0382 
11 40-5018 

15 40- 5027 
l 19 40-5029 

l 16 40-5065 

l 41 40- 5074 
l 43 40-5075 

l 08 40-5090 
I 34 40- 5099* 

Ball 

Sealing Washer 
Distance Collar 

Washer 

Screw 
\.Vasher 

\¥asher 

Nut 

Bolt 
Plug 

Bolt 
Oil Seal H ousing 

Oil Seal 
Circlip 

Washer (.010-in.) 
Washer (.020-in.) 

Washer (.030-in.) 

Washer 

Bush 
Lock washer 
Lock washer 

Cap 

Bottom Cone 
Cone 

Cap 
Sliding Tube (nearside) 
Sliding T ube (offs ide) 

Clip 
Sleeve (nearside) 

Star/ire Scrambler, Star- l 34 40-5099* 

fire Roadster) . 

Sleeve (American type) 
(nearside). 

Starfire Scrambler, Star- l 34 40-5 100* Sleeve (American type) 
fu-e Roadster. (offside). 

FRONT FORK 
FOUR CHE AV ANT 
VORDERGABEL 
HORQUILLA DELANTERA 

Designation 

Bille 

Joint d't'.•tancheitc 

B.1gue entretoise 

Ronclelle 
Vis 
Ronclelle 

Ronde1le 

Ecro11 
Boulon 

Bouchon 

Boulon 
Better de joint d 'hu ile 

Joint d'huile 
Circlip 

Rondelle (.25~ mm.) 

Rondelle (.508 mm.) 
Rondelle (.762 mm.) 

R ondelle 

Douille 
Kon<lelle frein 

Rondelle frein 
Chapeau 

Cone inferieure 
Cone superieure 

Chapeau 

Tube c,ou lissa nt (gauche) 
Tube coulissant (droite) 

Bride 

Douille (gauche) 
Douille (type American) 

(gauche) . 
Douille (type American) 

(droite). 

55 

Beschreibung 

Kugel 

Dichtung 
l)ista nzring 

Scheibe 

Schraube 
Scheibe 

Scheibe 

Mutter 

Schraube 
Stopfen 

Schraubc 

Dichtring Geha.use 

Simn1erring 

Sprengring 
Scheibe (.254 mm.) 

Scheibe (.508 111111. ) 

Scheibe (.762 mm.) 

Scheibe 
Blichse 

Sicherungsscheibc 

Sichern ngsscheibe 
Abdeckkappe 

Unterkonus 
Oberkonus 

Abdeckkappe 

Gleitrohr (links) 
Gleitrnhr (rechts) 

l{lamm<:r 
Biichse (links) 
Blichse (Amerik,111ische Typs) 

(links). 
Bi'1chse (Ameriknnische Typs) 

(rechts). 

Uescripci6n 

Boia 

-~ ~andela de re ten 

-~ 11 i Uo espaciac1or 
. \randella 

Tornillo 
.-\randela 

.\randela 

Tuerca 

Tornillo 

Tapon 
Tornillo 

C.1ja reten de aceite 

Reten de aceite 

Freno 
.·\randcla (.254 mm.) 

.-\randela (. 508 nm,.) 

.\ranclela C. 762 mm. ) 

. .\.ranCela 

Casquillo 
Freno 

Freno 
Tapon 

Cona inferior 
C ona superior 
Tapon 

Tul:o deslizando /izquierdo) 
Tube deslizando (derecho) 

Grupa 
C,:;quillo (izquicrdo) 

Casquillo (tipo Americano) 
(izq uierdo) . 

Casquillo (tipo Americano) 
(clerecho). 

Per Set 
Par jeu 
Pr. Sat z 
Juego de 

48 
2 

2 

2 

2 

4 

2 

2 

2 
2 

2 
2 

2 

2 

4 
2 

2 



--t 3540·5!01 
( 2) 

10102-2903 

11165-529~ 

11840-6572 

40102-0923 
14040. 5131 (2) 

\ ~ 

1344O·5X9 

11265·543 
{2) 

10202-037 
(2) 

14142-5315 
(2) 

4412t?f10 

12029·5313 -. 
~ (2) 

~ 12542·5320 -
(2) 

1022t?20-Q 

10129-5335 _ _o . 
10129·5336 ~ • 
10129·5337 ~ 13265.c424 

1414oro14 df 
• 124 65-539~ 

11640· 
5065 
(2) 

(5(3 

(2) --
12445·5047 

(2) 

14941-5015 ••• -
(2) 

149418)1(> 
(2) 

15140·5111 

40136-0382 -tr.. 
(2) ~~ 

40524-5160~ 
(2) 

~ 
10927.. 513.5 

10840-5090-\_,~ 

12942-5024 
(2) -



Model 
lVIodele 
Typen 
Modelos 

C15 Competi tion 

C15 T r ials, Scrambles 

Cl5 Competit ion 

C15 Competi t ion 

Cl5 Trials (Special) 
Cl5 T rials (Specia l ) 

C15 Competi tion 

Cl 5 Com petition 

C15 T ria ls, Scra mbles 

Cl5 Trials. Scra mb les 

(1962). 

Cl5 Competitio n 

C15 Competition 

C15 Competi tion 

Cl 5 Competition 

C15 Scrambles 

C15 Compet ition 
C15 T rials, Scra m bles 

(1962). 

Cl5 Competition 

C15 Competition 

C15 Competition 

Cl5 Competition 

C15 Competit ion 

Cl5 Competit ion 
C 15 Trials, Scrambles 

(1962). 

Spares No. 
No. de piece 
E rsatzteil-nr. 
No. de repuesto Descript ion 

I 34 40-5 100* Sleeve (offside) 

I 35 40-51 0 1 

15140-5111 

I 50 40-5114 

I 37 40-5130 

14040- 51 31 

I 18 40-6572 

I 49 4 1- 50 15 

I 49 4 1-5016 

I 29 42-5024 

I 06 42-5084 

I 41 42-53 15 

I 25 42-5320 

I 13 42- 5323 

I 24 45- 5047 

I 07 64- 60 H, 

1 11 65-5295 

4 19 65- 5331 

I 02 65- 5332 

I 18 65- 5333 

I 09 65- 5334 

5 11 65-5435 
I 24 65-5390 

1 64 65-54 08 

Sleeve 

Bot tom Yoke 

Top Yoke 

Sleeve (nearside) 

Sleeve (offside l 

N umber P la te 

Shaft 

Shaft 

Cover 

Bolt 

Oil.Sea Housing 
R ubber Sleeve 

Clip 

Spring 

Nut 
Bolt 

N ut 

\~'asher 

Clip 

Bolt 

Bolt 

Spring 

Sliding T u be (nearside) 

C15 T ria ls, Scrambles I 64 65- 54 10 S lid ing T ube (offside ) 

(1962). 
C15 Competi tion I 32 65- 5424 Bush 

*For Headlamp fi tting. 

FRONT FORK 
FOURCHE AVANT 
VORDERGABEL 
HORQUILLA DELANTERA 

Designation 

Dou ille (droite) 

Douille 
Tete de fourche 

Tete de fourche 

Douille (gauche) 
Douille (droite) 

Plaque de police 

Arbre 

Ar bre 

Convercle 

Boulon 

Bolter de join t d'huile 

Douille cao utchou c 

Bride 
Ressor t 
E crou • 

Boulon 

E crou 

Rondelle 

Bride 

Boulon 

Bou Ion 

Ressort 

T ube coulissant (gauche) 

T ube coulissant (droi te) 

Douille 

•Pour montage d u ph are . 

57 

Besch reibung 

11ilchse lrech ts) 

Blichse 

Oberjoch 

Oberjoch 

Biichse (links) 

B iichse I rech ts) 

Nummernschild 

Well e 

\Nelle 

Sch u tzkappe 

Schraube 

Dicht ring Geha use 

Gummimuffe 

K lammer 

Feder 

Mutter 

Schraube 

.Mutter 

Scheibe 

Klammer 

Sch raube 

Schraube 

Feder 

Gleitrohr (links) 

Gleitrohr (rech ts) 

B iichse 

• Zur Anbring ung des 
Scheinwerfer . 

l lcscri pci6n 

Cisqoillo (derecl10 ) 
C:1sq11 illo 

Horq ueta :-:.: 1!)1:-··ior 

H o,q,.et~ sup<'rior 

C.1,quil lo (iz(]:tierclo) 

CaSZ[tt d lr, (d:,rec!lO) 

Chapa de numero 
,\rb(>l 

.--\rb61 
T ap:, 

Tornillo 

Caja rcten de accite 
i\ la ng11 ita de ~n,na 

Grnpa 
Resorte 

T uerca 

Torni llo 

T 11 erc<1 

_\ rancleh1 

Crnpa 
Tornillo 

T ornillo 

Rcsorte 

Tubo deslizanclo (izq11 ierdo ) 

T ubo cleslizanclo clereclio) 

Casqui llo 

* Pa ra montaje en el faro. 

Per Set 
Par jcu 
l'r. Sa tz 
J uego de 

.j 

2 

2 

2 

'2 

2 

2 

2 
2 

4 

2 



10342-581 2 

(40) 10540·5508 
( 40) 

10440·5539 
( 40) 

0440·5508 
I (40) 

0 440·6048 
I (40) 

1040-$507 
4640·5538 

:4640·5 542 
1~940·6044 

0629-5853 707 I (16) 

.~, •··"'" '~ 

12040· 5528 

!0?·2138 

4j0 • 1!040·0162 

Q ~ 
@ 

t 
I 

11240·5530 



Model 
Modele 
Typen 
Modelos 

" C" Group 
' ' C" Group 
"C" Group 
"C" Gro up 
"C" Group 
C l 5 Standard 
C 15 Standard 
"C" Gro up 
" C" Group 
"C" Group 
"C" Group 
"C" Group 
"C" Group 
"C" Group 
"C" Group 
"C" Grou p 
" C" Group 
C 15 Competition 
C 15 Competition 
CJ 5 Scrambles, Sta r-

fire Roadster ( 1962) . 
Cl5 Trials (Pastora l) 

Cl 5 Scramb les (1962) 

C.15 T rials (Pastoral) 

C. 15 Scram b les (1962) 
C 15 Trials (Pastora l) 
Cl5 Scrambles, Star-

fire Hoadster (1962). 
CI 5 Trials (Pastoral) 
"C" Group 
"C" Group 
"C" Group 
"C" Gro up 

Spares No. 
No. de piece 
E rsatzteil-nr. 
No. de repuesto 

4 02 02-0449 
4 01 02- 2138 
I 09 29- 2023 
I 01 29- 5853 
I 10 40-0 162 
l 45 40-5507 
1 05 40-5508 
1 09 40- 5515 
1 12 40- 55 16 
J 3 1 40--55 I 8 
I 44 40- 5520 
I 30 40- 552 l 
l 17 40- 5522 
I 3 1 40- 5525 
l 22 40-5527 
J 20 40--5528 
I 12 40- 5530 
l 46 40-5538 
J 04 40-5539 
I 46 40- 55-12 

1 46 40- 5542 

49 40- 6044 

I 49 .J0- 60.J.J 

l 04 40-n045 
I 04 -Hl-6045 
l 04 40-6048 

I 04 .J0- 6048 
I 0342- 5812 
I 12 42-5828 
I 07 65-5904 
8 35 90- 00 10 

FRONT WHEEL 
ROUE AVANT 
VORDERRAD 
RUEDA DELANTERA 

Description 

N ut 
\Vasher 
Nut 
Rivet 
:\'ut 
Rim 
Spoke 
Cove r 
Ci rclip 
Cover 
B rake Back Pia te 
Spindle 
Lock R ing 
Brake Shoe complete 
Bra ke Lining 
Brake Cam 
Brake Cam Lever 
Rim 
Spoke 
Rim (American type) 

WM2-19. 
Rim (American type) 

vVM2-19. 
Rim (Ame rica n type) 

WM3-18. 
Ri m (American type) 

W M3- 18. 
Spoke (for I 49 40-6044 ) 
Spoke (fnr I 49 40-6044) 
Sp oke (for I 46 40-5542) 

Spoke (for I 46 40- 5542) 
Nipple 
Pivot Pin 
Spring 
Bearing: 

Designation 

Ecrou 
R ondelle 
E cro u 
R ivet 
Ecrou 
J ante 
Rayon 
Couvercle 
Circlip 
Cou ,·erc le 
J:'lasq 11e a rriere de frein 
,\ rbre 
.-\rretoir 
Segmen t complet 
Garnit ure de frein 
Came de frein 
I ,e, ier cle ca me de frein 
J an te 
Havon 
.Ja1.ite (type America n ) 

\\i\"12-19 . 
Jan te (type Ameri,an) 

Wi\12- 19. 
J ante (type .-\ merican) 

WM3- 18. 
Jante (type American) 

WM3- 18 . 
Rayon (pour 1 49 40- 60.J.J) 
R ayon (pollr I 49 40-60-l.J ) 
Rayon (pour I 46 40- 5542) 

~ayon (pour I 46 40- 5542) 
E cro u de rayon 
Axe 
R essort 
R oulemen t 
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Besch rei lrnng 

Mutter 
Scheibe 
M II tter 
Nicte 
Mutter 
F elge 
Spciche 
Schutzkappc 
Sprengring 
Sch II tzkappe 
Hin tere Bremspla tte 
\Veile 
Sichcrn ng 
Bremsbackc komplett 
B rernsbela.g 
Brernsnocke 
11rernsnockenhebcl 
Felge 
Speichc 
l•elge {..\.merikanischc Typs) 

\\";1[ '.l- 19. 
F clge (.\merikanische Typs) 

\VM '.2- 19. 
Felgc (,\merikan ische T yps) 

WV/3-- 18. 
Felge (,\ merikanischc Typs) 

W:\13- 18. 
Speiche (fiir I 49 40-6044) 
Speiche ([Or I 49 40-- 6044 ) 
Speichc (f(ir I 46 .J0-55.J'.l ) 

Speicl1e (H'ir I 46 40--55.J'.l) 
~ippel 
Bolzen 
Feder 
Lager 

Descripci6n 

Tuerl:ct 
Arandela 
Tllerca 
Remache 
Tuerca 
Uanta 
Raio 
Tap;, 
F re no 
Tapa 
Disco de.· frrno 
.\rbol 
Freno 
Zapata compl cto 
G ua rnici611 
Lia vc de [reno 
P,da nca d e freno 
Lia n ta 
Ra io 
Uanta (tipo Arneric;ino) 

W.\'12- 19. 
Llanla (tipo .\mericano) 

WM'.l- 19. 
1.lanta (tipo ,\meric1no) 

\VM3- I8. 
U a nt a (tipo .-\me,icano) 

\\ltVL:,- 18 
Raio (para 14940- 6044) 
Rc1io (para I 49 40- 6044) 
Raio (para I 46 40-554'.l) 

Raio (p~ra I 46 40- 55-l'.l) 
Tuerca 
Ej e 
ReS<)rte 
Rol amie nto 

Per Set 
Par jeu 
Pr. Satz 
J uego de 

'2 

16 

.JO 

40 

40 
40 
40 

40 
.JU 

'2 
2 



---------=-~:::---------- 11027-6813 
11867-5561 ~ 40135-0701 

83865-5883 

10565·5884 

·5547 
20) 

10527-7015 
(20) 

1 0,~ 

~ , ~ 
40328-2080 

14129-5971 

10267-5563 

(!) 

o' , /. 
-~ ✓/ 

h~) ✓, y@ 

147405544 

1346 -5901 
(2) 

60 

1226 -5565 

19·7716 
(2) 

40135-6436 

~(14) 

1056 -5884 

8386 -5883 

~ -5562 

10267-5564 

422 5-5905 

~-5899 

~ 14129-5968 

/0424-8045 

10265-5674 

40215-0431 

f' 40502-0440 

c266-4708 

11165-5907 

---



Model 2pares No. 
Modele No. de piece 
Typen Ersatzteil-nr. 
Modelo£ No. de repuesto Description 

C!5 Trials (Special). 4 05 02- 0440 Brake Cam Nut 
Scramble~ (Special), 

C !5 Trials (Special ), 4 02 15- 0431 Brak r. Cam \Vasher 
Scrambles (Special). 

C i5 Trials (Special), 19-7716 Brake Shoe: Lining 
Scrambles (Special). 

C!5 T rials (Special), 05 24-5860 Fulcrum Pin Nu t 
Scra mbles (Special). 

C 15 Trials (Special ). I 04 24- 8045 Serra ted \Vaslu,r 
Scrambles (Special). 

C 15 Tria ls (Special ), I 10 27--6813 Spoke Nipple 
Scrambles (Specia l). 

C l5 Trials (Special), 1 05 27- 7015 Spoke {long) 
Scrambles (Special). 

Cl5 Trials 
Scra m bles 

(Special), 
(Special ). 

4 03 28-2080 Grease N ipple 

C l5 Trials 
Scra m bles 

(Special) , 
(Special). 

1 72 29-5962 Front liub complete 

Cl5 Trials (Special), I 41 29- 5968 B ra ke Cover l'late 
Scram bles (Special). 

C!5 Trials (Specia l ), I 41 29- 597 1 Hub Spindle 
Scrambles (Special). 

Cl5 Trials (Special), 4 01 35-070 1 Split Pin 
Scrambles (Special). 

C15 Trials (Special) , 4 01 35- 6436 Li ning Rivet 
Scrambles (Special). 

C15 Trials (Special), I 47 40-5544 Wheel Rim 
Scra m bles (Special ). 

Cl5 Tr ials (Special). I 05 40- 5547 Spoke (short) 
Scram bles (Special). 

Cl5 Trials (Special). 1 02 65-5674 Oil H ole Clip 
Scrambles (Special ). 

CI5 Trials (Special), 8 38 65- 5883 Hub Bearing 
Scrambles (Special ). 

Ci5 Trials (Special), I 05 65- 588-! Thrust \Vasher 
Scrambles (Special). 

C!5 Trials (Special) , I 12 65-5899 Fulcrum Pin 
Scrambles (Special). 

FRONT WHEEL 
ROUE AV 
VORDERRAD 
RUEDH DELANTERA 

Designation 

Ecrou 

Rondelle 

Garnitu re de frein 

E crou 

Rondel!e 

Ecrou de rayon 

Rayon {tongue) 

Graisseur 

iVloyeu de roue avant 

l-'la.que cou vercle 

Arbre 

Goupille feud ue 

R ivet. 

J ant e 

R ayon (cou rt) 

Couvercle du trou d'huile 

Roulement 

Rondelle de b utee 

Goupille de butee 

61 

Bcschreibung 

Mutter 

Scheibe 

Bren1sbelc1g 

'.1-lu t ter 

Scheibe 

I\ippel 

Speiche (Jang) 

Schmiernippcl 

\ "ordrrrad nabe 

1\bdeckplat te 

Vorderradachsc 

Splint 

Niete 

Felge 

Speiche (kurz) 

()Jiochdeckel 

Lager 

Druckscheibe 

Drehbolzcn 

l )escripci<'>n 

Tu erca 

. .\randel;, 

Guarnici6r 

Tuerca 

Arandela 

Tuerca 

Raio (Jarg,,: 

Eng•·a.sador 

~ubo de rneda delantern 

Tapa de! cojinete 

Huso 

Chavetr• hendida 

Re,nache 

r.lanta 

H.a io (corto) 

Tapa del agujero de lubricaci6n 

H.ola miento 

Anillo de empuje 

Espiga 

Per Set 
Par jeu 
Pr. Satz 
J uego de 

40 

20 

2 

14 

20 

'2 

2 



40135-0701 

14129-5971 

10267-5563 

lluS7·5561 

11027-6813 83865-5883 

10565-5884 ~ 10527-7015 
(20) 

147405544 

17229-5962 

10765-5904 
(2) 

·5547 
20) 

40328·2080 

1346 5901 
(2.) 

1226 · 5565 

19·7716 
(2) 

40135· 6436 

~ (14) 

1056 -5884 

10267-5564 

42265-5905 

11165-5907 

ll26 -5eg9 

14129-5968 

~ - 10424-8045 

0 @-_10524-5860 

~215·0431 

f 1 40502-0440 

L 40266-4708 



FRONT WHEE..u 
ROUE AV 
VORDERRAD 
RUEDA DELANTERA 

Model Spares No. Per set 
Modele No. de piece Par jeu 
Typen Ersatzteil-nr. Pr. Satz 
Modelos No. de repuesto Description Designation Beschreibung Descripci6n Juego de 

Cl 5 Trials (Special). I 34 65-.5901 Brake Shoe complete Frein complet Brernsbacke komplett Freno completo 2 
Scrambles (Special). 

Cl5 Trials (Special), I 07 65-5904 Brake Shoe Spring Rcssort Feder H.esorte 2 
Scrambles (Special). 

Cl5 Trials (Speciall, 4 22 65-5905 B rake Cam Came de frein Brcmsnocke Lia ve de !reno 
Scrambles (Special). 

Cl5 Trials (Special), I 11 65-5907 Cam Lever Levier de came de frein Bremsnockenhebel Pa lanca. de !reno 
Scrambles (Special). 

Cl 5 Trials (Specia.l). 4 02 66-4708 Cam Lever \~1 .. sher R ondelle Scheibe Arandela 
Scrambles (Speciall. 

Cl 5 Trials (Special). 18 67-5561 Locking Ring (nearside) Arretoir (gauche} 8ichen,ng (links) F reno (izqu ierdo) 
Scrambles (Special ). 

Cl 5 Trials (Spec:ial). 18 67-5562 Locking Ring (offside) Arretoir (dro ite) Sicherung (rechts) Freno (derecho) 
Scrambles (Special). 

C l 5 Tria.ls (Special). I 02 67-5563 Hub \Vashe; (nearside) R ondelle (ga 11che) Scheibe (links) -~ randela (izqu ierdo) 
Scrambles (Special). 

Cl5 Tria ls (Special). I 02 67-5564 Hub Washer Rubber Bag11e caou tc houc Gummiring .-\nillo de goma 
Scrambles (Special). 

Cl5 Trials (Special), I 22 67- 5565 Hub Spindle Sleeve Douille Bcichse Casq uillo 
Scrambles (Special). 



10540-5508 
(40) 

10440-6045 
(40) 

10440-6048 
(40) 

19-8614 
19-8615 
19-8616 
19-8617 
19-8618 

14340-6051 
14440-6052 

14540-6057 

I 
l0640-6056 

(8) 

IOt 40-6053 -~ 
(8) 

10340-3226 
( 8) 

13140-5518 

10724 -7047 11166-5541 

10940·6019 19-920 

-6050 

11640-6033 
(2) 

!040-6021 10929-6238 I C2) 

40202-<!!)49 10640c~P4 
(2) ·~ . I 



Model 
Modele 
Typen 
Modelos 

"C" Group 
"C" Group 
"C" Gro up 
" C" Group 
Cl5 Competition 
"C" Group 
"C" Group 

Spares No. 
No. de piece 
Ersatzteil-nr. 
No. de repuesto J )escription 

4 02 02-0049 
4 05 02-0440 
4 02 02 -0449 
4 01 02- 0522 

.. . 4 01 02-0923 
1 01 02-1967 

Nut 
Nut 
N ut 
Lock washer 
\-Vasher 
\~1asher 
\Vasher 

REAR WHEEL 
ROUE ARRIERE 
HINTERRAD 
RUEDA TRASERA 

Designa tion 

Ecrou 
Ecrou 
Ecrou 
Rondelle frein 
Rondelle 
Rondelle 
Rondelle 

"C" Group 
" C" Group 

4 01 02-2138 
1 03 03-1049 

19-7707 
19-8614 

Spindle Kut Washer (nears ide) 
Brake Lining 

Rondelle (gauche) 
Garniture de frein 

Cl5 Competition (1961 ), 
St arfire Roadster ( 1962). 

C l5 Trials, Scrambles 
(1962). 

C l5 Standard 
Cl5 Trials (Pastoral), 

Starfire Roadster , 
Scrambles (1961). 

C l 5 Trials (1961) 
C lS Standard. Trials, 

Starfire Roadster, 
Starfire Scrambler. 

"C" Group 
"C" Group 
"C" Group 
"C" Group 
" C" Group 
C l 5 Competition 
C l5 Standard 
Cl 5 Standard 
Cl5 Standard 
"C" Group 
"C" Group 
Cl5 Standard 
Cl5 Standard 
" C" Group 
C l5 Standard 

19-8615 

19-8616 
19- 8617 

19- 8618 
19-9205 

1 07 24- 7047 
1 07 29-57 10 
1 02 29-57 15 
1 01 29-5853 
1 09 29-6238 
I 03 40- 3226 
1 07 40-42 12 
1 45 40-5507 
1 05 40-5508 
1 31 40-5518 
1 31 40-5525 
1 58 40-60 14 
1 43 40-6018 
I 09 40- 60 19 
1 24 40- 6020 

Rear Chain 

Rear Chain 

Rear Cha in 
Rear Chain 

Rear Chain 
Speedometer D rive 

Felt Washer 
Cover 
vVasher 
Rivet 
Nut 
Nu t 
Bolt 
Rim 
Spoke 
Cover 
Brake Shoe complete 
Brake Drum 
Brake Drnm (.J5T ) 
Spacer B ush 
Spind le 

Chaine 

Chalne 

Chalne 
Chalne 

Chalne 
Entrainement d u compteur 

Roudelle feutre 
Coi1vercle 
Rondelle 
Rivet 
E crou 
Ecrou 
Bou Ion 
Jante 
Rayon 
Couvercle 
Segment complet 
Tambour de frein 
Tarnbour de frein (D-45) 
Bague entretoise 
Arbre 

65 

.Beschreibung 

Mutter 
Mutter 
Mutter 
Sicherungsscheibe 
Scheibe 
Scheibe 
Scheibe 
Scheibe (l inks) 
Bremshelag 
Kette 

Kette 

Kette 
Kette 

Kette 
Tachoantrieb 

Filzscheibe 
Scbntzkappe 
Scheibe 
N iete 
Mutter 
Mutter 
Schraube 
Felge 
Speiche 
Schutzkappe 
Bremsbacke komplett 
Bremstrommel 
B rernstrornmel (Z-.JS) 
D ista.nzbUchse 
Welle 

Descripci6n 

Tuerca 
Tuerca 
Tuerca 
Freno 
Aranrtcla 
Arandela 
Arandela 
Aranclela (izq uierdo) 
Gu;irnicion 
Cadena 

Cadena. 

Cadena 
Cadena 

Cadena 
Accionamiento de! velocirnetro 

Arandela del fteltro 
Tapa 
Arandela 
Remache 
Tnerca 
Tuerca 
Tornillo 
Llant;c 
Raio 
Tapa 
Zapata comp leto 
Tambor ctel freno 
Tambor dcl freno (D -45) 
An illo espaciaclor 
Arbo! 

Per Set 
Par jeu 
Pr. Satz 
J uego de 

2 

3 
2 
2 

2 

16 
2 

8 

40 



40-6041 
502-0440 112 1O74O·42l2 40202-0449 40 10102·1967 40102·0522 

0240-6034 I 

19-8614 
19-8615 
19-8616 
19-B6l7 
l9~618 

303-1049 6029 12040·6032 

14340· 14740- 6067 40"'2<>449 19-7707 14540-5507 r . (2) - • • 14940·6044 40,0 • 1012%853 . 14640·604
7 i'j 

@ 

r--

10~~ ' 

1

401

1,. 107,406022 
• 0202-0449 6026 (6) 

11640· 

10765·5904 
(2) IOI 

10342-5812 
(40) 

10540-5508 
(40) 

10440-6045 
(40) 

10440-6048 
(40) 

(16) • 3406018 
13140·5525 -6014 

I 

I=::} ~ 

i 
l0640-6056 

( 8) 

101 40·6053 - -
(8) 

10340-3226-
(8) 

13140-5518 

15840·6050 

11640-6033 
(2) 

10929-6238 il04gf021 

lO724-7O47 10729-5 11166-5541 -

40·6019 19-920 
109 60'1 

40202-<11)4
9 10640

,21 , • !,), 923(2) ~ ~ : 4 , _ 



Model Spares No. 
Modele No. de piece 
Typen E rsa tztei!-nr. 
Modelos No. de repuesto Descript ion 

" C"i_Group I 10 40-6021 Nut 

"C" Group I 07 40-n022 Bolt 

"C" Group I 01 40-6023 Locking P la te 

" C" Group I 16 40--6026 Fu lcrum P in 

"C" Gro up I 43 40- 6029 Brake Back P late 

"C" Group I 20 40--6032 Brake Cam 

"C" Group 1 16 40--6033 Adjuster 

"C" Group 1 12 40 -60M Anchor Strap 

"C" Group I 07 40-6035 At ud 

" C" Group I 03 40-6036 N ut 

"C" Group I 11 40- 60:17 Lock R ing 

"C" Group I 06 40- 6040 Adj uster Cap 

" C" Group 11240-6041 Brake Cam Lever 

C l 5 Trials I 49 40-6044 Rim 

C I 5 Scrambles I 40 40- 604'1 R im (America n type) 

C IS Trials l 04 40-6045 Spoke 

CIS Scrambles, Star- I 04 40- 6045 Spoke (Amer ica n type ) 

fire Roadster . 

C l 5 Scrambles I 46 40-6047 Rim 

C IS Scrambles I 04 40--6048 Spoke 

CIS Competition I 58 4 0--6050 Brake Drum 

CIS Compet ition l 43 40- 6051 Chainwheel (52T) 

CIS Competi t ion I 44 40 -6052 Chainwhee! (SGT) 

CIS Competition I 0 1 40-6053 Lock washer 

Cl S Competi tion I 25 40--6054 Spind le 

Cl 5 Competition I 09 40-6055 Spacer B lish (nearside) 

C IS Competition I 06 40--6056 Bolt 

Cl S Competit ion I 45 40--6057 Chainwheel (GOT) 

CIS Starfire Roads ter I 4 7 40--6067 Rim 

"C" Grollp I 03 42-5812 Nipple 

" C" Group l 37 42-5819 Bea ring (left-hand ) 

"C" Group I 07 65- 5904 Spring 

CIS Scrambles I 11 66- 5541 Cover 

" C" Group 8 35 90- 0010 Bearing (r ight-ha nd ) 

REAR1 WHEEL 
ROU E ARRI ERE 
HINTERRAD 
RUEDA TRASERA 

Designation 

Ecroll 

Boulon 
P laque de blocage 
Goupille de butee 
Flasq ue a rriere de frein 

Came de frein 
Systeme de reglage 
Bride d'ancrage 

Goujon 
E crou 
Arretoir 
Coll vercle de reglage 
Levif'r de ca me de frein 
J ante 
J ante (type American) 
R ayon 
Ra yon (t ype American ) 

J ante 
Rayon 

Tambour de frein 
P ignon de chaine (D- 52) 
.Pignon de chaine (D-56) 

Rondelle frein 
Arbre 
Ba.g ue ent retoise (gauche) 

Boulon 
Pignon de cha ine (D- 60) 

Jante 
F.crou de rayon 
Roulement (gauche) 
Ressort 
Couvercle 
Roulemen t ( droi te ) 

67 

Beschreibung 

Mutter 
Schrau be 
Sicherungsschei be 
D reh bolzen 
Hintere Bremsplatt e 
Bremsnoclce 
E instellschrau be 
Ankerhal terung 

Steh bolzen 
Mll tter 
Sicherung 

Kappe 
Bremsnocken he be! 
F elge 
Felge (Amerikanische T yps) 
Speiche 
Speiche (Amerikan ischc 

Typs) . 
Felge 
Speiche 

Bremst rommel 
Ket tenrad (Z- 52) 
Ket tenrad (Z-56 ) 
Sicheru ngsscheibe 
Welle 
Distan zbiichse (lin ks) 

Schraube 
Kettenrad (Z- 60) 
F elge 
N ipp e! 
L ager (links) 
Feder 
Schu tzkappe 
Lager {rech ts) 

Descripci6n 

Tuerca 
Torn ii lo 
P laca cerradora 
Espiga 

Disco de freno 
Llave de £reno 
Tornillo de ajllste 
Ancla_ie de freno 

Esparago 
T uerca 
Freno 
Tap6r: 
Palan~.a de freno 

Lian ta 
Llanta (t ipo Americano) 
Raio 
Raio (tipo American<>) 

Llanta 
Raio 
Tambor del !reno 
P inon de cadena (D-52) 

Piii.6n de cadena (D-56) 
F reno 
Arbo! 

Anillo espaciador (izquierdo) 
Tornillo 

Piii.6n de cadena (D-60) 
Lian ta 

Tuerca 
Rolamien to (izquierdo ) 
Resorte 

Tapa 
Rola mien to ( derecho) 

P er Set 
Par jeu 
Pr. Satz 
J uego de 

2 

6 
3 

2 

2 

40 

40 

8 

8 

40 

2 
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Model 
Modele 
Typen 
Modelos 

C!5 Trials (Pastoral ) 
C!5 Trials (Sp ecial), 

Scrambles (Special). 
C!5 Tria ls (Pastoral) 
Cl 5 Trials (Pastoral) 
Cl5 Trials (Special), 

Scrambles (Special). 
Cl 5 Trials (Pastoral) 
Cl 5 Trials (Pastoral) 
C! 5 Trials (Pastoral) 
Cl 5 Tria ls (Special), 

Scrambles (Special). 
Cl5 T rials (Special ) ... 

C15 Trials (Pastoral) 

C 15 Trials (P astoral) 

C l 5 Trials (Pas toral) 

Ci5 Trials (Special), 
Scrambles (Specia l). 

Cl5 Trials (Special) .. . 
Cl5 Trials (Pastoral) 
C1 5 Tria ls (Pastoral) 
C15 Trials (Pastoral) 
C!5 Trials (Special), 

Scrambles (Specia.l). 
Cl5 Trials (Specia l ), 

Scrambles (Special). 
C15 Trials (Pastoral ) 
Cl5 T r ials (Pastoral) 
C15 Tria ls (Pastoral) 
Cl5 Trials (Pasto ral) 
Cl5 Tria.ls (Special), 

Scrambles (Special ). 
Cl5 Tria ls (Special) , 

Scrambles (Special). 
Cl S Trials (Pastora l) 
Cl5 Trials (Special), 

Scrambles (Special ). 
Cl S Trials (Pastoral) 
C15 Trials (Pastoral) 

C l5 Trials (P astora l) 

Spares No. 
No. de piece 
Ersatztei.1-nr. 
No. de repuesto 

4 02 02-0049 
4 02 02-0049 

4 02 02-0049 
4 03 02-0204 
4 03 02-0204 

4 03 02-0204 
4 03 02-0220 
I 04 02-0353 
I 02 02- 0370 

I 02 02-0370 

4 01 02-0525 

4 01 02-0923 

4 01 02-0923 

4 01 02-0923 

4 01 02- 0923 
4 01 02-1462 
4 OJ 02- 1462 
4 01 02-1462 
1 02 02-1616 

4 02 02- 1934 

4 02 02-2395 
4 0 2 02- 2395 
4 02 02-2395 
4 02 02- 2395 
4 02 02-2395 

4 05 03-1156 

1 04 15-1355 
1 05 15-7354 

4 05 24-5160 
4 01 24-8784 

4 01 24-8784 

MUDGUARDS 
GARDE-BODE 
SCHUTZBLECHE 
GUARDABARROS 

Description Designation 

Stay to Sliding T ube Nut Ecrou 
Centre Stay Nu t Ecrou 

E crou Mudguard to Sub Frame Nut 
Rear Mudguard Fixing Bolt Boulon 
Muctgnard Stay Bolt Boulon 

Mudguard Stay Bolt Boulon 
Rear N11mber Plate Bolt Boulon 
Mugua.rd to Sub Frame Rolt Bou Ion 
.Mudguard Distance Piece Entret0ise 

N umber P la te Fixing D istance Entretoise 
Piece. 

Rear Number P late Bolt Rondelle 
\,\lasher. 

Mudguard to Sub Frame Rondelle 
\Vasher. 

Mudguard Air Cleaner Bolt Rondelle 
'vVasher. 

Mudguard Stay Washer Rondelle 

Number Plate Bolt \Vasher Rondelle 
Number Plate \,Vasher Ronctelle 
Mudguard F ixing Washer Rondelle 
Mudgua rd Stay Washer (sp ring) R ondelle 
Mudguard Stay Nut Ecrou 

Stay to Fork End Bolt Boulon 

Mudguard Stay Bolt Ecrou 
Number Plate Nut E crou 
Mudgua rd Fixing Nut Ecrou 
Rear Number Plate Bolt Nut Ecro11 
Mudguard Stay Nut Ecrou 

Centre Stay Bolt Bou Ion 

Mudguard to Sub Frame Bolt Eoulon 
Stay to F ork End Bolt B oulon 

Mudguard Air Cleaner Bolt N u t Ecrou 
Mudguard to Sub Frame Rondelle 

\,Vasher. 
Stay to Sliding Tube Spring Rondelle 

vVasher. 

69 

Per Set 
Par jeu 
Pr. Satz 

Beschreibu ng Descripci6n J uegn de 

Mutter Tuerca 4 
Mutter Tuerca 4 

Mutter T uerca 2 
Schra nbe Tornillo 2 
Schraube Tornillo G 

Schraube Tornillo 8 
Schraube Tornillo 2 
Schraube Tornillo 2 
Distanzrohr D istanciaclor 

Distanzrohr Distanciador 2 

Scheibe Ara.ndela 2 

Scheibe Arandela 2 

Scheibe Arandela 2 

Scheibe Arandela -I 

Scheibe Arandela 2 
Scheibe Aranclela 2 
Scheibe Arandel~ 2 
Scheibe Arandela 8 
Mutter T11erca. .j 

Schraube Tornillo 

Mutter Tuerca 8 
Mutter Tuerca 2 
Mutter Tuerca 2 
Mutter Tuerca 2 
i\'Iutter Tuerca 6 

Schraube Tornillo 4 

Schraube Tornillo 
Schraube Tornillo 3 

Mutter Tuerca 2 
Scheibe Arandela 2 

Scheibe Arandela 4 
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MUDGUARDS 
GARDE-BODE 
SCHUTBLECHE 
GUARDABARROS 

Model Sp a res No . Per Set 
Modele No. de piece Par jeu 
Typen Ersatzteil-nr . Pr. Satz 
Modelos No. de repuesto Description Designation Beschreibung Descripci6n J uego de 

C15 Trials (Pastoral ) 4 0 1 24- 8784 Mudguard Air Cleaner Bolt Rondelle Scheibe Arandel.s '.L 
Washer. 

C15 Trials (Special), 4 01 24-8784 Mudguard ::itay Washer Rondelle Scheibe :\randela 4 
Scrambles (Special). 

C l5 Trials (Pastora l ) 4 0 1 27 -8560 Mudguard Stay Washer Hondelle Scheibe .'\ra ndela 12 
C J5 T rials (Pastoral) 4 0 1 27-8560 Fixing Bolt vVasher Rondelle Scheibe Arandela 2 
C15 T rials (Special), 4 01 27-8560 Mudgua rd Bolt Washer Rondelle Scheibe t\ randela 6 

Scrambles (Special). 
CJ5 Trials (Pastoral) 4 01 29-0541 Rear Number P la te Bolt R ondelle Scheibe Arandela 3 

Washer. 
C15 T ria ls (Specia l), 4 01 '..19-054 1 Mud!(uard Stay Washer Rondelle Scheibe Arandel:ct 6 

Scrambles (SpeciaJ). 
CJ5 Trials (Special), 4 0 1 36-0382 Cen tre Stay \~' asher Rondelle Scheibe Arandela 4 

Scrambles (Special). 
C l5 Tria ls (Pastoral) l 25 40-6506 Front :Kumber Plate Plaque de police Nummernschild Chapa de patente 
C l5 Tria ls (Pastoral) I 49 40-6544 Mudguard Stay Tringle ava nt Fron tstrebe Tiran te delan tera 
C 15 Trials (P astora l) I 50 40-6565 Front Mudguard Garde-boue de roue avant Vorderradschu tzblech l; ua rda.ba rro dela n tern 
C l5 Trials (Pastoral) I 26 40- 6566 Mudguard Top Stay T ringle (dessus) Frontstrebe (oben) T i ran te (superior) 
CIS Trials (Special ), I 43 40-6569 Front Mudguard Garde-boue de roue avant Vorderradsch u tzblech Guardabar ro delantera 

Scrambles (Special ). 
C15 Trials (Special), I 43 40-fi570 Mudguard Bottom Stay Tringle (inferieur) Frontstrebe (unten) Tirante (inferior) 

Scram bles (Special). 
Cl5 Trials (Special) . .. l 18 40- 6572 F ront Number P l;;.te Plaque de police Nummernschild Chap,i de patente 
CJ5 Trials (Pastoral) I 23 40-6774 Mudguard Bracket Support K lammer Soporte 
C l 5 Trials (Pastoral ) l 46 40-6777 Rear Mudguard Garde-boue de roue a rriere Hinterradsch utzblech Guarclabarro trasera 
Cl5 Trials (Sp ecial) I 51 40-6787 Rear Mudgua rd Garde-boue de roue arriere Hin terradschutzblech. Guarctabarro t rase1a 
CIS Scrambles (Special) I 52 40-6788 Hear .Mudguard Garcle- bo ue de roue arriere Hin terradsch utzblech Gu~rdabarro trasera 
C 16 Scrambles (Special) I 02 40- 6790 MudgL1ard Front F ixing \ Vasher Rondelle Scheibe Arandela l. 
Cl5 Scrambles (Special) l 02 40-6790 Mudguard to Frame Bolt R ondelle Scheibe ,\randela 2 

\~1asher. 
Cl5 Scrambles (Specia l) I 13 40-6791 Mudgua.rd Stiffening P late Support Klammt'r Soporte 
Cl 5 Tria.ls (Special) , I 39 42-6505 Centre S tay T ringle (central) Mit te lstrebe T i ran te (cen tro) 

Scrambles (Special). 
CJ5 Trials (Pastoral) I 06 42-6558 Number Plate Beading Caoutchouc, moule P rofilgummi Profil de goma 
CIS T rials (Pastor al) I 07 65-01 JO Mudguard Air Cleaner Bolt Bo ulon Schraube Tornillo '.L 
CJ5 Trials (Special) ... I 12 65- 5435 Front Number Plate Bolt Bou Ion Schraube Tornillo 2 
C15 Tria ls (Special), 1 43 65- 6612 Mudg uard Top Stay Tringle (dessus) 0 be res tre be Tirante (superior ) 

Scrambles (Special) . 
Cl 5 Trials (Special), 4 01 66-7518 Mudguard Stay Washer Rondelle Scheibe Aranclela 6 

Scrambles (Special). 
CJ5 T rials (Special), I 03 67-6548 Mudguard Stay Insulator Douille caoutcho uc Gummimuffe Manguita de goma 4 

Scrambles (Special). 
Cl5 Tria ls (Special), I 24 90-6959 Rear Number Plate .Plaq ne de police a.r riere Nummer nschild Chapa de pa te nte 

'i'l 
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Model 
:\fodele 
Typen 
Modelos 

CI5 S tandard 
C J5 Standard 
Cl5 Standard 
CJ5 Standard 
C J5 Standard 
Cl 5 Standard 
Cl5 Sta ndard 
Cl 5 Standard 
ClS Standard 
Cl 5 Standard 
C l 5 Standard 
C 15 Standard 
CI 5 Standard 
CI5 Standa rd 
Cl5 Standard 
Cl5 Standard 
Cl 5 Standard 
CI5 Standard 
Cl 5 Standard 
Cl5 Standard 
Cl 5 Sta11dard 
Cl 5 Standard 
Cl 5 Stauda.rd 
Cl5 Standard 
C 15 Standard 

CI 5 Standard 
CJS Standard 
Cl5 Standard 
CI 5 Standard 
C IS Standard 
C I5 Standard 
C l5 Standard 
CJ5 Standard 
C15 Standard 
C15 Sta.ndard 
Cl 5 Standard 
C15 Standard 
Cl5 Standard 

MUDGUARDS 
GUARDE-BOUE 
SCHUTZBLECHE 
GUARDABARROS 

Spares No. 
No. de piece 
Ersatzteil-nr. 
No. de repuesto Description 

4 01 02- 0923 
4 03 02-2273 
4 07 03- 1399 
1 05 15- 7563 
4 02 02-0049 
4 03 02- 0204 
4 03 02-0220 
1 02 02-0443 
4 01 02-0522 
4 01 02-0525 
4 01 02-1462 
4 03 02-2273 
4 02 02-2395 
4 07 03-1399 
1 05 15-7354 
4 05 24 - 0563 
4 05 24-7148 
4 01 24- 8784 
4 01 27-8560 
4 01 W-0541 
I 14 40- 6505 
I 25 40- 6506 
I 21 40- 6508 
I 50 40- 6510 
1 50 40- 65ll 

1 06 40- 6517 
1 53 40--675 I 
I 53 40-6758* 
I 27 40-6785 
1 43 40-7701 
I 04 40- 7704 
1 06 42-6558 
I 39 42 -6887 
4 07 64-6054 
I 11 67-6760 
4 02 67- 6839 
I 09 67-685 1 
4 04 67-8313 

Washer 
Lifting H a ndle B o!t 
Bolt 
llis tancc P iece /nearside) 
Nut 
B olt 
B olt 
Nu t 
Lockwasher 
\•Vasher 
Lockwasher 
Bolt 

N ut 
Bolt 
Bolt (offside) 
Nut 
Bolt 
Lock washer 
'vVasher 
Lock washer 
Bracket 
N um ber Pla te 
Stay 
Front Guard 
Front Guard {American ty pe) 

Bracket 
R ear Gua rd 
Rear Guard 
Lifting Handle 
Cha in Guard 
Bracket 
Beading 
Number Plate 
Bolt (nearside) 
Bolt 
Grommet 
Rubber Moulding 
Bolt 

' 'For Lifti ng H a ndle. 

CHAINGUARD 
CARTER DE CHAINE 
KETTENKASTEN 
GUARDACADENA 

Designation 

Rondel le 
Bo11lon 
Boulon 
Entret oise (gauc he) 
Ecrou 
Boulon 
Boulon 
Ecrou 
R ondellc frein 
Hondelle 
Rond clle frein 
Boulon 
E crou 
Bouton 
Bouton (d roite) 
Ecrou 
BouJon 
R ondelle frein 
Rondelle 
R ondelle frei n 
Support 
P laque de po lice 
T ringle 
Garde-boue de roue a.van t 
Ga rde-bo 11c de roue ,ivan t 

(ty pe Amer ican) . 
Suppor t 
Garde-bo ue de ro11e arrierc 
Garde- bouc de roue arriere 
Poignee de le vage 
Carter de cha ine 
Support 
Molure 
Plaq 11 e de police 
Boulon /_ga11chc) 
Bou Ion 
Rondelle capuchou 
Caoutchouc 1nuule 
.Bon Ion 

*Pour poignee de levage. 

'i3 

Beschreibung 

Scheibe 
Schraube 
Schraube 
D istanzrohr (li nks) 
Mu t ter 
Schra ube 
Sch ran be 
~-[utter 
Sicherungsscheibe 
Scheibe 
Sich.erungsscheibe 
Sch rau be 
\Iu tter 
Schraube 
Schraube (rech ts) 
Mutt er 
Sclu a ube 
Sich erungssc hei be 
Scheibe 
Sicher1111gsschcibe 
V erstrebung 
Num rnernschild 
Strebe 
Vorderradsch u tzblec;h 
\"orderradsch u t, bl,ich 

(Arnerikanische Typs ). 
Vers trebung 
Hintercads; h u tzbleci1 
Hinterradsch II tzblech 
Griff 
K e ttensch u tz 
Verstrebung 
Zie rleiste 
Num 1uernschild 
Schrau be (l inks) 
Sch raube 
Tu.l ie 
JJrofilgummi 
Schraube 

*Gebohrt fo r Griff. 

Descr.ip ti6n 

.<\randela 
Tornillo 
Torn illo 
Dd,,nci;icl- r (izqi: ierdo ) 
T nerca 
Tornil lo 
Tornillo 
T uerca 
Freno 
Arandela 
Freno 
Torn illo 
T uerca 
Torni llo 
Tornillo (derocho) 
Tuerca 
Torn illo 
Freno 
Arandel,i 
F reno 
Sopor te 
Chapa de pateu tc 
Tirante 
Guardabarro <ielan tera 
<~nardabarro dela n tera / tipo 

Americ;i no). 
Sop or te 
GJad 1 ba -r > tras ~ ·a 
Guard abarro trasera 
P uno elevadora 
G nardacadcua 
Soporte 
lVIoldura 
Cha pa d e p.cteu te 
Tornillo (izquierdo) 
Tornillo 
Ma nguern 
Pro.Iii de gom,t 
Tornillo 

* Para pu110 elevadora. 

P er Se t 
P a r jeu 
P r. Satz 
J uego de 

2 
12 

15 

4 

9 
11 

2 

'L 
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Model 
Modele 
Typen 
Modelos 

Ci 5 Competition 
CJ5 Competition 
CJ5 Competition 
Ci5 Competition 
C I5 Competition 
CI5 Competition 
Cl5 Competition 
Cl5 Competi tion 
CJ5 Competition 
CIS Competition 
Cl5 Competition 
Cl5 Competi ti~> n 
C!5 Competition 
Cl5 Competition 
Cl5 Competition 
Cl5 Trials 
CI5 Trials 

MUDGUARDS 
GARDE-BOUE 
SCHUTZBLECHE 
GUARDABARROS 

Spares No. 
No. de piece 
Ersatzteil-nr. 
No. de repuesto 

4 02 02--0046 Nut 
4 02 02-0049 Nut 
4 03 02- 0204 Bolt 
4 03 02-0220 Bolt 
I 04 02-0353 Bolt 

Description 

4 01 02- 0522 Lockwasher 
4 01 02- 0525 Washer 
4 01 02-0923 Washer 
4 01 02-1462 Lockwasher 
4 01 0'..:!-2 138 Washer 
4 02 02-2395 Nut 
4 05 24-5160 Nut 
4 01 24-8784 Lockwasher 
4 01 27- 8560 Washer 
4 01 29-0541 Lockwasher 
I 25 40- 6506 Nnmber Plate 
I 58 40-6536/3 Front Guard 

Cl5 Trials, Scrambles, I 57 40- 6537/3 Front Guard {A merica n type) 
Star/ire Roadster. 

C 15 Competition 
C I 5 Competition 
C: 15 Competition 
C I5 T r ials 
CJS Scrambles 

Cl 5 Scrambles 
ClS Competition 
Cl5 Trials 
Cl5 Competition 
Cl5 Competition 
C l5 Competition 

I 49 40-6544/3 Front Stay 
I 49 40- 65G6 Mudguard St ay 
I 23 40-6774 B racket 

... *I 74 40- G775/3 Rear Mudguard 
l 74 40- 6775/3 Rear .Mudguard 

type). 
* I 74 40-6776/3 Rear Mudguard 

I 43 40-7712 Chainguard 
1 06 42- 6558 Rubber Strip 
1 07 65-01 10 Bolt 
I 09 67-1171 Bolt 
I 24 90-6959 Number Pia te 

(American 

*Fitted on and after Frame 
No. 2325. 

CHAIN GUARD 
CARTER DEOCHAINE 
KETTENKASTEN 
GUARDACADENA 

Designation 

Ecrou 
Ecrou 
Bo,ilon 
Bou Ion 
Boulon 
Rondelle frein 
Hondelle 
Rondelle 
Rondelle frein 
Rondelle 
Ecrou 
Ecrou 
Rondelle frein 
R ondelle 
Hondelle £rein 
Plaque de police 
Garde-boue de roue avant 
Garde-boue de ro ue avant 

(type American}. 
Tri nglc avant 
Tringle auctnt 
Support 
Garde-boue de roue a rrie re 
Garde-boue de roue arriere 

(type American). 
Garde-boue de roue arriere 
Carter de chalne 
Caoutchouc moule 
Boulon 
Boulon 
Plaque de police 

*:\fontee deJJuis cadre n umero 
2325. 

7S 

Beschreibung 

Mutter 
Mutter 
Schraube 
Schra.ube 
Schraube 
Sicherungsscheibe 
Scheibe 
Scheibe 
Sicherungs,cheibe 
Scheibe 
Mutter 
Mutter 
Sicherungsscheibe 
Scheibe 
Sichernngsscheibe 
;'.1J u mmernsch ild 
V orderradsch utzblech 
Vorderradsch u tzblech 

(Amerikanische Typs) . 
i'rontstrebe 
Strebe 
Vers trebung 
Hin terradschu tzblech 
H interradscht1 tzblech 

(Amerikanische Typs). 
Hinterradsch utzblech 
Ket ten sch u tz 
Profilgummi 
Schraube 
Sch raube 
Nummernschild 

*Montiert nach Rahmennummer 
2325. 

Descripci6n 

Tuerca 
Tuerca 
Tornillo 
Tornillo 
Tornillo 
Freno 
Arandela 
Arandela 
Freno 
Arandela 
Tuerca 
Tuerca 
Freno 
Arandela 
Freno 
Chapa de patente 
Guardabarro delantera 
Guardabarro dela.n tera (t ipo 

Americano). 
Tirante delantera 
Tirante 
Soporte 
Guardabbaro trasera 
Guardabarro trasera :t i['" 

America.no}. 
Guarabarro trasera 
Guaracadena 
P ro1il de goma 
Tornillo 
Tornillo 
Chapa de patente 

*Montada despues de cuadro 
numero 2325. 

Per Set 
Par jeu 
Pr. Satz 
J uego de 

4 
(i 

4 
2 

2 
4 

JO 

1 1 
2 
9 
Ii 
.1 

'.i. 
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~-

~~ 

--

512 1242 7898 

15 
14 

40635·0701 

I 
~ 40229·8813 

..... ~ --lfi/"--s~/4 2 

10240801 
,4 
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PETROL TANK 
RESERVOIR D'ESSENCE 
BENZINTANK 
DEPOSITO DE COMBUSTIBLE 

HANDLEBAR 
GUIDON 
LENKER 
MANILLAR 

Model Spares No. 
Modele No. de piece 
Typen Ersatzteil-nr. 
Modelos No. de repuesto Descr iption l )esigna tion 

ClS Scrambles, CIS 19-7202 Throttle Twist Grip (American Poignc'e tournante de comma nde 

Star. type) . des gaz (type American) . 

ClS Scrambles, C IS 19-7206 Rubber Grip (left-hand) J>oignee e n caoutchouc (ga uche) 

Star. (American type). (type .\rnerica n ). 

CIS Standard, C15 19-7209 Throttle T wist Grip PuiguC<' to 11rnante clc con1mande 

Spor t Star, des ga z. 

C l5 Standard I 02 21-5159 Nu t f.cn)u 

Cl5 Standard I 02 21-5372 Screw \ "is 

CIS Standard 1 02 24-8504 Sealing Washer Joint d 'eta ncheitc 

C l5 Standard 1 24 29-7898 Filler Cap Flouchon de rempl issage 

Cl5 Standard 1 24 29-8812 Brake Lever Lc,·icr de frein 

C 15 Standar<i 4 02 29-8813 Screw \" is 

C l5 Stand;,.ru 4 03 29- 8814 N ut Ecrou 

Cl5 Standard 1 24 29- 8832 Clutch Lever Levier d'embra ynge 

ClS Standard 1 56 40--2762 Silencer co mplete Silencie11x complct 

Cl5 Standard 1 50 40-4956 H andlebar Guidon 

C lS Sport Star 1 44 40- 4965 Handlebar Guido n 

C l5 Standard 1 21 40-8012 R11bber Paci (r ight-hand ) T :11npon caoi:tchouc (d roite) 

Cl5 Standard 1 21 40-801 3 R ubber Pad (left-hand) Tampon caoutchouc (gauche) 

C l 5 Standard I 37 40- 8014 J\iame Plate (right-hand) E cusson l:l.S .. ~\ . (clroi te) 

C15 Standard I 37 40-80 15 Name Plate (left-hand) Ec11ssnn [l.S .. \. (gauche) 

Cl5 Standard 1 02 40-8016 Screw \ ' is 

ClS Standard (1961) 13340- 8018 P etrol Pipe a nd Tap T II ya u teriC' cl· essence et robinet 

C l5 Star 1 21 40- 8029 Rubber Pad (right-hand) Tampon caoutchouc (droite) 

(American type). (type .\mer ican ). 

Cl5 St ar I 21 40-8030 Rubber Paci (left-hand) Tampon caoutchouc (ga uche) 
(American type ). (type .\merican). 

C l S Standard I 16 40-8036 Spa.cer Tube .. . T n be en tretoise 

ClS Standard 1 09 40-8039 Rubber Plug Bouch on caou tchouc 

CIS Standard 1 20 40- 8040 Beading (left- ha nd) Moulurc (ga uche) 

C 15 Standard 1 20 40-8042 Beading (r ight-hand) ~foulu re (droite) 

ClS Standard (1962) 1 22 40-8081 Petrol Pipe Tuya11terie d 'essence 

C15 Standard I 75 40-8086 P etrol Tank R eservoir d'essence 

C15 Standard 1 01 40- 8100 Petrol Tank Badge \ Vasher Rondelle 

ClS Standard 1 22 40-8512 Clu tch Cable Cable de commande de 

77 

SILENCER 
SILENCIEUX 
SCHALLDAMPFER 
SILENCIADOR 

Beschreibung 

Gasdrehgriff (Arnerikanische 

T yps) . 

Gummigr iff (links) 

(:\merilrnnische T y ps). 
Gasci rehgriff 

M utter 

Schra 11 be 

Dichtnng 

\ 'crschu lsskappe 

B rcmshebcl 

Sch ra ube 
Jlfotter 

Kupyl11 ng-shebel 

Schall cltimpfer komplett 
Lenlrnr 

Lenke r 
Gummia utl.age (rcch ts) 

G1111nn iaullage (links) 

Typenzeichen B.S.A. (rec ht~) 
T ypenzeichen B.S.:\. (links) 
Schra ube 

Bcnzinleitung nnd Hah n 
Gummiaullage (rcchts) 

(A,nerikan ische Typs). 
G11nrn1iau llage (links) 

(.\111erika nische Typs). 

Distanzrolu 
Gummistopien 
Zicrleiste (Jin ks) 

Zierleiste (rechts ) 
Bcnzinleitung 

Benzintank 
Scheibe 
Kupplungska bcl 

Descripci6n 

Puno giarante (tipo America no) 

P uf\o fi jo de goma (izquierdo ) 

(tipo . .\mericano) . 
J.'u no giran te de acelerador 

Tuerca 

Tornillo 

.\ra ndela de reten 

Ta pa 
l.'a lanca de freno 

Torn il lo 
T11erca 

1-'alanca clel embrague 

Silenciador complete 
Man illar 

Mani llar 

Cojin de goma (derecho) 
Cojin de goma (izq uierdo) 
l'la ca B.S.A. (derecho ) 

Placa BS.A. (izqu ierclo ) 
Tornillo 

Cano de benzina con g rifo 
Cojin de goma (derecho ) 

(tipo America.no) . 

l'oj in de goma. (izquierdo) 
(tip o Americano). 

Tubo espaciador 

Tapon de goma 

Moldura (izquierdo) 
i\1olclura (derecho) 

T ubo de benzina 

Deposito de combustible 
.-\randela 

Cable Dowden para embrague 

Per Set 
P ar jeu 
Pr. Satz 
J uego de 

4 

4 

2 

2 

., 

2 



12040·8040 

10221-5372 

J 

/2429-883f:==~iii~=i"~~~=~~~~;;:;~;,;;;-----::--::--------83640·8541 - -11365-8502 8512 12429-7898 

19-7206 
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I 
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40635·070I 

I 

11640·8036 
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11641-9031 

10140-RKID 
t2T 

17540·80 

12-340-~0/8 
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PETROL TANK 
RESERVOIR D'ESSENCE 
BENZINTANK 
DEPOSITO DE COMBUSTIBLE 

Model 
Modele 
Typen 
Modelos 

C l 5 Standard 

C15 Standard 

Cl 5 Standard 

C l 5 Sport Star 

Spares No. 
No. de piece 
Ersatzteil-nr. 
No. de repuesto Description 

1 17 40-8516 Throttle Cable 
1 21 40-8519 Front l3rake Cable 

I 21 40-8532'' Front Brake Cable 

8 36 40-8541 Clutch Control 

HANDLEBAR 
GUIDON 
LENKER 
MANILLAR 

Designation 

l'embrayage. 

Commande des gaz 
Cable de cornmande du frein 

avant. 
Cable de commande du frein 

avant. 

Levier d'embrayage 

CI5 Sport Star 8 42 40-8570 1:ront Brake and Air Control Levier de came d e frein et d 'air 

Cable de commande du frein Cl5 Sport Star 

C 15 Sport Star 

C l5 Standard 

C l 5 Sport Star 
Cl5 Standard 

C 15 Sport Star 
C15 Star 

C15 Standard 
C15 Standard 

Sport Star. 

... 

I 21 40- 8571 

I 17 40-8584 

5 58 40--9060 
5 68 40-9080 
5 68 4 1-9030 
I 16 41- 9031 

I 11 42- 8010 

1 09 42--80 17 
1 13 65--8502 

Front Brake Cable 

Air Cable 

Dual Sea.t {short) 
Twin Seat 
Dual Seat (long) 
Twin Seat Bracket 

Rubber P lug (American type) 

R ubber Sleeve 
Rubber Grip (left-hand ) 

CIS Standard {1962) 1 25 68-8024 Petrol Tap 

Cl 5 Standard 1 13 90-3061 Clip complete 

'''For \Nestern H a ndlebars. 

avant. 

Cable pour manette d'air 

Selle d ouble (cou rt) 
Selk: dou ble 
Selle double (tongue) 

Support 
Bouchon caoutchouc (type 

American). 
Douille caoutchouc 
Poignee en coutchouc (g,wche) 

Ro bin et a essence 
Bride complet 

•Ponr guidon t ype Ame,·ican. 

SILENCER 
SILENCIEUX 
SCHALLDAMPFER 
SILENCIADOR 

Beschreibung 

Gaszug 

Vorderra dbremskabel 

Vordcrrad bremskabel 

KDpplungshebel 
Bre,r,sltebel und L ufthebel 

Vorderrad brcmskabe I 

Seil7,Ug fli r Luft 
Doppclsitz (kurz ) 
Doppelsitz 

Doppelsitz (Jang) 

Descripci6n 

Cable Bowden para acelerador 
Cable Bowden pa.ra fn,no 

dela ntcra. 

Ca ble Bowden para freno 
delantera . 

Pa lanca de! embrague 

Palanca de freno de .: ire 

Cable Bowden p::irn freno 
delantera. 

Cable para la mancci lla 

.-\siento doble (corto) 

.-\siento doblc 

.\,;iento cloble (; argo) 
Klammer Soporte 

Gummistopfen {A.me,:i!,anische Tapon de goma (tipo America no) 
Typs). 

Gummimuffe 
Gummigriff (links) 

Ben:linhabn 

!(Jammer komplett 

Manguita de goma 

Puna fijo de gom.i. (izquierdo) 

Grifo de benzina 

Grapa completo 

'Fur Lenker des Amcrikanische *Para rnanil!ar tipo Amer icano. 
Typs. 

Per Set 
Par jeu 
Pr. Satz 
J uego de 



!0240-8016~ 

10940-8039-e 

40524-5160 ~ 
1374080!5· 

@ - - 40124-8784 
10202-0537 /45> 
10236--5344 ~ 

(2) - - __ 10942·8017 
IIJ 10940-8067 

40102-0923----@ 
@ --10129-5655 

11140-8037-----II 

12~-8081 

13340-0C>l8 

10224-8504 

80 

~ 12429-7898 

~ -----18540-8054 
88740-8065 

137. -8014 

1/ 

IOl~O· SIC!D 
( 2 ) 

I 
10240-8016 

r 
ii':l-- ---- - 11340-8055 

(2) 

i0940-80 46 
(2) @ 40221·5102 

@------4 0 390 -3064 
4 144 2-2860 

:\, ~ 40590-30 63 

'_j 

15440-2740 



i\fodel 
Modele 
Typen 
Modelos 

CIS Competi-rion 
C15 Competition 

( 15 Trials 
C I 5 Corn petition 
C l 5 Com petition 
Cl5 Competition 
C I 5 Corn petition 

C IS Competition 
C 15 Competition 

Cl 5 Trials 
Cl 5 Trials, Star fire 

Roadster. 
C l5 Competition 
C l 5 Competition 
CIS Co111petition 
Cl5 Competition (1961) 
CIS Competition 
US Competition 
C 15 Com petition 
C: 15 Competi tion 
C I 5 C 0 111 petition 
Cl5 Competition 

C!S Competi tion 
C 15 Competition 
CJ 5 Con>rHitition 

C15 Competitio11 

C 15 Competition 
CIS Competition ( I 962) 
C 15 Competition ( 1962) 
ClS Trials 
C J5 Competition 
ClS Competition (1962) 
Cl5 Trials 
Cl5 Trials 

PETROL TANK 
RESERVOIR D'ESSENCE 
BENZINTANK 
DEPOSITO DE COMBUSTIBLE 

SILENCER 
SILENCIEUX 
SCHALLDAMPFER 
SILENCIADOR 

Spares ~o. 
No. de piece 
Ersa tzteil-nr. 
No. de repuesto 

I 02 02- 0537 
4 01 02--0923 

4 02 21- 5102 
4 05 24- 5160 
1 02 24-8504 
4 01 24-8784 
l 01 29-5655 

I 24 29-7898 
I 02 36- 5344 

Description 

Washer 
Washer (a llov pe trol tank) 

r--'ut 
Nut 
Se;i.ling \.Vasher 
Lock washer 
Wasller (alloy petro.l tank) 

Filler Cap 
Washer (il lloy petrol tank) 

Silencer I 54 40-2740 
I 54 40-2740 Silencer 

1 37 40-8014 
l 37 40-8015 
I 02 40-8016 
l 33 40- 8018 
l 16 40- 8036 
1 11 40-8037 
I 09 40-8039 
I 03 40- 8045 
I 09 40-804G 
I 09 -I0-804G 

85 40--8054 
J 13 -10- 8055 
s 87 ,,o~'l065 

I 16 40- 80G6 

J 09 40-8067 
I 22 40- 8081 
I 01 40-8100 
4 14 42- 2860 
I 09 42- 8017 
I 25 68- 8024 
4 05 90-3063 
4 02 90-3064 

Name Plate (offside) 
Name P late (nears ide) 
Screw 
Petrol Pipe and Tap 
Distilnce P iece 
Bolt 
Gromme t 
Washer 
Ru bber Buffer (rear) 
Rubber Huffer (alloy tank) 

P etrol Tank 
R 11 b ber Buff0r (front) 
Petrol Tank (alloy) 

Distance Piece (illloy t ank) 

Rubber Sleeve 
Petrol Pipe 
Petrol Tank Dadge \-VasJ1er 
Clip 
R11bber Sleeve 
Petrol Tap 
Bolt 
Saddle \ \'asher 

J)esjgnation 

Ronclelle 
Rondelle (reservoir 

cl 'aln1niniu111 ). 
Ecron 
Ecro u 
Join t d'etancheite 
R.ondclle frei n 
Rondelle (reservoir 

d';ilumini11m). 
Bouchon clc rem plissage 
Ronddle (reservoi r 

cl'aluminium). 
Silencieux 
Silencieux 

tcusson (droite) 
Ecusson (gauche) 
Vis 
Tu y;, uterie essence et robinet 
Entretoise 
Boulon 
RondeJJc cap11chon 
Rondelle 
R11tee C(l()Utchouc arriCre 
B11tee caoutcho11c (r~servoir 

cl'a lumini11m). 
Reservoir d'csser,ce 
nutiie caoutch.our avan t 
Reservoir cl'essence 

d'a l11min ium. 
Entretoise (reservoir 

d'a l11minium). 
Dou ille caoutchouc 
Tuya11tcrie cl 'essence 
H.onclelle 
Bride 
Douille caoutc houc 
Rouinct a essence 
Boulon 
Rondelle <le selles 

Beschreibung 

Scheibe 
Scheibe (Leichtmetall-

Benzinta nk). 
Mutter 
Mutter 
Dichtnng 
Sicherungsscheibe 
Scheibe (Leichtmetall-

Benzintank). 
\ 'erschlusskappe 
Scheibe (Leich trnet;i.11-

nenzinta nk). 
Sc ha Ilda.mp fer 
Schallclamp fer 

Typenzeichen (rechts) 
Typenzeiche n (Jinks) 
Schraube 
Renzinleitung nnd Hahn 
Distanzrohr 
Scb ra ube 
Ti:llle 
Scheibe 
llinterer Gumrnipuffer 
Gurnmipnffer (Lei cl, tmerall-

Benzi n tank ). 
Benzintz nk 
Vordere r G ummipuffer 
Leich tmetall-Benzintank 

Distanzrohr (Leicbtmcta ll -
Benzintank). 

Gnmmi11111ffe 
Benzinleit11ng 
Scheibe 
Klammer 
Gummimuffe 
Benzinhahn. 
Sch raube 
Sa ttelscheibe 

Descripci6n 

Arandela 

Per Set 
Par jcu 
Pr. Satz 
Juego de 

Arandela (dep6sito de combustible 
a leac;i6u ligera). 

Tuerca 
Tuerca 
Arandela de reten 
Freno 
Aran<lela (dep6sito de combustible 

aleaci6n ligera). 
Tapa 
Ara ndela (dep6sito de comliustil., le 

aleaci6n ligera) . 
Silenciador 
Silenciador 

Placa (derech o) 
Placa (izquierdo) 
Tornillo 
Caiio de benzina con grifo 
D istancia.dor 
TornilJo 
?vlanguera 
Aral)ciela 
Tope de gorna trasern 
T ope de goma dep6sito de 

combustible (a leaci6n ligera). 
Deposito de combustible 
Tope de goma delantera 
Deposito de com bustible aleaci6n 

ligera . 
Dist a nciador (dep6sito de 

combustible aleaci6n ligera). 
Mangu ita d<e goma 
Tubo de benzina 
Arancl ela 
Grapa 
Manguita de goma 
Grifo de benzina 
Tornillo 
Arandela para sille n 

2 

2 

2 
I 
3 

2 
2 



83640-8541------

11365-850 2----
19 -7206 

55B40-9056 
56740-9035 

l'.'340-9058 
l '.640-9032 

740-8564-
40·8512 

-8555 

11740-8 

'-

14740-49$4 
15642-4985 
14542-4993 

I 
40135·070I 

S2 

I 
;<,0942-5836 

- 896 

15168-4950 
14840-4960 

15140-4953 

12140-8542 
" ----- 121 40-8552 

12240-8587 
12240-8590 

19 -7209 83640- 540 
19-7202 

40135-0701 40942· 836 



Model 
M odele 
Typen 
'\1odelos 

Starfirc Scrambler, Star­

fire R oadster, C IS, 

Sports Star, Trials. 

St arfire R oadster , Star­

fire Scrambler, C15, 

Sport Star, Trials. 

C JS Competition 

C15 Scraml..> les (Special) 

C I S Scrambles (Sp ecial) 

C 15 Competition 

C l 5 Standard 

HANDLEBAR 
GUIDON 
LENKER 
MANILLAR 

Sp:ircs No. 
No. c.Je p iece 
E rs:i tz tei I-n r. 
No. de repuesto Description 

19- 7202 Throttle Twist Grip~(.-\merica n 

type). 

19-7'.WG Rubl..>er Grip (left-h,rnd ) 

(American type). 

lfl- 7209 T hrottle Twist Grip 

I 9-950~ T wist Gr ip 

19-9503 

4 0 1 35-0701 

I 5 1 40-4953 

Dummy Grip 

Sp lit Pin 

Handlekr (\\·estern t ype) 

C I S Competition I 47 40- 4960 1-lanctlebar (\\'estern t_vpc) 

( JS Scrambles, !<oact I 53 40- 4962 H andleba, 

Scrambler. 

C I S Competition 

C I S Competi tion 

C 15 Trials (Pastora l ) 

CIS Trials ( 196[) 

Cl 5 Competitio n 

C I S Trials ( 1960) 

C I S Trials ( 1960) 

(IS Competitio11 

CI S Scram bles 

Cl S Competi tion 

CJS Co mpetition, C l 5 

Sport Star. 

C I 5 Scramble~ 

C 15 Competition 

22 -10- 85 12''' Clutch Cable 

17 40- 8516* 

17 40- 85 JG 

I 37 40- 8538 
8 40 -1 0-8539 

8 36 -J0- 8540 

8 36 40- 854 1 

l 21 40- 8542 

17 -10-8550 

2 1 -10-8552* 

l 22 -10- 8555 

I 17 40-8560 

I 17 40- 8564 

T hrottle Cable 

Throttle Cal..>le 

Brake Lever 

Clutch L ever 

B rake L ever 

C111tch L ever 

l'ron t Brake Cable> 

_-\ir Control Cable 

Fron t Brake Call ie 

Clutch Cable 

Throttle Cable 

Exha ust C:ible 

DUAL SEAT 
SELLE DOU BLE 
DOPPELSITZ 
ASIENTO DOBLE 

Designatio n Bc,chreibung 

l'oignce tournante de comm;rnde GasclrehgriiJ ( .-\ 111erika nischc 

des gaz (type American ). Typs). 

Poignce en coutchouc (gauche) 

(tvpe .-\merican) . 

Gnmmigri ff (links) 

( . .\merikan ische T yps) . 

l 'oignee tournan te de commande Gasd1·ehgriff 

des gaz . 

l'oignee tourna nte cle commande G:-isdrehgr iff 

cles gaz. 

PoignCe en caoutchouc (gauche) 

Coupi l le [endue 

Guiclon (type . .\mer ica n) 

Guidon (type ,\mer ican ) 

G11idon 

Cable de com 111ande cle 

l 'c>mbn yage. 

Cible de co rnniande des g;11. 

Comrnande ctcs gaz 

l..c,·ier cle c«me de frei n 

l .e,·ier cl'ernbrayagc 

I .c,·ier de c:ime d e Irein 

L evier d 'e:11brayage 

C."ible de co111 111ande du frein 

a vrint. 

Cable pour b 111anette cl 'air 

Cl ble de commande du frein 

avan t. 

C,,ble de commande de 

l 'embr ay«ge. 

Gummigriff ( l inks) 

Splint 

T .enker (.-\ merikaniscbe Typs ) 

Lenker (:\meriki\nische T yps) 

Lenker 

Kupplungskabel 

Gnszug 

G ~szug 

n1·e1ns:·.ockenl1ebel 

h :upp l u ngshebel 

Brcmsnockenhebel 

r<uppltingshcbel 

\ • orclerr«d bremska bel 

Seilzug f c,r Lu ft 

\ " nrd erraclbrernska bel 

Kupplungskabc! 

Gaszug 

D escr ipci6n 

f'111io girante cte aceleraclor (tipo 

..\mer icano) . 

Pui10 fijo de gorna (izquierdo) 

( t ipo .\mericano) . 

Pui10 girnn te de acelerador 

J>ui'lo girante de acelerado, 

Puno fi j o cle gorn,L 

Cha veta henctid,L 

:viani l lar (tipo ..\mericano) 

:llanillar (tipo .'\mer icano) 

:lfanilJar 

Cable Bowd en pa ra ernbrague 

Cable Bowden para acel crador 

Cable Bowden p ara «celerador 

Pa la nca de freno 

Pa lanca del embrague 

JJa Ian ca de [reno 

Pa lanca del en1brng11e 

Cable B owden para frenn 

clel;, n tera. 

C~ble pa r,, I« maneci lla de ai re 

Cable Bowden para freon 

delantera. 

Cable Rowden p ara cmbrague 

Cable Bowden para acelerad or Cable de commandc des gaz 

Cable pour decompresseur Seilw~ fflr . .\11sp11ff-\"entilhehel (able pa ra des com presor 

83 

Per Set 
Par j eu 
l'r. Satz 
J uego de 

2 



8364::J-8541--- ----

11365·8502---
1<;•7206 

L _____ ___ ----

SSl:>40·90S6 
56740· 9035 

19-9503 
11365·8502 

12340-9058 
I 16-40-9032 

12240·8555 

14740- 49~4 
15642-4985 
14542-4993 

I ~l 
401 35·0701 40942·5eiil6 

8 -! 

15168·4950 
14840-4960 

15140·4953 

12140·8542 
- ---12140·8552 

19 -7209 83640· 540 
l9·7202 

, -
401 35-0701 40942--5836 

12240·8587 
12240-8590 



Model 
Mode le 
T ypen 
Modelos 

HANDLEBAR 
GUIDON 
LENKER 
MANILLAR 

Spares No. 
:-: o. de piece 
Ersa tzteil-m. 
No. de repuesto D escriptiou 

Cl5 Competition I 17 40- 8579 

Cl5 Scrambles (Special) I 19 40-8582 
C 15 Scrambles (Special ) I 22 40-8587 

Exh 1rnst Cable 

Th rottle C'a.ble 

Front Era.kc Cable 

Cl5 Scrambles (Special) l 22 40- 8590* Front Brake Cable 

C 15 Competition l 16 40-9032 Bracket (short, dual sea t ) 

Cl5 Competition .. . 5 67 40-9035 
C l5 Sport Star (1961) 5 6740--9035 
C l5 Competition 5 58 40- 9056 

Dua l Seat (short) 
Twin Seat (short ) 
Dual Seat 

C l 5 Competition 

Cl5 Competition 
C!5 Trials 

I 23 40-9058 Bracket 

Starfire Scrambler 
C I 5 Co mpe tition 
Cl5 Competition 

CJ 5 Competition 
Cl5 Scrambles 
CJ5 T rials (Pastoral} 

I 17 41-8515 Exhaust Cable 
I 56 42- 4985 
l 45 42-4993 
4 09 42-5836 

8 26 42-861 1 

1 13 65- 8502 
l 33 66--8896 
I 51 68---4950 

H andleba r 
Handlebar 
P ivot Pin 

Exhaust Control 
Rubber Grip (left-hand} 
Air Control Lever 
Handlebar 

•For \\'estern H andlebars. 

DUAL SEAT 
SELLE DOUBLE 
DOPPELSITZ 
ASIENTO DOBLE 

Desig nation 

Cable pour decompresseur 
Cable de commande des gaz 
Cable de com mande du frei n 

ava nt. 

Cable de comma nde du frein 
ava nt• 

Support pour selle double 
(court) . 

Besch rei bun~ 

Seilzug fur Auspuff-Ventilhebel 
Gaszu1; 
Vorderrad bremsl.:abel 

Vorderrad brem,! abd 

Verstrebung fiir Doppelsitz 
(kurz). 

Doppclsitz (kurz) 

Doppelsitz (kur,) 
Doppelsitz 

Descripci6n 

Cable para des compresor 
Cable Bowden para acelerador 
Cable Bowden pa ra freno 

clelantera . 

Cable Bowden para [reno 
delantera. 

Soporte para asien to doble 
(corto). 

Asiento doble (corto) 

. .\siento doble (corto) 
.'\siento doble 

Selle double (court) 
Selle double (court) 
Selle double 
Support Verstrebung Soporte 
Cable po ur decompresseur Scilzu~ fi'ir Auspuff-Ventil hebel Cable para des compresor 
Guidon Lenker 

Guidon Lenker 
Axe Drehzapien 

:Vlanette de d 'decompresseur Auspuff-Ventilhebel 
Poignee en caoutchouc (gauche} Gummigriff (Jinks) 
Levier p:rnr la manette d'air L uf thebel 
Gu idon Lenker 

Manillar 
Manil la r 
Eje 

Manecilla del compresor 
Pui'\o fijo de goma (izquierdo} 
Palanca para la manecilla de aire 
l\faoillar 

*Pour guidon type American . *Fiir Lenker des Am erika nische *Para manillar tip• Americano. 
Typs. 

P er Set 
Par jett 
Pr. Satz 
Ju ego de 

2 



4010;_ •·~-02 
( ..( ~ 

14140-7214 

I 
40102-():;22 1144-CJ-40,.:; 

( 2) 

14140-7215 

40 20 2-2395 
(6) 

~ 
'---__ 40127-8560 , 

l'.:SiS-7161 
(.!,) 

(4) 

8<-i 

14940-6903 40567-8313 
( 2) 

10 :c-~-2899 J Q ) 

l~ 

40136-0382 

4C: i5-05!8~ 

0 7 
I I 14'.) -6909 

4036-0382 

15941•9034 

40624-8784 

40102-0923~" ;1. 
(,4) ~ -~ 

Ii) 

~ 
I 10202-0370 

I-Y-0-7212 10402-0129 ( 4 ) 40 202-<ID49 
; .. ; .40 ·7213 (4) ( 4) 

10724-8928 
(6) 

@-- - 40127-8560 
~ ( 6) 

""&--1os1s-1161 
(6) 



LEGSHIELDS 
PROTEGE-JAMBES 
BEINS CH UTZ 
GUARDAPIERNAS 

Spares No. Model 
Modele 
Typen 
:'1-iodelos 

No. de piece 
E rsatzteil-nr. 
No. de repuesto Description 

Nut 
Nut 
B olt 
Distance Piece 
Lockwasher 
\•Vasher 
\Vasher 
Bol t 
Lock washer 
Nnt 
Washer 
Bol t (nearside) 
Screw 
Lock washer 
Cl ip 
\Vasher 
Lockwasher 
Clip 
Lockwasher 
Stud 
Carrier 

CARRIER 
PORTE-BAGAG ES 
GEPACKTRAGER 
PORTA-EQ UIPAJE 

Desig n<1tion 

t crou 
Ecrou 
Boulon 
En tretoise 
Rondelle frein 
Ronclelle 
Rondelle 
Bou Ion 
Rondelle frein 
Ecrou 
Ronde Ile 
l~oulon (gaucl ,e) 
\ "is 
Rondelle frcin 
Bride 
Rondelle 
Rondelle frein 
Bride 
Rondelle frein 
Goujon 

C lS Standard 
Cl 5 Sta nda.rd 
C 15 Standa rd 
C 15 Standard 
C!S Standard 
US Standard 
CIS Standard 
C 15 Standard 
C I 5 Standard 
C IS Standard 
C 15 Sta ndard 
CIS Standard 
C 15 Standard 
C: 15 St,rndard 
C 15 Standard 
C l S Standard 
l"-15 Standard 
Cl5 Standard 
CJS Standard 
Cl5 Standard 
C 15 Standard 
C 15 Standa rd 
<.'15 Standa rd 

4 02 02- 00-16 
4 02 02- 0049 
I 04 02- 0 129 
I 02 02- 0370 
4 01 02-0522 
4 01 02-0525 
4 0 J 02--0923 
4 03 02-135-1 
4 OJ 02- !462 
4 02 02- 2395 
I 01 02-2899 
-I 06 15- 0518 
l 05 15-7 16 1 
~ 01 2-1--8784 
l 07 2-1- 8928 
4 01 27- 8560 
4 OJ 29- 0541 
l 07 29-7474 
-1 0 1 36- 0382 
I 14 40-4078 
I 49 -1 0- 6903 
l 11 -10-6909 
I 41 40- 7212 

Distance Piece (nearside) 
Legshield (offside) (fo r Safety 

I 'orte-bagages 
En tretoise (gauche) 
Protege-jambes (droitc) (pour 

C 15 Standard 

C 15 Standard 
CIS Standard 
C 15 Standard 
Cl5 Standard 
C IS Standard 
C 15 Standard 

I 41 -1 0- 7213 

I 41 -10- 72 14 
I 41 40-7215 
I 3 1 -10- 7126 
J 36 40- 72 19 
I 5 9 -1 I - 9034 
4 04 67- 8313 

Bars). 
Legshield (nearside) (for 

Safety Bars). 
Legshield (offside) 
Lcgsh ield (nearside) 
S upport (top) 
Support (bot tom\ 
Handrail 
Bolt (offside) 

pare chocs). 
J'rotege-jambes (ga uche) (po11r 

pa re-chocs). 
Protege-jarnbes (clroite) 
Protcge-jambes (gauche) 
S11pport (supcrie11rc) 
S11pport (infer ieure) 
Poignee 
Bou to n (droite) 

87 

HANDRAIL 
POIGN EE 
HALTERRING 
PUNO 

Beschrcibung 

\f II tter 
:\"!u ttcr 
Schra11bc 
Distanzrohr 
Sicheru ngsschcibe 
Scheibe 
Scheibe 
Schraube 
Sicherung~~chei be 
\ !utter 
Scheibe 
Schralll>e (links) 
Schra11be 
Sicherungsschci!Je 
Klammer 
Scheibe 
Sicheru ngsschcibe 
Klammer 
Sicherungsscheibe 
Stehbolzen 
Gepacktrager 
T.listanzrohr (lin ks) 
Dei1N<:hutz (rccht~) ( ;·,. 

St11rzbugel). 
Bf';nsch utz (links) (fi"l r 

St11rzb11gel). 
Beinsch ut,. (rechts) 
Jkinsd,ut, (links! 
Halter (oben) 
Halte r (unte11 ) 
Ha I tergri ff 
c;chrauhe (rech ts) 

1 lcscripci<in 

Tuerca 
Tuerca 
Tornillo 
Distanciadnr 
Freno 
.\ ra ndela 
Arn11dela 
Tornilln 
!'reno 
Tuerca 
.'\randela 
Tornillo (izq11icrclo) 
Tomi I lo 
Freno 
Grapa 
Arandela 
Fre no 
Grapa 
Freno 
Espa rago 
l'o r ta-equi pa jc 
Distanciador (izq u icrclo ) 
Guara picrnas (dcrecho I (P" ra 

ddcnsas). 
Guarapiernas (izquierclo) (para 

(dcfens;1:;). 
G11arap iena:; (de,·cxl,o) 
G11ardapicrnas (izq c: ic·rdo) 
Soportc (superior) 
Soporte (inferior) 
Puno 
Torni llo dc;-echo) 

Per Set 
Par je u 
Pr. S,i tz 
J ue;so dc-

,, 

,, 

l-1 
-I 
(, 

1-1 
•} 

• ) 

,, 

:l 



19-3420 

~ ---:--··-­~ ,-

# -

1171 4907 

✓ !0940·4908 

0440-4909 

11929-7560 



~ ode! 
¼odele 
Typen 
Mod elos 

CIS Standa·rd 

CJS Standard 

CI 5 S tandard 

CI 5 Standard 

CI 5 Stannard 

CIS St andard 

Cl5 S tandard 

,; IS Standard 

1;15 Standard 

CI5 Standard 

C IS Standard 

CIS Standard 

Cl 5 S tandard 

C 15 Standard 

C IS Standard 

Cl 5 S tanda rd 

Cl 5 Stan<lard 

C I 5 Standa rd 

LEG SHIELDS 
PROTEGE-JAMBES 
BE IN SCHUTZ 
GUARDAPIERNAS 

Spa.res No. 
No. de piece 
Ersatztei.1-nr. 
No. do repucsto 

4 02 00- 0046 

4 02 02- 0049 

4 01 02- 0522 

1'9-3419 

19-3420 

4 01 24- 8784 

19 29- 7560 

18 40- 487 1 

61 40- 4901 

48 40-4902 

I 47 40-4904 

I 17 40- 4907 

I 09 40-4908 

l 04 40-4909 

l 06 41 - 4036 

I 62 4 1-4850 

J 09 65- 4182 

I OS 65- 478-l 

Description 

Nu t 

Nut 

Lock washer 

Fittings for 19 - 3420 

Legshields (fibre glass) 

com ple te. 

Lock washer 

Bo lt (offsid e) 

Clip 

Safety Ba r comple te (rear ) 

Safety Bar (nearside) (rear) 

Safety Ba r (offside) (rea r ) 

Bolt (nearside) 

Distance Piece (nearside) 

D istance Piece (offs ide) 

Distance P iece 

Safety Bar (front) 

Stud 

Bolt 

S_AFETY BARS 
P ARE- CH-OCS 
STURZBUGEL 
B ARAS D-E SEGUR!DAD 

Designation 

t cro,1 

Ecrou 

Rondelle /rei n 

.-\ccessoire pour W-3 20 

Protegc-jambes de fibre de 

verre complet . 

R ondelle !rein 

Bou lo n (d ro ite ) 

Bride 

Pare-cho<"s complet (arricre) 

Pare .. chocs (ga uche) (a rr iere) 

Pare-chocs (droite) (arriere) 

Boulo n (gauche) 

En tretoise (gauche) 

Entreto ise {droite) 

Ent reto ise 

Pare-chocs (avant) 

Goujon 

Boulon 

}3c,schreihu 11!,! 

M1-1tter 

Mutter 

S icherungsscheibe 

Zubehrir for 19-3420 

Beinblecbe Aus F iberglas 

ko m plctt. 

Sicherungsscheibe 

Schraube (rec hts) 

[(Jammer 

S tmzb (1 gel komple t t (hi nte rer ) 

S t urzbiigel (links) (h interer) 

S turzbiigel (rech ts) {hintere r) 

Schrau be (l in ks ) 

Distanzrohr (li nks) 

Dis~anzrohr (rechts) 

Distanzrohr 

Sturzbil gel (vordere) 

Stehbolzen 

Schraube 

Tuerca 

Tuerca 

Freno 

lkscrjpci,6n 

G11a rn iciones para 19--1420, 

Gua rdapie-nas d ~ fi.b r,1 vidrio 

completo. 

F reno 

Tornillo (clerechn ) 

Grapa 

Baras de segnridad cornpleto 

(trascra ). 

Baras de segu iridact (izq11ierclo) 

(t rasera). 

Baras de scgu rida.d (derecho) 

(trasera). 

T orn il lo (izq uierdo) 

Distanciador (izqu ierdo ) 

Dista ncia dor (derecho) 

D ista ncia dor 

Baras de seg urid<1d (delan te ra.) 

Esparago 

Torn illo 

Per Set 
Par jeu 
Pr. Satz 
J uego de 

-l 



40942-9186 

10665·9l31 ----p 

90 

~ 10236-7273 v 10265- 9 125 

515 4 2-927) 

455 40-9065 



Model 
Modele 
Ty pen 
Modelos 

"C" Group 
'•c" Group 

"C" Group 
" C" Group 
"C" Group 
"C" Group 
"C" Gro11p 
"C" Group 
C 15 Tria ls 
"C" Group 
''C" Group 
C J5 Trials 
''C .. Group 

C l 5 Standard 

'C" Group 
"C" Group 
"C" Group 

"C" Group 
Cl5 Trials 
"C" Group 

'C" Group 

Spares No. 
No. de piece 
Ersatzteil-nr. 
.:'io. d<' repuesto I lescription 

I 07 2-1-8957 

I 11 29-9252 

I 07 29-9253 

I 06 36--7273 

I 49 40- 9012 

1 21 40-9016 

1 14 40-9017 

4 14 40- 9021 

5 15 40- 9065 

11 -10-9075 

22 40- 9083 

10 .J2- H73 

.J 09 42-9186 

5 15 -12- 9273 
13 65-fl I I 0 

11 65- 9 I 15 

02 65- 9 125 

10 65-9282 
I 06 66-1861 

l 21 67- 9028 

5 2 1 90-~)237 

Tornmy Bar 

T vre Lever 
T ommy Bar 
Feeler Gauge (.008 in.) 
Tool Kit complete 

Ring Span ner 
Box Spanner 
Screwdriver 

Licence Holder complete 

Single-ended Spanner 
Double-ended Spanner 
Bolt 
Screwdri,·cr 

Licence Holder 
Ring Spanner 
l3ox Spanner 

Feeler Gauge (.0 10 in.) 
Tool Bag 
Spacer Bush 
Do11ble-enrled Spnnner 
I ntla tor 

TOOLS 
OUTILS 
WERKZEUGE 
HERRAMIENTOS 

Designation 

Droche 

lkmonte-pneu 
Rroche 
Ca.le d'epaisseur (.304 111111.) 

Trousse a 011tils complet 

Cle ann11laire 
Cle i, tube 
Tourne,·is 

Porte-perrnis complet 

Cle i, unc /ourche 
Cle a lou rche double 

Bonton 
Tomnevis 
Porte-perm is 
Cle annu laire 
Cle i, tube 

Cale cl'epasse11r (.355 mm.) 
Sacoche ii outils 
Bague entretoise 
Cle i, fourche double 

Pornpe H air 

9 1 

Besd1reibung 

~Ion t iereisen 
r,eifenheber 
~ [on tiereisen 
Spion (.30-1 rnm.) 
\\:erkzeuge kornplett 

Ringschliissel 
SteckschDlssel 
Schranbenzieher 
Lizenzhalter komplett 

Schra11 benschliis,el 
Doppelsch ra ubenschliissel 
Sch raubc 
Schraubenzieher 

Lizenzhalter 
H ingsch1 ussel 
Steckschliissel 
Spion (.355 mm.) 

\\·erkze11g Tasche 

Distanzbiich5e 
Doppelschra u benschliissel 
I.uftpurnpe 

Descripci6n 

Darm parn ll ave, de tubo 

Palanca desmonta-neumaticos 
Barra para llaves cle tubo 

C;;!ibrndor de cinta (.304 mm.) 
Herramientos completo 
l.la,·e anular 

I.la 1·e cle tu bo 

Destornillaclor 
Portalicencia completo 
T.la,·e de una boca 

Lia ,·c de dos hocas 
Tornil lo 
Distornilla.dor 
Portalicencia 

Llave anular 
I.laYe de tnbo 
C~librndor cle cinta (.355 mm.) 
Bolsa de herramientos 
. .\nil lo espaciador 
I.la Ye de dos bocas 
Bomba cle aire 

Per Set 
Par jeu 
Pr. Satz 
J 11ego cle 



O ~ -.t:Ol29J319 
~ 40202·®47 

,,Jt:;::75 
402!!4~ :1= 

-©>~:::, u, 
..... ~ .... :.--·· . 

10840-7844 • 

12240-7876 

~202-<ID47 
(2) 

'0-----40l2'(i3l9 

®--40202-([)47 
(2) 

i_ 40201 ·4606 
~ (2) 

12740·787 

11341-40 
148--",0-7873 (2) 

40302-0220-~ ij <4> v,,-- T 
40!()2-0525 

(4) 

2,462 I (4) 

40:1~ 
11340-8364 l4l 



Model 
Modele 
Typen 
Modelos 

C l5 Trials (L'astoral) 
Cl5 Trials (Pastoral) 

C l5 T rials (Pastoral) 
C l 5 Trials (Pastoral) 

C 15 T rials (Pastoral) 
C l5 T r ials (Pastoral) 

C 15 T rial~ (Pastoral) 

Cl5 T ria ls (Pas toral) 

Cl5 Trials (Pas toral) 
C l5 Trials (Pastora l) 

Cl5 Trials (Pastoral ) 
CIS Tria ls (Pastoral) 

Cl5 Trials (Pastoral) 
C!S Trials (Pastoral) 

Cl5 Trials (L'astoral ) 
C l5 Trials (l'astoralJ 
C l5 Trials (l'astondJ 

C l5 Trials (Pastora l) 
C 15 Trials ( Past o ra I) 

Cl5 Tria ls (Pastoral) 

C l 5 T ,·ials (Pastoral) 
C l 5 Trials (Pastoral) 
C!5 Trials (Pastoral) 
C 15 Trials ( Pastoral) 

Cl5 Trials (Pastora l) 
ClS Trials (l'astora l) 

Spares l'\o. 
No. de piece 
Ersa tzteil-nr. 
i"O. de repuesto 

4 02 0 1-4606 
◄ 02 02-0047 

◄ 02 02-0047 
◄ 03 02-0220 

1 02 02- 0360 
◄ 01 02- 0525 

◄ 01 02- 1462 

◄ 02 0'.!- :1395 

19- 5404 
◄ 0 I 29--33 I 9 

◄ 01 29- 3319 
1 08 40- 7844 

I 27 40- 7870 
1 48 40- 7873 

l 09 40-7874 
1 12 40- 7875 
I 22 -10- 7876 

17 40--7877 
13 -10- 836'.! 

13 -10- 8364 

l 03 40- 9009 
l 06 40- 9020 
l 34 40- 909:1 
l 13 4 1- 4038 

4 10 89-4310 
4 01 89- 43 l l 

AIR CLEANER 
FILTRE A AIR 
LUFTFILTER 
FIL TRO DE AIRE 

Description 

.c\ir Cleaner to Bracke t Screw 
Bracket Screw Nut 

Brackets to Bac kpla te NII t 
Centre Pa nel nnd Bracket 

Frame Bolt. 
Brackets to Backplate Screw 
Centre Panel and F rame Bol t 

\,Vasher. 
Centre P anel a nd Frame Bolt 

\Vasher. 
Centre Panel and Frame Bolt 

Nut. 
,\ir Filte r Element 
Brnclcets to ;\ir Cleaner 

Washer. 
Brackets to Backpla te \Vas her 
.\ir Clea ner Connection Clip 

comple te. 
.-\ir Clea 11e r Backplate 
.\ ir Clea ner comple te with 

E lement (less fittings) . 
Air Clea ner Top Bracket 
Air Cleaner B ottom Bracket 
. .\ir Clea ner E lbow with 

Coupling and Clip. 
.\ir Clea ner Connection 
.\ir Cleaner and Oil Ta nk 
Support S trap (top) . 
Air Cleaner and Oil Tank 

Support Strap (bottom). 
Cover Distance Piece 
Cover Support Hubber 
Air Clea ner Cover 
Air Cleaner and Oil Tank 

Frame Strap. 
Air Cleaner Cover Nut 
.'\i r Cl.eaner Cover Circlip 

, . is 
Ecro11 

F.crou 
Bou Ion 

Designation 

Vis 
R o ndelle 

Rondelle 

Ecrou 

E lement 
Ronclelle 

R ondelle 
Bride com p let 

Ph,q ue a rriere 
F il t re ii air complet 

Support (dessus) 
Support (inft' ricu r) 
Accou plen1ent complet 

Connexion 
Bride (clessus) 

rlride (infcrieu r ) 

Entretoise 
Caoutcho uc, mou le 
Co uvercle 
Bride 

r.':cro u 
Arretoir 

neschreibung 

Schraube 
c\fo tter 

Mu tter 
Schraube 

Schraube 
Scheibe 

Scheibe 

:Mutte r 

Eleme11t 
Scheibe 

Scheibe 
).{ la m mer komplett 

Hi nterplatte 
Luft fi lter komplctt 

Halter (oben) 
Halter (unten ) 
Kuppeln komplet t . 

\"erb inder 
Strebe (ol>cn) 

Strebe (u n tcn ) 

D is ta nzroh r 
Gummipuffer 
Schu tzkappe 
Strebe 

}fottcr 
Sprengring 

Oesc ripci6n 

Torn illo 
Tuerca 

Tuerca 
Tornillo 

Torn il lo 
Arandel.t 

Arandel.t 

Tuerca 

Elemento 
.4- rnndela 

Arnndela 
Grapa compJcto 

l'laca traserc1 
Filt ro de c1ire completo 

Soporte (superior) 
Soporte (iPferior) 
Acopla mien to complete· 

Conector 
T ira (superior ) 

T ira (inferior) 

Dis ta nciador 
Tope de goma 
Tapa 
T ira 

Tuerca 
F reuo 

P er Se t 
Par j eu 
Pr. Satz 
J uego de 

3 
'.l 

'.l 

'2 
2 

2 
2 

'.!, 

'2 



19-112:.! 

~ 

--)) 
19-14721 y1 76204~ 

I 
19-0556 
58395 

1 19·06~1 10565-9179 534343 
(2) 19-0738 

40I02-1374----.'e,' 58234 
(2) '= 19-0739 

~ fii;:J 19-07 
1011{4-pa.,--.-, 19-0741 

~11265-9111 

40290-9024~ -- m 
(2) ~ 

40701 1--- ~ 19-122~ 
19Q26 
40702 
19·82 

40868~ 



Model 
Modele 
Typen 
i\Iodelos 

C IS Standard 

C l5 Tri als 

ClS Sta ndard 
C lS Sta ndctrd 

Cl5 Standa rd 

C l5 St andard 

Cl5 Standa rd 

( 1962) 
(1962) 

(1962) 

(1962) 

ClS Sera m bles (Special ) 

C J5 Trials 

CI 5 Scrambles ( I 9n2). 

Sta rfire Roadster. 
C l5 S tandard 

C l5 Standard 

Star Ji re Scram bie r, Star-

fire Roadster. 

C l5 Sport Star 

C J5 Sport Star 

C l5 Starfi re Roadster 
( 196 1), 

Cl5 Trials 

" C" Group 

Spares No. 
No. de piece 
Ersatzteil-nr. 
No. de repnesto 

19- 0743 

19-0768 

19- 0781 

19- 0782 

19- 0783 

19-0788 

19-1686 
19-1712 

19-2 113 

19-2 138 

)9- 2 143 

19- 2 144 

19-2 149 

19- 2150 

19-2 151 

19- 8901 

19-8901 

19- 90G7 

Desc.ription 

Harness complete 

H arness 

Lighting Switch 

Ignition Switch 

Ignit ion Switch Shroud 

Switch Socket and Cable 

Assembly. 

R ecti fier 
H arness 

Speedometer (k. p .h .} 

Speedometer (m.p .h.) 

(American type). 

Speedometer (m.p.h. } 

Sp eedometer (k.p.h. ) 

Speedometer (m.p.h.) 

Speed ometer (m p.h ) 

Speedo meter (k .p.h. ) 

Speedometer 

Speedometer (111.p.h.) 

Speedo meter Cable 

ELECTRICAL EQUIPMENT 
EQUIPEMENT ELECTRIQUE 
ELECKTR, AUSRUSTUNG 
EQUIPO ELECTRICO 

D esignation 

Faiscea 11 de cables complet 

Faisceau de cables 

Interrupteln· pou r phare 
Com m11tate11r d'allumage 

Commutateur d'allumage 

lince.u l. 

Faisceau de cables complct 

Redresseur 

Faisceau de cables 

Compteur de vitesscs (k .p.h.) 

Comp te ur d e vitesses (m.p. h .) 

(type American ). 

Compteur de v itesses (m.p.h.) 

Compteur de vitesscs (k.p.h.) 

Compte ur de vitesses (m.p.h . ) 

Compteur de vitesses (m.p.h .) 

Compte ur de vitesses (k.p.h. \ 

Compteur de , ·itesses 

Compteur d e vitcsscs (m.p .lt .) 

Cable de compteur 

95 

Beschreibn ng 

t<ahels trang kornplett 

Ka belstrang 

Scl·alter fftr Scheinwerfer 

Ziindscha ltcr 

Ziindschal ter Lciche:i t11ch 

l<abelstrang lwmplett 

Gleich ricltter 

Kal.>elstrang 

T achometer (k.p . h.) 

Tachome ter (m.p. h. ) 

(Amerika nische Typs) . 

Tachometer (m.p .lt. ) 

T~chometer (k.p. h .) 

Tachometer (m.p .h. ) 

Tachometer (m.p.h. ) 
Tachometer (le. p.b.) 

Tachometer 

Tacho meter (rn .µ. h. ) 

T.-1chometerka be! 

Descripci6 n 

J uego de cables completo 

J uego de cables 

Jnterruptor para faro 
Jnterruptor de enccndido 

Interruptor de encendido 

mortaja. 

J uego de ca hies comple to 

R ectificador 

J uego de cables cornplctr, 

Velocimetro (k.p.h.) 

Velocime tro (m.p. h. ) 

(tipo Americano). 

Velocimetro (m.p.h.) 

Velocimetro (k.p.h. ) 

\ ' elocime tro (11 1. p.lt. ) 

Velocimetro (t11.p.h.) 

Velocimet ro (k.p.h. ) 

Velocimetro 

\ "elocimetro (m.p h.) 

Arbo! de transmission del 

veloc i metro. 

540331 17 

54094099 

Per Set 
Par je11 
Pr. Satz 
_[11eg-o de 

Lu cas 5403~H 90 
Lucas 34427.-\ 

Lucas 54336178 

L ucas 54949610 

47 1132 

L ucas 54094410 

SC 1102/08 

Smiths SC5301/03 

S N3 170/ ll 

SN"3 170/ l 2 

SC I l.01 / 14 

S,u it hs SN3J 70/36 

S miths SN3 153/86 

Smiths 4086H .-\ 

SCJ 102/07 
DFl l 10/2 1 



8<lDi90743 
54033117 

I 

' 19-0783 

--- 19-/712 

19-2~1 SN3I5 86 
19-2 0 

SN3I7 36 
I9-2/Je 

SC530V03 
19-~/ SCI/ 
19-2/ 

SN3l70/II 
19-2144 

SN3I70/I2 
/9-2149 

SC IIOl/I4 
19-8901 

SC1104'02 

19-168(> 
471132 

19·890! 



Model 
Modele 
Typen 
iWodelos 

"C" Group 
"C" Group 
CIS Trials 
CIS Standard 
C IS Sta ndard 
CIS Standard 
C I 5 Stand ard 
C l 5 Standard 
C l5 Standard 

C I5 Standard 

C l5 Standard 

C I5 Standard 
C!S Competition 
Cl 5 Scrambles 
StarJire Scrambler, Star-

fire Roadster. 
C l 5 Standard 
C l 5 T rials ... 
C l 5 Standard, Trials, 
Starfire Roadster, Srar-

fi re Scram bier. 
C l5 Standard 
C IS Competition 
CJ5 Co111petition 

CJ.5 Competition 
C l 5 Standard 
Cl 5 Scrambles (Special) 

Trials (Specia I), Trials 
(Pastoral). 

C \ 5 Competi t ion 
C l5 Standard 
C l 5 Trials (Pastoral), 

Scram hies (Special). 
C l5 Competition 
"C" Group 
"C" Group 

Spares No. 
No. de piece 
Ersatzteil-nr. 
No . de repuesto 

4 01 02-1374 
1 02 15- 7383 

19- 0556 
19-06 10 
19-0649 
19-0706 
19-0723 
19- 0738 
19-0739 

19-0740 

19- 0741 

19-0742 
19- 0759 
19- 0760 
19-0768 

19-10 11 
19- 10 15 
19-ll'23 

19- 12'24 
19-1'2'26 
19- 1472 

19- 1472 
19-1670 
19-171 1 

!9- 203 1 
19-2040 
19-8205 

12 65-9 111 
I 05 65- 9179 
4 02 90- 90'24 

ELECTRICAL EQUIPMENT 
EQUIPEMENT ELECTRIQUE 
ELECKTR, AUSRUSTUNG 
EQUIPO ELECTRICO 

Description 

\Vasher 
Rubber Buffer 
Headlamp 
H eadlamp Rim 
Ammeter 
Dipper Switch 
Coi l 
Headlamp Unit 
Headlamp Uni t (Expor t) 

Headlamp Unit (Continental) 

Headlamp Unit (French) 

Light Un it Fixing Ring 
Coil 
H a mess 
Harness (.'\111er ican type) 

Tail Lamp 
Tail Lamp 
Stop Lunp Switch 

Distributor 
Dis tributor 
Engine Stop Switch 

H orn Push 
Battery 
Coil 

Horn 
Horn 
Distrih11 tor 

Bracket 
Bolt 
Clip (rubber} (small) 

Designation 

Rondelle 
Bu tee cao11 tchouc 
Phare complet 
Portiere d e phare 
Ampere metre 
Inverseur code phare 
Bobine 
P hare complet 
Phare complet (Export) 

Phare cornplet (Continental) 

Phare cornplet ( Franca is) 

A nneau de support de pha.re 
Bobine 
Fa isceau de cables 
Faiscea11 de cables (type 

American ). 
Feu rouge arriere 
Feu rouge arriere 
Commutateur de lampe de 

stop. 

Distributeur 
Distributcur 
Commutateur de mote ur de 

stop. 
Bouton d'avertisseur 
Ba tter ie 
Bobine 

A vertisseur 
.-\vertisse11r 
Distrib11tcur 

Support 
Bou Ion 
Bride (caou tcho11c) (pe tit} 

97 

Beschreibung 

Scheibe 
Gumm ipuffer 
Scheinwerfer komplett 
Scheinwerferring 
Am peremeter 
A bblendscha I te r 
Spule 
Scheinwerfer kc mplett 
Schei nwerfer komplett 

(Ausfuhr). 
Scheinwerfer komplett 

(l<ontincn tal ). 
Scheinwerfer komplett 

( Franzosisch ). 
Haltering rnr Scheinwerfer 
Spule 
I<abelstrang 
l<abelst rang (\merikanische 

Typsl . 
Schlusslampe 
Schlussla.mpe 
Stoplichtschalter 

\"e,·teiler 
Ver teiler 
Motor-Stop Knop ( 

Hllpenknop[ 
Batter ie 
Spule 

Hupe 
H upe 
Verteiler 

\"ers t rebung 
Schraube 
Gummiband (klein} 

Descripci6n 

Arnndela 
Tope de goma 
F aro completo 
Anillo port-cristal para faro 
Amperimetro 
Conmutador de cruce 
Bcbina 
Faro cornpleto 
Faro comp le to (Exportaci6n) 

Faro completo (Continental) 

F aro cornpleto (Frances) 

.An illo de soporte de! faro 
Bobina 
J uego de cables 
J uego de ca bles (tipo 

.\mericano). 
1..u z roja trasera 
Luz roj a trnsera 
Interuptor para la luz 

"stop". 

Distribu idor 
Distribuidor 
Conrnutador para la motor 

"stop" . 
Bot6n de bocina 
Bateria 
Bobina 

llocina 
Bocina 
Distri bu idor 

Soporte 
Tornillo 
Cinta de goma (peq11eiio ) 

Makers No. 
No. d ll fabricaut 
Nr.-Hersteller 

No. fabricante 

58395 
534343 
36084 
03820:l 
45077 
58234 

.;51 12 
54094110 

53-l32B 
53825 
031943 

~0701 
~0702 
76204 

7620-l 
54028263 
l.llcas 45 1 ◄ 9 . ._ 

70 145 
701468 
I .ucas 40868A 



.Model Compression Ratio 
Modele Taux de compression 
Typen Kompression 
Modelos Compresi6n 

C15 Scrambles 
Cl5 Sport Star 
Cl5 Starfire 

10.0 

Roadster 

Cl5 Standard 
Cl5 American 80 

Type. 
C l5 Trials 

C 15 Sport Star 8.75 

PISTON CHART 
TABLEAU DES PISTONS 
KOLBENTABELLE 
GRAFICO DE EMBOLAS 

P ISTON COMPLETE P ISTON R J.'-:G 
PISTON COMl-'LET SEGMENT 
KOLBEN KOMPLETT KOLBEi\'RI.:,.;G 
B1BOLO COMPLET O SEGMENTO 

Standard Standard 
Standard S tandard 
Standard Standard 
Montante +½mm. + 1 mm. Montante +½mm. 

Plain- P lain-
I 50 40-0644 1 50 40-0646 1 50 40- 06-18 I 15 4 0--0086 I 15 40-0087 

Taper- Taper-
l 21 40- 0095 I 21 40- 0096 

.Plain- Plain-
l 48 40- 0630 1 48 40-0632 I 48 40-0634 1 15 40--0086 l 15 40--0087 

Taper-
I 21 40- 0095 

Taper-
l 21 40-0096 

Plain- Plain-
I 50 40- 0637 I 50 40-0639 I 50 40- 064 I I 15 40-0086 1 15 40-0087 

Taper- Taper-
I 21 40- 0095 l 21 40-0096 

98 

PISTON l:UNG (bottom) 
SEGMENT (inferie11re) 
KOLBENRING (unten ) 
SEG~1E.'-:TO (inferior) 

Standard 
Standard 
Standard 

+1 mm. ~fontante +½mm. +1 mm. 

Plain-
I 15 40-0088 16 -l0-0090 I 16 -l0- 0091 l 16 -l0- 009'.? 
Taper-
I 21 40- 0097 

P lain-
1 15 -l 0--0088 I 16 -10-0090 I 16 40-0091 1 16 -l0-0092 
Taper-
l 21 -10- 0097 

P lain-
I 15 -10- 0088 l 16 40-0090 I 16 40-0091 l 16 40- 009'.? 
Taper-
I 21 40- 0097 



Model Spares No. 

Modele Wo. de piece 

Typen E rsatzteil-n,. 

.Modelos No. de rept1esto 

CJ5 Standard, 19-7000 
Trials 

C15 Star (U.S .A. ) 19- 7003 

C15 Scrambles, 19-7002 
Starfire 
Roadster 

CJ5 Sport Star 19-7004 

Cl5 Sport Star 19-7005 
(U.S.A.) 

ClS T rials 19- 7058 
(Pastoral) 

CJ5 Scrambles 19-7035 
(Special) 

-

CARBURETTER SETTINGS 
REGLAGE DU CARBURATEUR 
VERGASEREINSTELLUNG 
AJUSTE DEL CARBURADOR 

AMAL LTD , HOLFORD ROAD, WlTTON, BIRMINGHAM, ENGL AN D. 

Maker~ No. J\foin J et Pilot J et Th rottle Ya lve Needle P osi tion 

No. du fabricant Gicleur principal Gicleur du B oisseau des ga,, P osition de 
depositif de ralen ti l'aiguille 

'\f r. -Hcrstell,;r Hauptdiise Leerlaufd Use Gassscheiber Nadelstcllu ng 

No. fabricante Surtidor p rincipal S urtidor piloto Corredera de Pos. aguja 
aceleracion 

375/34 140 25 375/4 3 

376/270 180 25 376/3! 3 

376/258 240 25 376/3} 2 

376/281 200 25 376/4 2 

376/290 210 25 376/3½ 2 

375/51 140 25 375/4 3 

'.176/295 240 25 376/3} 2 

fl.9 

Needle Jet Cho ke Size 

Gicleur d 'agui lle Dimension rle la 
buse 

NadeldUse Grosse des 

Su rt idor de aguja 
E inlassq uerschn itt 
Entrada de aire 

.1055 7 • 
6 - 1n. 

.1065 I- in. 

.1065 1- 1/ 16-in . 

.106 I -in. 

.106 1-1/ 16-in . 

. 1055 l-i n . 

.106 1-1/ 16-in. 
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